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સુદ્ક 
જીવણજી ડાહ્યાભાઈ દેસાઈ 
નવજીવન સુદ્રણાલય, અસદાવાદ-૧૪ 


છ ગૂજરાત વિદ્યાપીઠ, ૨૯૧૬ 


પ્રથમ આવૃત્તિ, ૨૯૬૬ 
સ્રત ૨૬૦૦૦ 


સૂક્ય રિયા ચાર ત્તૂત, ૧૯૬૬ 


પ્રકાશકનું નિવેદન 


ભાઈ સોહનભાઈના અભ્યાસ-સંશોધનના કેટલાક લેખોનો એક 
સંગ્રહ પસિહ્ધ કરવાનો ખ્યાલ કેટલાક વખતથી હતો. આજે તે ખ્યાલ 
આકાર લૅ છે. આમાં સંગ્રહાયેલા સોટા ભાગના લેખો તો જુદાં જુદાં 
સામયિકોમાં પ્રસિલ્હ થયા છે તેથી એમની ગુણવત્તઃ અને ઉપયોગિતા 
વિશે આજે ભાગ્યે જ કશું કહેવું પડે તેમ છે. ગુજરાતી વિવેચન સાહિ- 
ત્યૂમાં આ લૅખો કંઈક વિશેષ પ્રકારના છે. ઉપલબ્ધ માહિતીને આધારે 
જ વિધાન કરવાનો આગ્રહ મોહનભાઈ 'રાખે છે તે ખાસ સૌૉંધપાત્ર 
છે. તેથી એક પ્રકારની ઝીણવટ અને ચોકસાઈ જરૃર રહે છે. 

ગૃજ્રાતના વિવેચન સાહિત્યમાં આ કંઈક ઉપયોગી થશે એવી 
શ્રદ્ધા સાથે આ સંગ્રહ ગૂજરાત સમક્ષ મૂકતાં આનંદ અનુભવું છું. 

આ પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કરવામાં વિશ્વવિદ્યાલલ અનુદાન આયોગે ખાસ 
મદદ કરી છે તેની સાભાર નોંધ લઉં છું. 





ત્ણ 


અભ્યાસ-સંશોધનના લેખોના આ સંગ્રહ વિશે મારે કંઈ બોલવા- 
પણું શું હોય? જે વાંચે તે જ ભલે બોલે. 

આ બઘા લેખોમાંથી ૩, ૪ અને પ લેખોમાં મારાં પત્નીનો હિસ્સો 
ચોટો છે. અમારું એમાં સહકર્તુત્વ છે એમ કહું તે જ યથાર્થ છે. એના 
ત્રથ્ણસે અહીં હું સાભાર સ્વીકારું છું. 

ગ્રંથની સૂચિ બનાવવાનું કંટાળાભરેલું કાય ભાઈ રસેશ જમીનદારે 
હૉંશથી કરી આપ્યું છે. એમના એ સૌજન્યનો હું ત્રકણી છું. મારાં આ 
કામમાં મને. અન્યથા પણ મદદ કરીને શ્રી ચંદ્રકાન્ત શેઠે મસે ઉપકાર- 
વંશ ડરી સૂંકયો છે. આ લેખોને ગ્રંથાકારે પ્રસિહ્ઠ ડરવા માટે ગૂજરાત 
વિદ્યાપીઠનો હું ત્કણી છું. પુસ્તકના ઉપરણાને ઉત્સાહપૂર્વક સાર્થ સચિત્ર 
કરવા માટે મારા મિત્ર ડૉ. પનુસાઈ ભટ્ટનો હં અત્યત આભારી છું; 

૪-૨-૬૬ મોહનભાઈ વટેલ 


અતુક્રમણિકા 


૧, ગુજરાતી જ્ઞાતકો।1રા ૩ 

૨. ઝજરાતીમાં કહેવતસંગ્રહે। ૨૨ 

૨, કહેવતો અનૅ ગુજરાતી 
કહેવતે।માં સગાઈસંબંધેર ૨૫ 

જ. શ્રી રાજેન્દ્ર શાહની કવિતામાં 
વતસ્પતિ, પર્‌પંખી, ૬૧જતુ 
આદિની ક્ષિપ્રતા અને તેમતું 
નિરૂપણુ ૬૭ 

પ. આધુનિક 


કવિતામાં ક 
નિર્ષણુ - ૮૧ 


૧. કાણ, એક સાહિત્યપ્રકાર ૮૯ - 


૩, “છાતીએ છૂંદણા” એ ફાગુ 
કાવ્ય છે? ૧૦૨ 
દ્ધ. ઢાઠીથીલા ૧૦૫ 


૯. શ્રી ગેવર્ધતશામની વર્ણતરેલી * 


૧૦૯ 
૧૦, ગાંધીડ અતે ગુર્દેવ ૧૧૫ 
૧૧. વિરામચિહ્નો ૧૭૧ 
૧૨. “ઝેર તો! પીધાંછે ન્તણી જણી” 
-એક ચર્ચા ૧૪૨ 
૧૨૩. ફૂંઘુમક્સ૨ ૧૪૭ 
૧૪. હસ એટ્લે ડપ૪& નહિ ૧૫૧ 
૧૫. અનુવાદપ્રજત્ત શગિસે ૧૫૫ 
૧૨%. પ્રેમાનંદની કવિતામાં સ્સ્ટૃતિ- 
સેદ્ભ ૧૬૧ 


સાચે ૧૭૩ 


આ પહેલાં અહીં સંચહાચેલા 


લેખા પ્રસિષ્ધ્‌ થયા --- 


કમાંક ૨, ર, ૭, ૨૨, ૬૩, ૧૪ 


કાર જ માં, 
૪, ૧૦ ““વિદયાપીઠ*મ 
પ “મંજરી ત્રિ 
૬ -“ચાર કાગુ? (કનુભાઈ 
જાતી સાચથે)માં, 
૮ -ટ. ગે. મહુ1વિયાલચના 
શિ «ર્પારેલ “શાં, 
૯ “ગોવર્ધનરામ શતાબ્ટિ 
સ્મારક શ્ર“થ”સા, 
૨૬૨ ““સ્તિતિજ “માં 
૩ -મૃજરાતી સાહિત્ય પારે- 
ષદ, વિલેપારલેના સંમેલન- 
સાં રજૂ કર્ચો, અને 
૬ ગણછુઘ કવિ સભાના વિદ્યા- 
પીઠમાં થોન્નચેલા કાગ્ય- 
સત્રમાં રજૂ કર્ચો. 


ગુજરાતી જ્ઞાનકોશ - 


જ્ઞાનની કોઈ એકાદ શાખા કે સર્વ શખાપ્રશાખાઓ વિશે સઘન જ્ઞાત 
આપવાનું જેનું લક્ષ્ય છે તેને આપણે જ્ઞાનકોશ કહીશું, 


શબ્દકોશ, તેનું લેત્ર અને મર્યાદા 


શબ્દકોશમાં શબ્દની કેવળ વ્યાખ્યા કે અર્થ આપવામાં આવે છે; 
કંથારેક અમુક શબ્દ કયા અર્થમાં કથારે અને કયાં વપરાયો છે એ પણ 
આપવામાં આવે છે, - જેકે ગુજરાતી ભાષામાં આ પ્રકારના શબ્દકોશની 
ખામી વરતાય છે. હજી આપણે ત્યાં શબ્દની થાદ્ધય વ્યુત્પત્તિ આપીને 
એ શબ્દ પહેલો કથારે વપરાયો, છેલ્લો કથારે વપરાયો, હજી મ । વપરાશમાં 
છે કે તિ વગેરે મોહિ તી આપતો કોશ નથી જ. સૌ જણે છે કે શબ્દો 
અર્થ પૂણ બદલે છે. એની નોંધ પણ તેમાં આવવી જોઈએ. આપણે 
હજી 2 આવો ક કોશ તૈયાર નથી કરી શકયા, અલબત્ત, આ કામ ઘણું મોટું 
છે અને એકલદોકલથી થઈ શકે તેવું પણ તથી. ગૂજરાત વિદ્યાપીઠતા 
સાર્થ શેકી [શની સૌથી મોટી સેવા ગુજરાતી ભાષાની જેડણીમાં 
ચાલતી અરાજ્કતામાં એક પ્રકારની વ્યવસ્થા આણીને તેને રિઘર કરી 
તે છે. શબ્દના કે શબ્દપ્રયોગોના અર્થે આપવામાં ચોક્કસ દૃપ્ટિબિદુ પણ 
એ કૌશમાં સચવાયું છે. “ભગવદગોમંડળ કોશનું કામ વ્યાપક ઘણુ થયું 


*. 
ના 
ક 


૪ ઉપનયન 


છે, પણ તે સઘન નથી લાગતું. આ સિવાય પણ આપણી ભાપામાં બીજા 
કેટલાક નાનામોટા કોશો છે. 


જ્ઞાનકોશ અને શબ્દકોશ 


શબ્દકોશનું ક્ષેત્ર અને પર્યાદા વિશે ઉપર સંક્ષિપ્ત ચર્ચા કર્યા પછી, 
આપણે જ્ઞાનકોશ અને શબ્દકોશ વચ્ચે શો ભેદ છે તે જોઈએ. અંગ્રેજીમાં 
જેને ઈયરબુક કહે છે કે કૅલેન્ડર કહે છે તેનાથી પણ જ્ઞાનકોશ ભિન્ન 
છે. ડિરેક્ટરીથી તો એ અવશ્ય ભિન્ન છે જ. તજજ્ઞો, અભ્યાસીઓ અને 
વિદ્રાનોનાં જ્ઞાનને જ્ઞાનકોશ ઓછું કે અધૂરું જાણનારાં સુધી, લઈ જાય 
છે. કેવળ વાચનપઠન માટેનો એ લેખસંગ્રહ પણ નથી. ત્વરિત અને 
પ્રમાણિત સંદર્ભા1 પૂરા પાડવા માટે તેની રચના કરવામાં આવે છે. 
એટલે, એનાં લખાણો. બને તેટલાં સિતાક્ષરી છતા કશું ઓછુંઅધૂરું ન 
લાગે તેવાં, સંક્ષેપમાં છતાં સઘન અને પર્યાપ્ત એવાં થવાં જોઈએ. છતાં 
જ્ઞાનકોશ શકય તેટલો વધારે સુવાચ્ય અને સુગ્રાહ્મ બનવો જૉઈએ. 


“સર્વીવેઘાસાળ)” 


ગુજરાતમાં જ્ઞાનકોશની જરૂર ઘણા સમય પહેલાં જણાઈ હતી. 
આપણે ત્યાં ઘણાં ક્ષેત્રોમાં બન્યું છે તેમ આ ક્ષેત્રમાં પણ બન્યું છે. 
જ્ઞાનકોશની રચના કરવાના પ્રયત્નો કરવામાં પહેલા પારસીઓ હતા. 
શ્રી માણેક્જી એદલજી વાછા અને શ્રી અરદેશર ફરાસજી સોલન એ બે 
પારસીઓએ સાઇડ્લોપીડિયા જેવા પ્રકાશન વિષે સૌથી પહેલું વિચાર્યું. 
અંગ્રેજી ભાષામાં પ્રગટ થતાં પુસ્તકોનો “ ખપ બોહોલો હોવાના સબબથી 
તવાં ધુસ્તકો પ્રગટ કરવામાં મોટા મોટા ખરચો કરવાની હીંમત થાય છે. 
તેથી ગુજરાતી ભાષામાં આજ સુધી આવો પ્રયત્ન થયો નથી. બંતે 
પારસી મિત્રો લખે છે: “ તોપણ સાઇક્લોપીડયા જેબું ગુજરાતી પુસ્તક 
ગુજરાતી બોલનારી. પ્રજા માટે બહાર પડેલું જોવાને ઘણાક તરફથી ખાહેશ 
બતાવવામાં આવી હતી, અસે આખરે કેટલીક મેહેનતે તે 


જ તે ખાહેશ પૂરી 
પાડવાને અમોએ આ કોશેશ કીધી છે. ” ગુજરાતી ભાષામાં આવી “કોશૅશ 
પહેલી ૦૪ વાર થઈ છે.* 


ગુજરાતી જ્ઞાનકોશ પ 


“સર્વ વિઘયા-માળા' ઓછામાં ઓછા ચાર ભાગમાં પૂરી કરવાની 
એના રચનારાઓની ધારણા હતી. બીજે ભાગ થોડા વખતમાં “બાહેર” 
પડશે એવી જાહેરખબર પણ પહેલા ભાગમાં પ્રસિદ્ધ થઈ છે. “બીજા 
ભાગનો અઆોગલથી થનારાં ઘરાકો પાસેથી રૃપ્યો એક રોકડો, પાછળથી 
રૃપ્યો દોહોડ' એવું પ્રલોભન પણ આપવામાં આવ્યું છે! હાલ મને 
માત્ર પહેલો ભાગ જ ઉપલબ્ધ છે. પછીના ભાગો કદાચ બહાર જ 
પડયા નથી. 

પહેલો ભાગ, પ્રસિદ્ધ થયો ઈ. સ. ૧૮૯૧માં. ગ્ર'થ લોકભોગ્ય 
પણ બને એવા શુભ આશયથી ગ્ર“'થની ભાષા સરળ બનાવવાનું એ 
લેખકોનું લક્ષ્ય છે. “સર્વને સમજ પડે, માટે અમોએ એમાં ઘણી સહેલી 
ભાષા વાપરી છે. ગ્ર“થનૅ તદ્વિદોનો લાભ મળે તેવા હેતુથી “ જુદી જુદી 
બાબદોમાં માહિતગારી ધરાવનારા ગ્રાહસથો પાસે જુદી જુદી બાબદોા 
લખાવવામાં આવી છે.' એટલે ગ્ર'થને સારો અતે ઉપયોગી બનાવવા 
માટે એમણે કાળજી રાખી છે. અલબત્ત, આ પ્રકારની કાર્યપદ્ધતિને 
વિશે એમને પ્રેરણા આપી છે, અંગ્રેજી એનસાઇકલોપીડિયાએ જ. પણ 
જે બૂહદ્‌ ફલક ઉપરનો પ્રયત્ન અંગ્રેજીમાં થયો છે તેવો પ્રયત્ન કરવાને 
સાટે અર્થની જેગવાઈ, તેમ જ વિદ્દાનોની સુલભતા આપણે ત્યાં શકય 
નહિ હતાં તેથી એમનો પુરુષાર્થ વ્યાપક કે બલવત્તર બની શકયો નથી. 

આ પુસ્તકમાં “અથી શરૂ કરીને ' ધારવાર રૂ' સુધીની બાબતોનો 
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે. એમાં જે “લંબાન બાબદો આવી છે, તેનું 
સાંકલ્યું” માત્ર છે. એ સિવાય અન્ય કશી સૂચિ નથી. આ પુસ્તકમાં 
એક વિચિત્ર વાત તો એ છે કે પુસ્તક શરૃ થાય છે ત્યાંથી પૃષ્ઠનો 
સંખ્યાંક ગણ્યો નથી. ખરી રીતે એનું જે ત્રીજું પૃષ્ઠ છે તેને પહેલું પૃષ્ઠ 
ગણ્યું છે. પ્રસ્‍તાવના આદિનાં દસ પૃષ્ઠ છે. એટલે, ૧૦4૨૩૧૫૨ 
પુષ્ઠનું આ પુસ્તક છે. 

પુસ્તકના વિષયો જેતાં તેમાં દવાદારૂ, રંગકામ અને રસોઈના પદાર્થ 
વિશેની નોંધો ઘણો દેખાય છે. “આજીરણ, ઉંઘ નહિ આવે તેના ઇઈલાજો, 
ઉંટૉટીયાંની નીશાણીઓ, ડંખ વીંછુનો, કાશમીર ચટણી, કાલી ફ્લાવરના 
વેલાતી અએચાર, કાંદાનું વેલાતી અચાર, ખીચડી વઘારેલી, ખીશો 
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ગોસ્તનો, તુરીઆંમાં ગોસ્ત” વગેરે વિશેની નોંધો ઠીક ઠીક છે. રાઉન્ડ 
આર્સ બોલિંગ, ક્રિકેટ ફિલ્ડિંગ વગેરે વિશેની નોંધો થોડી વધારે વિગતે 
છે. ક્રિક્ટની રમતમાં સ્કોરિંગ કેસ નોંધાય છે તેના કોઠા સાથે તે નોંધ 
આપેલી છે. ટેલિફોન ઉપર વિસ્તુત નૉંધ આપી છે. એસાંની એકાદબે 
નોંધો જોઈએ : 

ડંખ, વીંછીનો -- જે ભાગ પર વીંછીએ ડંખ માર્યો હોય તે ભાગ 
પર ડહાડેમના ઝાડનાં પાંદડાને છૂંદીને લગાડવાં. 

અઆજીરણ -- ખોરાક સારી પેઠે પચતો નથી, અને એ સુખ્ય કર્ર 
પઈસાવાલાઓને થાય છે. છાતીમાં રાતદહાડો ઘણી અગ્ન બલે છે. 
પેટમાં વા થઈને કોઈ વેલા હોજરીરસાં આકરાં આવીને સખ્ત વેદના 
થાય છે. ભુખ. વધતી ઓછી લાગે છે, જીભ ઉપર સફેદ થરો રહે છે; 
અડગરી થાય છે, મૉંહ વાસ સારે છે; માંથું દુ:ખે છે; અને કોઈ કોઈ 
વેલા ઊલટી થાય છે. એને 123:5૪૯]ઝકૉઢ્દર અથવા 31 ંછુલ્ડતંબ્ત કહે છે. 

કાલી ફ્લાવરભાં ગોસ્ત --“ખાર્‌ ગોસ્ત” બનાવી, તેમાં કાલી 
ફ્લાવરના ફંલાવાલાં કુમલાં દાંખલાં કાપી નાંખવાં, અને તેની અંદર 
કાંદાનો દાઘ તથા ૧ નાળીએર ખમનીને તેનું દૂધ નાંખવું, અને કાલી 
ફ્લાવર ચરી રહે અને પાણી બળી જાય કે નીચે ઉતારવું. 

કાચનો ભુકો કરવાની સેહેલી રીત --કાચને ચુલાસાં મૂડી લાલ 
તપાવીને એકદમ થંડા પાણીમાં બોલી દેવો, એટલે ભુકો થઈ જશે. પછી 
તે ભુકાને ગાળી કાઢી સુકવો. આ ભુકો પાલીસના કાગલ બનાવવામાં, 
વાર્નીસ ગાલવામાં અને બીજાં કાસોમાં વપરાય છે. 


જ 


ર અ. સાંડલ્યું” આપવામાં આવ્યું છે એવી ભાત્ર અઢાર જ 
બાબદો છે. આમ છતાં, સસકાલીન સાધનો, દેશસ્થિતિ, વિદ્યાવ્યાસંગ 
પ્રત્યેની ગુજરાતની કોઠાગત ઉદાસીનતા વગેરેને લક્ષસાં લઈને આપણે 
આ પારસી સિત્રોન] પ્રયાસસએે જોઈશું તો એમના ઉત્સાહ અને વિદ્યા- 
સંગનો આપણને પરિચય થશે. ગુજરાતી સાહિત્યસાં પારસીઓઃએ 
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ટરેલી સેવાઓમાં આ પ્રકારની સેવા ઘણી જ સ્તુત્ય છે. 


ગુજરાતી જ્ઞષ્નકોશ ૭ 


જ્ઞાનકોશ રચવાનો આપણે ત્યાં બીજો પ્રયત્ન થયો તે પણ એક 
પારસીઓએ જ કર્યો છે. 


જ્ઞાનચક્ટ 


એ પારસી વિદ્દાન તે શ રતનજી ફરામજી શેઠના. * ઈ. સ. ૧૮૯૪- 
માં આવો ગ્રંથ લખવાનો પ્રથમ વિચાર સૂઝે છે. ઈ. સ. ૧૮૯૭માં 
જ્ઞાન પ્રસારક મંડળી દ્રારા ઇનામી હરીફાઈથી ગ્રંથ લખાવવા શેઠ અરદેશર 
સોહરાબેજી દસ્તુર કામદીને જાહેર કર્યું. એ હરીફાઈમાં કેટલાકે ભાગ 
લીધો હતો. પણ પરીક્ષણ સમિતિઓ. શ્રી રતનજી ફરામજી શેઠનાનું લખાણ 
પસંદ કર્યું. એ લખાણ તે “જ્ઞાનચક 'નો પહેલો ભાગ. ગ્રંથનું નામ 
“જ્ઞાનચક યાસે ગુજરાતી સાઇક્લોપીડીઓઆ . આ ગ્રંથ કુલ નવ. પુસ્તકો- 
સાં પ્રસિદ્ધ થયો છે. ગ્રંથનું પહેલું પુસ્તક પ્રસિદ્ધ થયું ૧૮૯૯માં, અને 
છેલ્લું ૧૯૧૮માં. છેલ્લા પુસ્તકના આગળના ફ્લાયલીફ (1316દ7) ઉપર 
સરકારી કૉપીરાઈટ ખાતાના દફતરે કરેલી સાંધ ઉપરથી ૧૯૧૮નું વર્ષ 
નક્કી થાય છે. પુસ્તકના શરીરમાં બીજે ક્શેથી પ્રસિદ્ધિનું વર્ષ સૉંધાયેલું 
સળતું નથી. છેલ્લું ખુસ્તક સરકારના ઉપર જણાવેલા ખાતામાં ૨૧-૨-૧૮ 
ના રોજ દાખલ થયું છે. એ હિસાબે કુલ ૧૯ વરસના ગાળામાં આ 
ગ્ર"થ તૈયાર થયો ગણાય. જ્યારે, છેલ્લા પુસ્તકની પ્રસ્‍તાવનામાં લેખક 
લખે છે: “...પંદર વરસની ચાલ] મહેનત “પછી પૂરું કર્યું છે.” 

મે' ગુજરાત વિદ્યાપીઠના કૉપીરાઈટ વિભાગમાં ગ્ર'થની આ કોણી 
જોઈ. એમાં છઠ્ઠું પુસ્તક નથી. ગુજ્રાત વિદ્યાસભામાં આખી કોણી 
અતૂટ છે. બધાં પુસ્તકોનાં મળીને આશરે ૩,૮૦૦ પૃષ્ઠનું વાચન આપણને 
મળે છે. કુલ ૯,૮૫૦ વિષયો એમાં સમાવિષ્ટ છે. એકલા હાથે થયેલું 
આ કાશ ભગીરથ પુરુપાર્થનું ફળ છે એમ કબૂલ ડરલું પડે. 





#* શ્રી શેઠતાતું અવસાન ૯૩ વર્ષની વચે ઝુંબઈમાં ૨૯૧૫માં થ્યું. એમના 
જવનની સંક્ષિપ્ત રપરેખા, “કુમાર” (મે, ૨૯૧૬૫)માં પૃ. ૨૯૯ ઉપર જે. 
એમાં જ્ઞાનચકના કુલ આઠ લાગ છે એવે ઉલ્લેખ .છે તે ખરાખર નથી, 
સરતચ્ૂક હરે. ' 


૮ ઉપનયન 


પહેલા પુસ્તકની ષ્રસ્‍તાવનામાં “જ્ઞાનચકના રચયિતા ડહે છે: ““આ 
ગ્રંથમાં સમાયલા વિષયો સંખ્યાબંધ છે, લખ્ખનાર એક છે, વિચારનાર 
હજાર છે, ત્યાં બેશક મતભેદ પડયા વિના રહેશે નહિ, તેમ ભૂલરહિત 
પણ બનશે નહિ.” જ્ઞાનકોશ કક્ષાનું આવા વિશાળ ફલક ઉપરનું તો 
આ પહેલું જ કામ ગણાય. “ સર્વવિદ્યાસાળા “ના પ્રાયત્નની પાછળ. સહત્ત્વા- 
કાંક્ષા હશે, પણ એ મહત્ત્વાકાંક્ષાને સાકાર કરવાને જોઈતો પુરુષાર્થ, અનુ- 
ભવ કે જ્ઞાન નથી એમ સ્પપ્ટ દેખાય છે. એટલું જ નહિ, જ્ઞાનકોશ 
તૈયાર કરવાને જે દૃષ્ટિ જોઈએ. તેનો પણ અભાવ દેખાય છે. તેથી ગએ 
પુસ્તક જ્ઞાનની ગંગોત્રી બની શક્યું નથી. ન્યારે 'જ્ઞાનચકનો પુરુષાર્થ 
વધારે સમર્થ અને વધારે વ્યાપક થયો છેં, એ સૌંશયાતીત. “ જ્ઞાનચક્” 
વધારે વ્યવસ્થિત; વધારે શાસ્ત્રીય છે. જોકે જરથોસ્તી ધર્સ અને ઈતિહાસ 
તથા દેશી હુન્નરવાળા વિષયો તરફ વિશેપ ધ્યાન આપવાનું પુસ્તકના 
પ્રકાશનનું લક્ષ્ય છે. બાબતોની ઘણી લંબાણ વિગત આપવા ડરતાં તેની 
વધુ સંખ્યા પર ધ્યાન આપવું ” એવા દૃષ્ટિબિદુથી “ બાબતોની પસંદગી 
તેમ જ તે વિશેનું લખાણ લખાયેલું છે. 
શ્રી શેઠનાએ આ કામ ધર્મ સમજીને કર્યું ' છે; કમાણી કરવા સાટેનો 
એ ધંધો છે એમ એમણે સાન્યું નથી. એ લખે છે: “ આવાં ગ્રંથો 
લખી તેમાંથી મોટી કમાઈ કરી કાંઈક લાભ મેળવવાની આશા જે મેં 
કરી હતે તો આ કામ મેં શેઠ અરદેશર કામદીન તથા તેમના બેટા શેઠ 
બેજ્નજી અરદેશર દસ્તુર' કાસદીનની ચાલુ મદદ છતાં ક્યારનું પડતું 
મેળયું હતે.' “પોશાકની ફેશીન અને તેનું શાસ્ત્ર , “ લોર્ડ બેક્નના નિબંધો *, 
ફોટોગ્રાફી, “કાચકામનો હુન્નર, ' લોનટેનીસ ”, “બીઝિક?, “ નઝપાની. 
ભાષાનો ભોમિયો', “ઝાત સિક્ષ (મરાઠીમાં)', ડઝન કરતાંય વધારે 
નાટકો, એમ વિધવિધ પ્રકારના ગ્રંથો લખનાર લેખકને “વાંચક પ્રજાના 
એકલા આશ્રય તરફ જેતાં ઝુજ્રાતી ભાપામાં ગ્રંથો લખવાનો ધંધો કરવાં 
એક નિષ્ફળતા જ મને જ્ણાઈ છે... આપણી આ ગરવી ગુજરાતી 
સાયાના સાહિત્યની કંગાલ હાલત આજ વેર ચાલું રહેલી જોવામાં આવે 
કી એમ લખનું પડયું. જોકે તે ઉપરથી એસશની ભાપષાભડિત અને વિદ્યા- 
“સગ જ સ્પષ્ટ થાય છે. “સર્વવિઘ્યાસાળા 'ની ભાષા કરતાં આ ગ્રૉથની 
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જુ 


ભાપા ઘડાયેલી કલમની છે એય પણ લાગ્યા વિના નથી રહેતું. આ 
ગ્રંથોચાંથી એકાદ વિષય ઉદાહરણ રૂપે લઈએ. 


હીંડોળ: સંગીત શાસ્ર ગુજ્બ એક મુખ્ય રાગ, એનું શંગારવર્ણન 
એલું વિલાસી, આનંદી, વર્ણ સ્યામ, વસ્ત્ર પિળો, માથે મુગટ પેહેરેલો, ને 
હીંદોળા પર બેસી સ્રીઓ સાથે રમતગમત કરે છે, અને મંદ તથા ગંભીર 
સ્વરે ગાયન ગાય છે. ી 

એની ઉત્પતી બ્રહ્મદેવતાથી થએલી મનાય છે. એની જાતી ઓડવ. 
ત્ર્પભ્ અને પંચમ વર્જ્ય, સધ્યમ તીવ્ર અને બાકીના સ્વર શુદ્ધ છે. 
નીપાદ ગ્રહ એ ન્યાસ છે. તેમ જ નૌપાદ અને ગાંધાર પ્રધાન સ્વર છે. 
આઢહોરાહમાં નીપાદ કદાચ જ આવે છૅ, આ રાગમાંના સ્વરની ગતી 
સમુદ્રના ગંભીર અને ધીમી ગતીથી વેહેનારી લેહેર જેવી છે. 

કેટલાકના મત મુજ્બ આ રાગ સંપખુરણ જાતનો છે, અને એની. 
ઉત્પતી ભૈરવ, માલકોસ, લલીત અને બીલાવલ આ રાગમાંથી થયલી. 
છે. એનો સ્વર વીરતાર આ પ્રમાણે છે. 


લલીત બીલાવનાં સ્વર -ધ સાધ પમ. 

માલકોસ -ધ સાધ ની સા. 

ભૈરવ -રીનીસાગરીસા 

લલીત “ની ગરી સા. 

બીલાવલ -ગ પધ સ. 

ભેરવી બીલાવલ -ગરીધષપસધમધરી 
સાધમશથગરીગામરી સા. 

માલકંસ -ધસધની 

ભૈરવ લલીત -રીસાનીરીનીધ પધપ 

બીલાવલ ભૈરવી -ધષપનીધષપગમષધગમ 

ભૈરવ -ગરીસાનીરીસા 

બીલાવલ -ગસમધપ 

માલકંસ -ધસાનીધસા 

બીલાવલ. -ધમગમસરીસ 


ભૈરવ લલીત -ગયચયચધનીપશભશ 


૧૦ ઉપતનયેન્ડે 


આ રાગની પણ પાંચ રાગણીઓ તથા આઠ પુન્ન અને આઠ પુત્રવયુનું 

કુટંબ છે. 

ધિ ભાર્યા -રામકલી, દેશાખ, લલીત, બીલાવલ, પટમંજરી. ી 
પુત્રો- ચંદ્રબીબ, મંગળ, શોભા; આર્નદ, પ્રધાન; વીનોદ, ગૌરા, 

બીભાસ. 


ખુત્રવધ] - લીલાવતી, કીરવી, જ્યન્તી, ખુરબી, પારાવતી, ત્રીવેણી, 
દેવગીરી, સરસ્વતી. 


આપ, રાગ વિશે શકય તેટલી પૂરી માહિતી શાસ્ટ્રોક્ત રીતે આપવાનો 
પ્રયત્ન કર્યો છે. ઘણા વિષયોને આમ એકલે હાથે લખવા એ ખૂબ ખૂબ 
ધીરજ અને શક્તિ માગી લે છે. 20 શેઠનાનો પ્રયાસ એ. રીતે ખરેખર 
અભિનંદનીય છે 


“ગુજરાતી જ્ઞાનકોશ” 


ગુજરાતીમાં જ્ઞાનકોશ રચવાનો ત્રીજે પ્રયત્ન ગુજરાતી જ્ઞાનકોશ - 
ના રચયિતા ડૉ. શ્રીધર વ્યંક્ટેશ કેતકરનો છે. આ કોશ તે એસના મરાઠી 
જ્ઞાનકોશનું ભાષાંતર નથી. ગુજરાતના લેખકોના સહકારથી આ કામ તેસણે 
શરૂ કર્યું હતું. એમાં શ્રી અતિસુખશંકર ત્રિવેદી, શી ક. સા. મુનશી 
જેવાઓની સહાય પણ એમણે લીધી છે. ભાષાંતરો તપાસી જવા સાટે 
પણ એક સસિતિની રચના કરવામાં આવી હતી. જેકે વિદ્યાવ્યાસાંગ 
પ્રત્યે ગુજરાતની ઉદાસીનતાનો એસને પણ પરિચય થઈ ગયો હશે એસ 
એમનાં પ્રાસ્તાવિક લખાણો ઉપરથી લાગે છે. 

આ જ્ઞાનકોશનાં બે જ પુસ્તકો પ્રસિદ્દ થયાં છે. પહેલું પુસ્તક 
૦. સ. ૧૯૨૯માં, ૪૨૪ પૃષ્ઠનું, બીજું પુસ્તક ઈ. સ. ૧૯૩૧માં ન 
૮૨૮ સુધી ( અનો પૃષ્ઠાંક_ પહેલા પુસ્તકથી શરૂ થયો તે બીજા પુસ્તક 
૮૨૮ સુધી છે.) અને તે પછી આદ શરૃ થાય છે તેનાં ૬૦ પૃષ્ઠ જ 
આ બીજા પુસ્તકસાં છે. આ જ્ઞાનકોશમાં ગુજરાતી સમાજની વિશિષ્ટતાને 
અનિવાર્ય લેખી છે. 
શૉ. કૈતક્ર તો ભારતવર્ષની બધી જ ભાષાઓને પોતપોતાના જ્ઞાન- 
કોશ હોવા જેઈએ એવી સહત્ત્વાકાંક્ષાવાળા હતા. એસની એ આકાંક્ષા 


હવ કઇક અંશે સિદ્ધ થશે એવાં ચિહ્ન દેખાય છે. એઔ એમ માનતા 


ગુજરાતીમાં કેહેવતસંગ્રહો-૨ 


કહેવતો અને રૂહિપ્રયોગો ભાષાના વિત્તને પ્રગટ કરે છે. ભાષામાં 
અભિવ્યક્તિનું સામર્થ્ય કેટલું છે એ તે ભાષાની ડહેવતો અને રૂહિ- 
પ્રયોગોની સંપત્તિ ઉપરથી માપી શકાય છે, અર્થ એમાં ઘનીભૂત થઇને 
રહેલો હોય છે; એટલે જેમ મંત્રમાં નિગૂઢ અર્થ રહેલો છે, તેમ જ 
એમાં એવી મંત્રશક્તિ હોય છે. પ્રજની વ્યવહોરદક્ષતા, તેનું શાણપણ, 
તેની સભ્યતા અને સંસ્કારિતા એમાં ઘૂંટાયાં હોય છે. પ્રજાનાં લક્ષણો, 
તેથ, એમાં મુદ્રિત થયેલાં હોય છે, સમાજ, ધર્મ, જ્ઞાતિ, રાજકારણ 
વગેરેની તે ઘોતક બની રહે છે. એના અભ્યાસથી ભાષા પર તો 
જ આવે છે જ, પણ તે તે પ્રજાની સાથે નિકટનો સંપર્ક પણ 
રધાય છે 
આપણે ત્યાં કહેવતોનો અભ્યાશ કરવાના પ્રયત્ન થયા છે. પણ 
તેમાં જેટશો ઉત્સાહ દેખાય છે એટલું ઉ ઊંડાણ કે વ્યાપકતા દેખાતાં નથી. 
કષેવતોના કેવળ સંગ્રહો જ થયા છે, એકાદ અપવાદ સિવાય. ર4 વિપય- 
નાં જે ઉપલ્લધ પુસ્તકો છે તે જોતાં આ વાતની પ્રતીતિ થાય છે. 
“પમ ત્યાં અભ્યાસીઓનું ધ્યાન એ તરફ ગયું છે. કહેવતો કેવી રીતે 
ક છે, ને પ્રચલિત ઘાય છે એ વિશે પણ અભ્યાસીઓએ વિચાર 
છો ઈ. અંગ્રેછ ભાષામાં તો તહ્ટિયયક સંખ્યાબંધ અભ્યાસગ્ર'ઘો પ્રસિદ 


૧૨ 


ગુજરાતીમાં ક્હેવતરંગ્રહો વગ 


થયા છે. આપણી ભાષાની કહેવતોનો અભ્યાસ કરવાની પ્રેરણા પણ 
અંગ્રેજી સાહિત્યે જ આપી છે 


«-.. 


આપણે ત્યાં કહેવતો વિશે જે કૃતિઓ ઉપલબ્ધ 
કલાનુક્રમે વિચાર કરીશું. 


જ જૂ. જ 
“ 


૪ તસના 


૧. કથનસ ય્તશતીં 


આ કશ્રનસપ્તશતી ( એટલે કેહેવત ૭૦૦ સાતશે)ની ચોપડી શ્રી 
સુરત મધે રહીને સંવત ૧૯૦૬ના આસો મહિનાસાં એ. કે. ફારબસ 
સાહેબશ્દીના કહાથી ત્રવાડી દલપતરામ ડાહાઆભાઈએ લખી.” 
કહેવતો વિશેની ઉપલબ્ધ કૃતિઓમાં આ કૃતિ જની છે. આખીયે ચોપડી 
શિલાછાપમાં છપાઈ છે. 

આ ચોપડીને ત્રણ પ્રકરણમાં વહેંચી છે. “પહેલાં પ્રકરણમાં એક 
પદ અથવા વાત જેવી કહેવતો છે. બીજા પ્રકરણમાં બૅબે પદ જેડેલાં છે. 
ત્રીજામાં ચાર પદ જેડેલાં એવી કેહેવતો છે.' ત્રણે પ્રકરણમાં આ 
વ્યવસ્થા યથાતથ ૦૪ળવાઈ છે. 

કહૅવતો કેટલીએક તો વાતો પરથી બની છે; કેટલીક કવિ લોકોએ 
કલ્પનાથી બનાવેલી છે. આ બધી «૪ કહેવતો વિશેની વાતો ઘણીખરી 
તો પ્રસિદ્ઠ છે “7. પણ તે અહીં આપી નથી. અહીં તો સાત્ર કહેવતોની 
અકારાદિ ક્રમૅ યાદી “૪ આપી છે. “સઘળી કેહેવતોની વાતો લખીએ 
તો ચોપડી ઘણી મોહોટી થ્રઈ જાય. વાસ્તે લખી એમ જાંણવું.” એમ 
પ્રસ્તાવનામાં નોંધ છે. 

ચોપડીમાંની કેટલીક કહેવતો જોઈએ. તે વખતની ભાષાનો પણ તે 
ચસ્થી આછોપાતળો ખ્યાલ આવશે. 


“વર વીનાની જન નહોઅ.” 

“વીનાશ કાલે વીપ્રીત બુધી.” 
“બાઅઆડી બગડી તેનો ભવ બગડો.” 
“બેસીએ જેઈ તો ઉઠાડે નહીં કોઈ.” 
“લાખે લેખાં ને કોડી ન દેખા.” 


૧૪ ઉપનયન 


“પાંચ કોસે પાલો વસે, દશ કોસે અસવાર 
“કાં તો નારી કુભારજા, કૉ તો કંથ ગમાર.” 


૨. કથનાવળી ઓટલે કહેવતોનો સંગ્રહ 
શ્રી મગનલાલ વખતચંદ કૃત આ પુસ્તિકાની પહેલી આવુત્તિ 
પ્રગટ થઈ ૧૮૫૧માં. પ]સ્તિકાની સંક્ષિષ્ત પ્રસ્તાવનામાં ડહેવતોની રચના 
વિશે તે લખે છે કે “કહેવત બે ત્રણ પ્રકારની બનેલી હોય છે. તેસાં એક 
તો કાંઈ આચંબા જેલું કારજ નિપજે ને તેનો સાર નીકળે તે સાર કોઈ 
કોઈ વખત કહેવતમાં ભળી જય છે, ને તે પછી કહેવત કૅહેવાય છે... 
બીજી રીત એ કે કોઈ કવિ જેડકણાંથી બનાવે છે. ને ત્રીજી એ. કે 
દાર્થના ધર્મ ઉપરથી કહેવતો પડે છે... ” એની ઉપયોગિતા વિશે એ 
નોંધે છે કે “...શાથી જે બોલવામાં કેહેવતો લાવ્યાર્થી બોલવું મજબુતી 
પકડે છે, તથા શોભી ઉઠે છે, ને વાત બંધ બેસે છે.” અભિવ્યક્તિ 
સમર્થ થાય, આલંકારિક બને તેમ જ સચોટ બનૅ એમ ત્રણ મુદા અહીં 


યુ: 


બતાવાયા છે. 


પ્રસ્તાવનામાં ત્રવાડી દલપતરામ ડાણાભાઈ કૃત કથન સાપ્તશતીનો 
ઉલ્લેખ કર્યો છે. સાતસે' કહેવતોની એ ચોપડીમાં ઘણી કહેવતો રહી ગઈ 
જ તેથી, ગુ. વ. સોસાયટીના તે સમયના સેક્રેટી દાક્તર જ્યાર્જ 
સૌવર્ડ સાહેબની આજ્ઞાથી શ્રી મગનલાલ વખતચંદે બીજી ૧૮૦૦થી 
વધારે કહેવતોનો આ સંગ્રહ તૈયાર કર્યો છે. ખુસ્તિકાને .ત્રણ પ્રકરણમાં 
વહચી છે: 'પેહેલા પ્રકરણમાં એક પદની, બીજામાં બે પદની, નેં 
ત્રીજામાં ચાર પદની કૅહેવતો છે. ” પણ આ યોજના કાંઈ ઝાઝી 
સચવાઈ નથી તે નીચેનાં ઉદાહરણો ઉપરથી સમજાશે. 


પહેલા પ્રકરણમાંની કહેવતો -- 


હેતના કુશ્કા સારા, પણ કમનની કમોદે ખોટી. 

લોકને ઘેર વિવાહ ત્યારે આસોપાલવને ઘેર મોકાણ. 
માંની વાટે કોળિયો જાય પણ નાકની વાટે ચણો ન જાય. 
કાલાની કચ સે બહેરાનો ઝઘડો (તે પૂરો ન થાય). 


ગુજરાતોસાં કહેવતસંગ્રહો વપ 


બીજા પ્રકરણમાંની ડહેવતો -- 
અસદાવાદસો અમદાવાદડી, બડા શેહેર કોચરબપાલડી. 
વર વરો કે કન્યા વરો, ગોરનું તરભાણું ભરો. 
લગનમાં, વઘન. 
સો ભખ્યું ને એક લખ્યું (બરાબર). 
એટલે કે યોજના પ્રમાણે પહેલા પ્રકરણમાં એક પદની અને બીજા 
પ્રકરણમાં બે પદની કહેવતોનો સમાવેશ થયો છે એવું નથી. ત્રીજા 
પ્રકરણની કહેવતો કંઈક અંશે સુભાષિતો કે મુક્તકોના સ્વરૂપની છે. 
દા, ત. 


આભ ગાભ ને વર્ષાકાળ, સ્્રીચરિત ને રોતાં બાળ; 


એની પરીક્ષા જે કોઈ કરે તેને ઘેર સહદેવ જોષી પાણી ભરે. 


પાપ કરતાં વારીયે, ધરમ કરતાં હા; 
બે મારગ બતલાવીએ, પછી ગમે ત્યાં જા. 


અ 


આ પુરિતકા તે કહેવતોનો સંગ્રહ માત્ર છે. મેં જે પુસ્તિકા 
જેઈ તે તેની પાંચમી આવૃત્તિ છે. તેની પ્રસિષ્ધિનું વર્ષ ૧૮૮૩ ઈ. સ. 
છે. પ્રસ્‍તાવનાની સાલ ૧૮૫૧ની છે. તેથી એની પહેલી આવૃત્તિ ૧૮૫૧માં 
થઈ હશે એમ કહેવાય. બત્રીસ વરસના ગાળામાં એની પાંચ આવૃત્તિઓ 
થાય છે તે પરથી આ પ્રકારનાં પુસ્તકોની ઉપયોગિતાનો ખ્યાલ આવે છે. 
એની ચોથી આવુત્તિની કિંમત ત્રણ આના છે, અને પાંચમી આવુત્તિની 
ચાર આના છે. પુસ્તિકામાં ક્હેવતોના અર્થ, તેની ઉત્પત્તિ વગેરે વિશે 


કશી નોંધ નથી.' 


૩. કછી કહૅવતો 
માત્ર ચૌદ પૃષ્ઠની આ અત્યલ્પકાય પુસ્તિકામાં કચ્છી બોલીની 


૨૦૫ કહેવતો સંગ્રહી છે. ડહેવતોના સંગ્રાહક વિશે ડશો નામસોલ્લેખ 
નથી. એમાં પ્રસ્‍તાવના %૪ નથી એટલે અન્ય કશી પણ માહિતી મળે 


તેમ નથી. પુસ્તિકાના મુખપૃષ્ઠ ઉપર “પારશી પ્રૌટીંગ પ્રેસમાં ફૂ. *૫।. 


વૃ ઉપનયન 


પપ 


ખંબાતાએ છાપી' એવો ઉલ્લેખ છે. પ્રસિષ્દ્વનું વર્ષ ૧૮૮૨ છે. મૂલ્ય 
સવા આનો છે. એમાંથી કેટલીક કહેવતો. જુઓ. : 


મોર ઘણે નચે પણ પગ વિગા. 

સોનારેજા સો ઘા લુઆરજેો હિક્ડો. 

હીકડી તોબડી તેરો વાના ગુરે. 

નચણ વીઠિ તડેં ઘૂંઘટ કેડો. 

ડુંકાર ને વરી ઇધક માસ. ધ 
જે.વાટ ન વેજે તેજો પંધ ન પૂછજ્ટે 


આ સંગ્રહમાં પણ કહેવતોના આર્થેડ કે તેમની ઉત્પત્તિ વિશે કશી 
માહિતી આપવામાં આવી નથી. 


૪. ઉઘાંથ#દ 19₹0૪૯૪ ક શ ૌદદ દર્લીરૂ વીપી 
કવૃઘારતાલ્ક્સ્દડ 


૪૧૭ ડહેવતોના આ સંગ્રહના સંગ્રાહક છે શ ડી. ડી. દલાલ. 


બધી કહેવતોના ચ્નંગ્રેજી અર્થો આપેલા છે. મોટે ભાગે ગુજરાતી કહેવતની 
સામે અંગ્રેજી કહેવત જ આપી છે. પુસ્તિકા ઈ. સ. ૧૮૮૯માં પ્રસિદ્ધ 
થઇ છે, ને તેની કિંમત પાંચ આના છે. શ્રી દલાલે વિદ્યાર્થીઓને ઉપયોગી 
અંવાં બીજાં ચારેક ' પુસ્તકો લખ્યાં છે; પણ તે મહદંશે “ ઉપાંતટ ના 
સ્વડ્પનાં છે. કર્તાની ઓળખ આ પ્રમાણે આપવામાં આવી છે. “ /32. 
પાલેજ પ્યરવપત્રષટ ૦ (ઊલ 3011412&)7 011૫7615119, 331062 


£.01૯૯ દ્ધ 1011ગ્લ" રવા પઘપટ 1.0દત સધ્લલાપ ઉદ્ાગિપ, 
810ત0.* પુસ્તિકામાંની કેટલીક કહેવતો જઓ. : 


જક ક કાદુ *_-- કન ન્‌ 101 ં 
“ક લખ્યા સો બકસા, ૩૦૫ળછુ તં૦૪? 4પ પત્તુ ડડ & 


1તડપપછુ 10011101-)7- 
5ગ્લ્તર્ત દ્વપ્તવે ૯ઇ૦ત પ્ર11 ડલ્સવ- 
ળખ 5ત જ પંપ 1૦ તલપ ત પડત 


પ 


નાર પીનાર પપોદા આપનાર 
ચોરના પગલા ચોર ૨. 


ગુજરાતીયાે કહેવતસંગ્હો ૧૭ 


પ. કચ્છી સ]-કેણી 

“કચ્છી સુ-કેણી'ના રચનાર શ્રી કરમઅલી રહીમ નાનજીઆણી છે. 
શ્રી નાનજીઆણી પંચમહાલ રેવાકાંઠામાં ડેપ્યુટી એજ્યુકેશનલ ઇન્સ્પેક્ટર 
હતા. ત્રાણ આનાની કિંમતની આ પુસ્તિકા ઈ. સ. ૧૮૯૨માં પ્રસિદ્ધ 
થઈ છે. પ]સ્તિકામાં ૩૪૦ કરતાં વધારે કચ્છી કહેવતો સંગ્રહી છે. કહેવતો- 
ની સાથે કાફી, બેત વગેરે પણ અપપ્યાં છે. શ્રી નાનજીઓઆણીઓએ. પ્રસ્‍તાવના 
પણ ડકચ્છીમાં “૪ લખી છે. એ લખે છે 


શટ 


કહેવતું કુરો ચીજ આઈન? ડાપણજી ઈ ખાણ આએ. પણ ઈ 
ખજાનું સાફ્સૂફ કેલો નાએ. ઘણે ઠૅક કાણે સિટી ચોટેલી હુંધી ...... ” કેટલાક 
ગુજરાતી ઉચ્ચારો કચ્છીમાં નથરી, ને કેટલાક કચ્છી ઉચ્ચારો ગુજરાતીમાં 
નથી. તે લખે છૅ: “કિતરાક કચ્છી ઉચારજા ભરાભર તેડા “૪ ઉચાર 
ગુજરાતી મિજમિલી સગનનિતા તીં. બેકોરા કિતરાક ગુજરાતી ઉચાર 
કચ્છીમેં ન ઈન. તેં બાબત થોડો ખુલાસો ડિન્] ખપે... ” 

એમણે પણ કહેવતોનો માત્ર સંગ્રહ જ કર્યો છે. એના અર્થ કે 
ઉત્પત્તિ વિશ્રે એમણૅ કશો ઉલ્લેખ કર્મદો નથી. સંગ્રાહક એ વિક સતર્ક 
લાગે છે. એક કહેવત વિશેનું ક્ઘાનક એમણે નીચે પ્રમાંણે આપ્યું છે: 


ગમતજે નમુનો --રાત મુઠીજ પરહી. હિકડો ભોટ માડ પૅણજણ 
ઉસ્યો. કચ્છમૅ ઘાઝું કરે ધોઅા ર]ભ]જો પએ સવારજો જગલ વગાણ 





તગમ્મતનો નમૂના --એક કૂર્મ માણસ પરણવા ગયે. પ દિશાએ 
જવા લાગ્યા ત્યારે વિત્રાર કરવા લાગ્યો કે જગા નવી છે, કંઈડ નિશાની 
શાખવી જેઈએ નહિ તો આ ઘર પાછું જડરો નહિ. તે વખતે ઘર પર કાગગે 
બેટો હતે. મનમાં વિચાર્યું” ક્ર આ નિશાની ઠીક છે. જરા આગળ નીકળી 
ગથો. પાછા કરતાં નેયું તો નિશાનીવાછું ઘર ન ભળે ! એટલે વિચારમાં ઊભે 
રહલો. તેની સાસુ સામે ઊભી હતી. તેને તેણે ઓળખી. ખાજીમાં જઈને પૂછું 
જે એબ કાગડાની નેશાની કાખી હતી તે ઘર તે! દેખાતું તથી. હવે રાત પડી. 
તું ઘર ક્યું છે? સાસુએ જવાબ આપ્યો, અરે રાતવાળ,ઇ આ તે! આ જ 


ન 
૧ 


* ઝે 


૨%. 


ભાઈશ્રી કન્યાની મદદથી જીજરાતી અનુવાદ ક્યોર છે. 


૧૮ ઉપનયન 


લગ તડે વીચાર કંઈ, જે નતઈ જગા આએ, કૌંક ઓઠો રખ્યો ખચે 
નકાં હીં ઘર પડલભબો. ઘર સથે ઉન વખત કાગડો વિઠો હો. મનમે 
ભાઈ જેહી ઓંઠો ઠીક આએ. જરા છેટે સિકરીવ્યો. વરંધેજાં સારે, 
તાં આંઠે વાસો ઘર ન ડિકંડ. તડે વીચારમોં ઉભ્યો રેઓ,. ઈનજી સસ 
સામી વિઠી હુઈ, તે કે ન આડખંઈ વટ વિગ્ની પુછઈ, જે સું કાગડેજી 
એંધાણી રખઈ હુઈ સે ઘરતાં ડિસજે સિતો. હાણે રાત પેણેઈ, તેજ 
ઘર કયાર સસ જવાબ ડનઈસ રાત યુઠીજા ઘરહી” 


આમાં સંગ્રહાયેલી બેચાર કહેવતો જોઈએ. 
મીં ને મે'માણ કિતરા ડી? 
સારસે' ભૂત પણ ભજ્ટે. 
વેજે ન્યારે કોણ ઉથિઆરે. 
કુતો બુચકાર્યેા1 બૂથ ચટે. 


ગુજરાતી કહેવતો 


ઈ. સ. ૧૮૯૩માં શી દાસુભાઈ ડાહ્યાભાઈ મહેતાએ “ગુજરાતી 
કહેવતો' પ્રસિદ્ધ કર્યું, આ દિશામાં થયેલા પ્રયત્નોની તુલનાએ શ્રી 
મહેતાનો આ પ્રયત્ન ઘણો સોટો છે. “આ સંગ્રહ સંપૂર્ણ છે એચ કહી 
શકાય નહીં, પરંતુ ગુજરાતી ભાષાની કહેવતોનો એટલો મોટો સાંગ્રહ 
આજ પર્યત કદિ છપાયલો નચી.” એસ એસણે પ્રસ્તાવનામાં પણ કહ્યું છે. 
અન તે સાચું છે. ચારસો જેટલાં પુષ્ઠના આ ગ્રંથમાં નવેક હજાર કરતાં 
વધારે કહેવતો સંગ્રહાઈ છે. આવડા ગ્ર“થનું મૂલ્ય તે સમયે માત્ર એક 
રૅપિયો બે આના જ હતું. કહેવતોનો સંગ્રહ ક્ગ્વાની ગ્રેરણા એમને 
અંશ્રેજી ભાષાનાં તહદ્રિષયક પુસ્તકો જોઈને જ થઈ છે. પુસ્તકમાં સંગ્રહા- 
યેલી બધો 


ગધા કહેવતોનું વિષયવાર વર્ગીકરણ કરવાનું એમનૅ સૂઝ્યું હતું ખરું, 
પણ તે પ્રમાણે તે કરી શકયા નથી. ઝે 


ને ક્મ કે “ગુજરાતી ભાપાના વાચક- 
વર્ગની સ્થિતિ જોતાં સઘળાને તે રચશે કે કેમ એ વિશે શંકા લાગવાથી” 
ડક્કાવારી સંગ્રહ પ્રસિદ્ધ કર્યોગ છે. 


રુજરાતીસાં ડહેવતસંગ્રહો ૧૯ 


સંગ્રાહકનો ર૪ પૃષ્ઠનો “કહેવત વિશે નિબંધ' પણ એસના 

અભ્યાસની સાક્ષી પૂરે છે. આ નિબંધ તહદ્દિપયક એક રુંદર અભ્યાસનો 
નમૂનો છે. ૧૮૫૧માં નર્મદે પહેલો શિષ્ટ નિબંધ લખ્યો એચ ગણીસ્વે તો 
ત્યાર પછી પણ વિક્સતા જતા ગુજરાતી ગઘનું રુંદર ઉદાહરણ પણ 
આ નિબંધસાં મળે છે. એશણે કહ્ય છે કે “કહેવત ટુંકી, સર્વમાન્ય, યથાર્થ, 
ચિત્તવેધક, ડહાપણભરેલી, શિખામણ ચળે તેવી, છટાદાર, ચમક તથા 
પ્રાસવાળી જોઈઓ. . . ગસે તૅટલી વિદ્રત્તા અને ડહાપણભરેલું વચન પણ 
લોકના ઇણી વારના વાપર શિવાય ડહેવત બની શકતું નથી.” કહેવતો 
ગમે તેટલી સાચી લાગતી હોય છતાં “હંમેશાં ગણિતના સિદ્ધાંતની પેઠે 
ખરી જ હોય છૅ, એમ કહી શકાય નહીં. ” કેટલીક કહેવતો એકએકથી 
વિરુદ્ધ પણ જોવામાં આવે છે. કહેવતોમાં ડહાપણ હોય છે એ ખરું 
પણ તે કયારેક એકાંગી માત્ર હોય છે. એના ઉદાહરણ તરીકે શ્રી 
મહેતા કેટલીક કહેવતો વ્યસન વિશે બતાવે છે, જેમ કે, “ જીને ન પીઈ 
ગાંજ્કી કળી, ઓ લડકેસે લડકી ભલી.” આવી ડહેવત ગાંજાના 
વ્યસનીઓ બધા સર્વાનુમતે સ્વીકારતા હોય તોયે એના ડહાપણ વિશે 
શાસંક રહેવાય જ. એમની પ્રસ્‍તાવનાસાં માત્ર કહેવતો દ્રારા જ એક 
ક્થાનક કહેવાનો પ્રયોગ એમણે કર્યોડ છે. તે પણ રસમય છે. ભાપદના 
વિકાસની સાથે સાથે જ કહેવતો પણ વિર્કસતી જાય છે, પણ અમુક 
કહેવત પહેલી કોણૅ ડહી તે શોધી કાઢી શકાય નહિ. તેથી “કર્તા વિનાનું 
વચન” એવી પણ એની એક વ્યાખ્યા આપવામાં આવે છે. શ્રી મહેતાએ 
સ્વીકાર્યુ છે કે ભાષા આને તે ભાષા બોલનાર લોક વિશે જ્ઞાન મેળવવામાં 
તેં ભાષાની કહેવતોનું જ્ઞાન હોવું જરૂરનું છે. કેટલીક કહૅવતો જુદાં જુદાં 
માણસો જદી જદી રીતે બોલે છે તે બધા પાઠો પણ એમણે લીધા 
છે; દા. ત. કોઠી ધોઈને કાદવ કાઢવો. (શો ઉખેડવો?), કોઠી ધોતાં 
કાદવ નિકળૅ, કોઠી ધોયે કાદવ ઉખળે (કંઈ નિસરે?). એમણે આપેલી 
કેટલીક કહેવતો જુઓ. : 

પહેરીએ ગાસનૅ ગમતું, ખાઈએ સનને ગસતું. 

શેરી જોઈ ચાલીએ, કંથ જોઈ મહાલીઓ. 

ઉઠ રે વહુ વિસામો ખા, છું કાંતું તું દળવા જા. 


૨૦ ઉપનયન 


૭. ઉર 19#₹10₹6ઝ5 303018 ઇઈિર્લા#| ત734ડદ 
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આપણે જોઈ ગયા કે શ્રી ડી. ડી. દલાલે આ જ નામની પુસ્તિકા 
ઈ. સ. ૧૮૮૯માં પ્રસિદ્ધ કરી હતી. ત્યાર પછી નવ વર્ષે”, એટલે કૅ 
૧૮૯૮માં, શ્રી ભગુ એફ. કારભારીએ ગુજરાતી કહેવતોના અંગ્રેજી 
અર્થવાળી પુસ્તિકા પ્રસિદ્ધ કરી છે. પહેલી પુસ્તિકા કરતાં અહીં વધારે 
કહેવતો સંગ્રહાયેલી છે. આગળની પુસ્તિકા ડરતાં ગુણવત્તાની દૃષ્ટિએ 
આ પુસ્તિકા વધારે સાદી જણાઈ છે. શ કારભારીએ ગુજરાતી અંગ્રેજી 
ડિક્ષનેરી પણ પ્રસિદ્ધ કરી છે અને 28 આનંદશંકર ધ્રવ, શ્રી રસણભાઈ 
, નીલકંઠ આદિના સારા અભિપ્રાયો પણ મેળવ્યા છે. 


૮. કેહવતશ॥ળા 


ગુજરાતીમાં વપરાતી કહેવતો, દોહરા તથા સાધારણ વાકયોનો આ 
સંગ્રહ શ્રી જમશેદજી નસરવાનજી પીતીતે કર્યો છે. પાંચસો પાંચસો 
પૃષ્ઠનાં બે ખુસ્તકોમાં આ “કેહવતમાળા' પ્રસિદ્દ થઈ છે ૧૯૦૩માં. 
એનું સંપાદન શ જીજીભાઈ પેસ્તનજી મીસ્તરીએ કર્યું છે. પુસ્તકની 
શરૂઆતમાં સંપાદકે સોએક પાનાંનો “ કહેવત વિશે નિબંધ' પણ જેડયો છે. 


શ્રી મૌસ્તરીએટ એસના એ નિબંધમાં કહેવત વિશેનું એસનું વ્યાપક 
અને ઊંડું પરિશીલન રજૂ કર્યું છે. લૉર્ડ ચેસ્ટરફિલ્ડ, શેકસપિયર આદિએ 
કહેવતો વિશેના બતાવેલા પક્ષપાતનો સદૃષ્ટાંત હવાલો આપીને કહેવત 
એટલે શું એની ચર્ચા કરી છે. એરિસ્ટોટલથી માંડીને ઇમર્સન સુધીના 
“યુરપિયન ઓલમાઓએ' કહેવતોની જે જુદી જુદી વ્યાખ્યાઓ અને 
વર્ણનો આપ્યાં છે તેની તાંધ કરીને શ્રી નર્મદાશંકર તથા શ દાસુભાઈ 


મહેતાનાં મંતવ્યો ટાંકીને પરસ્પર તુલના કરી છે. તે પરથી સંપાદક 
કહેવતનાં નીચે પ્રમાણે લક્ષણો બાંધે છે: 


ધ શ, જુ ૧ ૨ 
પહેલું, કે તે ટૂંકી હોવી જોઈએ. 
બીજ, કે તે સંક્ષેપમાં બોહલો અર્થ દર્શાવનારી જોઈએ. 


ગુજરાતીમાં કહેવતસંગ્રહો ૨૧ 


ત્રીજ, કે તે ડહાપણ શિખવનારી આને બોધ દેનારી જોઈએ; 
એવી કે જેથી સાનવીનસે કાંઈ નહિ ને કાંઈ બી જાતની શિખામણ મળે. 
અંને 
. ચોથું, કે શબ્દોની ટંકશાળ સધેથી બાહેર પાડેલા ખરા ચલણી સિક્કા 
તરીકે એક ભાષાનાં રાજ્યમાં જારજ થવા માટે તે ઉપર લોક-પર્સંદગીનો 
છાપ પડેલો હોવો જોઈએ, અને તે સર્વ-માન્ય હોવી જોઈએ. ” 


કહેવતોમાં “પ્રાસ આઅનુપ્રાસ અને ખ્શ અતિશયો ક્તિની'” આવશ્યકતા 
ઉપર પણ એમણે ભાર મૂકયો છે. કહેવતોની ઉત્પત્તિનાં કારણો વિશે 
પણ સંપાદકે સારી ચર્ચા કરી છે. કહેવતોના વર્ગીકરણ વિશે પણ એમણે. 
ઠીક ઠીક વિચાર્યું છે. “પ્રજાઓની ખોડખાંપણ, ઈનસાનની શારીરિક 
ખામીઓ, અઠવાડિયાના દિવસો, કિસમત, ખૈસાનાં બળ, પૈસાની લાચારી, 
ઉંમર, બજુનિયાદની આસર, તનદોરસ્તી, જુદા જુદા મહિનાઓ, વરસાદનાં 
જદાં જુદાં નક્ષત્રો, સ્રીજાત તરફની લાગણી, સગપણ સંબંધી કેહવતો, 
ખોદા વિષેનું જ્ઞાન 'આદિ વર્ગીકરણ સાટેના વિષયો એમણે સૂચવ્યા છે. 

શ્રી પીતીત ડાવ્યો પણ લખતા. કેહવતથાળા એ એસનો ગ્રંથમણિ 
છે. એમાંની કહેવતો હફતે હફતે “વિદ્યામિત્ર ચોપાન્યાના સફાઓમાં” 
પ્રગટ કરી હની. “સને ૧૮૮૩ના એપ્રીલ માસના એ સાહવારીના આંકમાં 
એ સંગ્રહનો પહેલો હફતો પ્રગટ થયો હતો, અને તે જુલાઈ ૧૮૮૬ના 
આંક સુધી “ફ” અક્ષર તુલીક ચાલુ રહ્યો હતો...” તે પછી શ્રી પીતીતની 
તબિયતને કારણે પ્રસિચ્દ્િ અટકી ગઈ. 20 સીસ્તરીએ શ પીતીતનું 
અધૂરું કાભ ઉપાડ્યું. બીજી ઘણી કહેવતો પણ ઉમેરી. બાર હજાર ડરતાં 
પણ વધારે કહેવતો આ પુસ્તકમાં સંગ્રહાઈ છે છે. ગુજરાતી કહેવતોને 
મળતી અન્ય ભાષાઓની કહેવતો પણ પ્રસ્તુત પુરતકમાં રાંગ્રહાઈ છે. 
અંગ્રેજી, ટચ, જર્મન, ઇટાલિયન, સ્પૅનિશ, પોર્ટુગીઝ, ડચ, ડેનિશ અને 
લેટિનમાંથી પણ ગુજરાતી કહેવતોની સમાનાર્થી કહેવતો શોધી શોધીને 
મૂકરાનો પ્રયાસ એમણે કર્યો1 છે. તેવી જ રીતે પૂર્વના દેશોમાંથી ચીન 
આને જાપાન દેશની કહેવતો, તથા ભારતવર્ષની કાશ્મીરી, તાસિલ, 
તેલુગુ, ચરાઠી, બિહારી વગેરે ભાયાઓસાંથી પણ સસધ્નાર્થી કહેવતો 


૨૨ ઉપનયન 


શોધી આપી છે. અફઘાન, અરબી અને સંસ્કૃતની ક્હેવતસમુચ્દ્રિ પણ 
ઉપયોગમાં લીધી છે. 


અલબત્ત, આ બધી ડકહેવતોની ભાષા ઉપર પારસી બોલીની લાક્ષ- 
ણિક્તાઓનાં પદચિહ્ન અંકાયા વિના રહ્યાં નથી. કહેવત વિશેના નિબંધના 
ગઘની ભાષાસાં પણ પારસીશાહી લઢણો છે જ, છતાં એ ગદ્યની પણ 
ખુબીઓ. આ નિબંધમાં દેખાય છે. 


સમગ્રતયા જેતાં એટલું તો સ્વીકારવું પડે તેસ છે કે આયાં સંપાદકે 
ઠીક ઠીક પરિશ્રમ ઉઠાવ્યો છે. સંખ્યાબંધ પુસ્તકોની મદદ એસણૅ લીધી 
છે તે એમણે આપેલી સંદર્ભસૂચિ તેમ જ પાદનૉધોસાં કરેલા પુસ્તકોના 
ઉલ્લેખો પરથી સમજાય છે. પુસ્તકના નાસ સાથે જ સ્વીકાર્યું છે તે 
પ્રમાણે એમાં કહેવતો દોહરા તો છે જ પણ “સાધારણ વાકયો” પણ છે, 
જે રૂઢિપ્રયોગો તરીકે પ્રચલિત છે. દા. ત. આછીઠું પાતર, ચંડાલ 
ચોકડી, ચૌદસું રતન, હોલીના ફાગ વગેરે. “કહેવતમાળા'ના સંપાદનમાં 
સંપાદકનો તદ્રિષષક ઊંડો અને જીવંત રસ તેસ જ સૂઝ દેખાઈ આવે છે. 
સંગ્રાહકનો ઉત્સાહ પણ એક કોશકાર જેટલો હશે તે તો કહેવતો વગેરેની 
સંખ્યા આદિ જોતાં પણ પ્રતીત થાય છે. ગુજરાતી ક્હેવતોના સંચ્રાહકે 


લખેલી પ્રસ્‍તાવના પણ શ્રી સીસ્તરીના ઉપયોગમાં ઠીક ઠીક આવી હશે 
આ લાગે છે. 


૯. ગુજરાતી કહેવતર્સગ્ણ 


ન ઈ. સ. ૧૯૧૧માં £ી આશારાસ દલીચંદ શાહે આ સંગ્રહ પ્રસિદ્ધ 
કર્યે1 છે. , 


ક. એમની આગળ ડહેવતસંગ્રહના જે પ્રયત્નો થયા હતા તૈસનો 
એસણે લાભ લીધો છે. “કહેવતસાળા 'ના સંપાદકે એમાં જે વિસ્તુત નિબંધ 
વ્યો છે, તે કહેવતો" વિશે જે વિશદ છણાવટ કરી છે તેમાંથી શ્રી 
“ાશારસને ઘણી પ્રેરણા સળી હોય તેમ લાગે છે. પશ્ચિસના વિદ્રાનોએ 
હવત વિશે બાંધેલી વ્યાખ્યાઓનાં જે અવતરણો શ્રી સીસ્તરીએ લીધાં 
ક ત જ સૈખકોનાં અવતરણો ર ગ્નાશારાસે પણ લીધાં છે. કહેવતનાં 


કાણો વિર પણ ક સીસ્તરીરન જે ચર્ચા વિસ્તારથન કરી છે તેયાંથી જ 


ઉપનયન 


પ5 
લ્્ 


કહેવતો વિશેનાં આ દસેક પુસ્તકો જેતાં આપણી ભાષાની એ 
ક્ષેત્રની શક્તિ અને સંપત્તિનો પરિચય થાય છે. એમાંના ત્રણેક પ્રયાસો 
-શરૌ દા. ડા, મહેતા કૃત ગુજરાતી કહેવતો, થી જ, ન, પીતીતકૃત 
કેહવતમરાળા અને શ્રી આ. દ. શાહકૃત ગુજરાતી કહેવતસંગ્રહ એ 
દિશમાં સારી ગતિવાળા લાગ્યા છે. કહેવતોનો માત્ર સંગ્રહ કરવાની 
વૃત્તિથી જ નહિ, ૫ણ એનાં શાસ્ર વિશેની સતર્કતાથી પ્રેરાઈને એ પ્રયાસો 
થયા છે. કહેવતોની ઉત્પત્તિ, એનાં લક્ષણો, એની યથાર્થતા, એની વ્યવહારુ 
તેમ જ સાહિિક ઉપયુક્તતા વગેરે વિશે એ અભ્યાસીઓએ વિચાર 
કયો છે. પ્રત્યેક કહેવતની સાથે કશુંક કથાનક જોડાયેલું હોય છે, તે તરફ 
પણ બધા જ સંગ્રાહકો સજ્ઞાન છે. 

આમૂલ બદલાતી જતી આપણી સામાજિક, ધાશિક, રાજકીય આદિ 
બવસ્થાઓ તેમ જ વિજ્ઞાનની પ્રગતિ વગેરેને કારણે કેટલીક નવી કહેવતો 
પણ ભાષામાં ઉમેરાતી જાય છે. 'કુમાર' જેવું માસિક પ્રત્યેક માસે કહેવત 
વિશે લખે છે; કેટલાંક સામયિકોમાં હળવી નવી કહેવતો પણ અવારનવાર 
આવે છે. આ નવી તેમ જ જૂની બધી સામગ્રીને એકત્ર કરીને આપણી 
ભાષાની કહેવતોનું વર્ગીકરણ કરીને પછી અકારાદિ કમે ગોઠવીને પ્રસિદ્ 
કરી હોય તો અભ્યાસીઓને ઉપયોગી થાય. વ્યક્તિ, સમાજ વગેરેની 
લાશણિકતાઓનો પરિચય મેળવવામાં પણ તે ઉપયોગી થરે, 


જ જૂ 


કહેવતો અને ગુજરાતી કહેવતોમાં સગાઈંખંધો - 


કહેવૃત એ પ્રજાનાં સામુદાયિક અનુભવ ડે અનુભવોનો મધુકોશ છે. 
લોકસાહિત્યનો સજક જેમ સમગ્ર લોક છે તેમ જ કહેવતોનો સર્જક 
પણ પ્રજાસમુદાય છે. પ્રજની જીવનદૃષ્ટિ, વવણારદૃષ્ટિ, તેનું શણપણ 
તેમ જ ગાંડપણ, ની સભ્યાસભ્યતા, તેના સંસ્કારો વગેરે એમાં ચિહ્િત 
થયેલાં હોયે છે. તેથી અનેક દૃષ્ટિએ કહેવતોનો અભ્યાસ ઊંડા રસતો 
: વિષય બની શકે તેવો છે. કેવળ ભાષાભિવ્યક્તિની દૃષ્ટિએ પણ કહેવતોનો 
અભ્યાસ રસપ્રદ છે. કેમકે એમાં લાઘવ, ગૃઘયનું જે એક સાચું યું લક્ષણ 
ગણાય તે, સિદ્ધ થયેલું હોય છે; કયારેક એમાં સંતુલત આવે છે, તો 
કથારેકે વિરોધ તીવ્રતાથી વ્યક્ત થાય છેં; ઘણી વાર અલંકારોનાં સુંદર 
દૃષ્ટાંતો પણ હોય છે; યમક, અનુપ્રાસ વગેરે તો ઘણી વાર હોય છે. 
એટલે, જેમ પ્રજાજીવનનું ખમીર એમાં સંચિત થયેલું હોય છે, તેમ 
ભાધાનું વિત્ત કેટલું છે તેનો અંદાજ પણ તે ભાપાની કહેવતો પરથી 
આંકી શકાય છે, 


કહેવતોમાંથી ઘણીવાર પ્રજાની સંસ્કૃતિના પ્રવાહો, રાજકીય પરિ- 
વર્તતો, ધાશિક ઉત્કાંતિઓ વમેરેના આલેખો મળી આવે છે. જાપાનીઝ 


સ્પ 


ર૬ ઉપતયત્ે 


ન ૨ ક -. ણ ની ઝે. વ્‌ જક 
ભઇડા કહેવતોસાં ખૂબ સસલા ક એસાં ૩૦ હજાર જેટલા કહેવત છે. 

ક છ્‌ ન કઝ રે રે ય 
કહેડતોનો પછાતિપૂર્યકનો અભ્યાસ ત્યો થયેલો છે. આ લોકોએ કહેવતાને 


૧. તળપદી જાપાની, 
૨ર. પાંચમી સદીમાં ચીનની સંસ્ટતિના જપાન ઉપરતા આપ્કસણ 
પછી ચીનની પ્રરિમપ 


“ટ કતિઓસાંઘી લીધેલી, આતે 
પાશ્ચમી, પણ જપાતી સુખસુદ્રપ્વાળી. 


પ 


તળપદી જાપધતી કઝેવતોમાંથી કેટલીક તો કદાચ જાપાની ભાષા જેટલી 
જૂની છૅ. ચીનની સંસ્કૃતિન્ના આક્રમણ વખતે અને તે પછી જાણાનનો 
ભદ્ર સમાજ ચીની ભાષાની પ્રશિષ્ટ કૃતિઓસાંથી અને બૌલ્ડ ઝ'થોસાંથી 
ઉલ્લેખો કરવામાં કદાચ ગૌરવ સાતત્તે હશે. એવા ઉલ્લેખો ધીસ ધીસે રઢ 
થૂઈતે કહેવ ક બન્યા હશે. કોન્ફ્યુસ્સીઅસ, મેન્સીઅસ, શુઆંગ-ત્ઝુ જેવા 
ચીનના ડાહ્યા દાર્શસતિકોનાં કેટલાંક અવતરણો. પણ ગળાઈચળાઈને ડહેવતો 
બન્યાં હશે. તો પશ્ચિમના વધતા જતા અને સઘન બનતા જતા સપર્કને 
પરિત્તામે પગ કેટલીક કહેવતો. ઘડાઈ છે. એટલે એ રીતે જોતાં જાપાનના 
જીવનના ઈતિહાસની નાની નાની સરવાણીઓ, પ ફ્ટે છે એસ 
કહેવાય. આપત, ધ્યાન રાખીને કહેવતોનો. કાળજીપૂર્વક અભ્યાસ કસ્વાસાં 
ન તો દાણી ઇઝી વાતો. પર પ્રકાશ પડી શકે. જિ બદલાતા જતા 
દાજીગનનો આશક્ષેખ તો એના આધારે દોરી શકાય. 


વળી, કહેવતો એ શ્રાહ્ય સામગ્રી છે. એટલા સાટે કે ગસે તેવા 
ચહાપુરુષનાં વચનો પરે પ સુધી બહુજ્નસસુદાયની સ્વીકૃતિતી સુદ્રા 


પાસ્યાં ન હોય ત્યાં સુધી તે કહેવતનો દરજ્જો પધ્મતાં નથી. આપણે 


પ ક પાકુ ન -* જ ન ૯ ૨ 
ત્યાં ન્ડાનાલાલ જેર ક કહેવત-કલ્પ કેટલાંય ન અઆસની 


ફાતિઓમાં રહેતાં મૂક્યાં છે, છતાં તે કહેવત બની શકયાં નથો, જાપાનસાં 
દદ 


પડ સાસેદો નાત્સુમે ( ૧૮૯૭થી ૧૯૧ ી] નામનો એક સોટો સાક્ષર થઈ 





ગેથઝતતરલ્ડટ છદ૦ઇલ્રનઝડ કઝર 2₹૦9૪૦રઈ્ ₹ઈડકકલ્ક- 


5૦0૧૦ 0 1[4તંત્ર, [દ ઝતા પત, 04370 
(11058પકદલ્ત) 


કહેવતો આને ગુજરાતી ક્હેવતોલાં સગાઈસબધો ૨૭ 


તનનન 


ગયો. એણે એની કૃતિઓમાં આવાં ઘણાં સૃત્રો ખચ્ચાં છે, પણ તે બધાં 
કહેવતના રૂપે પ્રચલિત થઈ શક્યાં નથી. 
ભાપાની દૃષ્ટિએ, આ પ્રકારના સાહિત્યમાં, ચાર કક્ષાએ વિચાર 
કચ્વો પડે: ૧. કહેવત જેવા શબ્દપ્રયોગો, રૃઢિપ્રયોગો, ગદ્ઘલઢણો; ૨. 
સૂત્રો, ૩. કહેવત-કલ્ય વચનો, આને ૪. કહેવતો. કોઈ વાક્ય કે વચન 
એકાએક કહેવત બની જતું નથી. જે વધારે વ્યાપક અનુભવને વ્યક્ત 
કરે છે તેને જન લોકો આખરે સ્વીકૃતિ આપે છે. તેથી જ એ.ચ્ાં અઆનુ- 
ભવનું વિત્ત અને અભિવ્યક્તિની શ પ્રગટ થાય છે. વ્યક્ત થવા સાટે 
અર્થને ઠીક ઠીક ઘૂંટાલું પડયું હોય છે. એની કાયાને 'લદાલાઘવી” 
સિધ્ધ થઈ હોય છે. તેથી લઇ-રૃપે વ્યક્ત થયેલો આર્થ જ્યારે વ્યાપવા 
માંડે છે ત્યારે વિરાટ-રૂપે દેખાય છે. 
પરસ્પર વિરોધી આર્થવાળી કહેવતો પણ પ્રજાના એવા અનુભવોને 
૪૪ વ્યક્ત કરે છે. 19૦ ઉત્ત૦)એ આ વાત સારી રીતે સમજવી છે: 
105૬ 10109615 ૯ 11640015[0161"65; લર 1 પ૯૯; 
થ્રપ્ર્વ (0૦7 1101217 દ0૦ 1૯૪ ૫6 5]216ત૯ પ3 શ્રણ ૦]૩[૦૩૦- 
5૯ 120916; કરત ધં 1370 12700૯25 બળ ૮૦000]9050 
5[21૯૯-34 6., કિલ ૯૪ દરૈ?ન૯ દ#નઘ્ટદદટ. ૯4૯ 15 દધ દ્વડ 103૪ 
5 11838૯ ૦18૯૦7 ૦૦-૬૩ાં5ધડ; ૯૦12 13૦૦૦2૯5 દ્વિ15%) 4 ઘદ્ાદિલા3 
૦૯ઝ૦ાઘકાંઇા). પ 
કહેવતો ઇણી વાર કોઈ વાર્તા, કોઈ દંતકથા, કોઈ રૂપક આદિમાંથી 
ઘગાઈ હોય છે. એટલે કહેવતોને યથાર્થ સમજવા આપણે ઓએ વાર્તા, 
દંતકથા, રૂપક વગેરે પણ સમજવા જરૂરી છે. 
આપગી ભાષાની કહેવતોનો વ્યવસ્થિત અભ્યાસ થવો હજી બાકી 
છે એમ સને લાગ્યું છેં. એનો જેટલો કાંઈ અભ્યાસ થયો છે તેસાં જેટલો 
ઉત્સાહ દેખાય છે, એટલું ઊંગાણ કે વ્યાપકતા દેખાતાં નથી. કહેવતોનો 
કેવળ સંગ્રહો જ થયા છે. આદ વિષયનાં જે ઉપલબ્ધ પુસ્તકો છે તે 
જોવાથી આદ વાતની પ્રતીતિ થાય છે. અંગ્રેજીમાં પણ તદ્પયક ઘણુ 
૨. શ્રી ઓકાડાના ઉપર ઉહ્લેખલા ખુસ્તકમાં એમણે ઉપચેોગમાં લીધેલું 


અવતર,ુ. 
પ 


જ 
ચ્૮ 


ઉપનયન 


સાહિત્ય ઉપલલબ્ધ છે, આપાણું આ પાસું પાંગળું' છે એમ કહું તો કોઈનું - 
ભૂયાઈભિથાન ઘવાવું ન જેઈએ. તદ્રિપયક દસબાર ગ્ર'થો આપણે ત્યાં 
ઉયલબ્ધ છે.“ રૂઢિપ્રયોગ કોશ એક છે. શ્રી ભોગીલાલ ભીખાભાઈ ગાંધી 
રચિત આ કૉક્ષ ઠીક ઠીક પરિશ્રમ લઈને તૈયાર કરાયો છે. એમાં કોશકાર 


લષ્ખે 


તં 


તરુન 
૬7- 


રૂઢિપ્રયોગ આને કહેવતને, આસ, અહીં જુદા ગણ્યાં છે જ. 


ન 
૭ 


કહેવત મહાન પુરુષોનો અનુભવ સંક્ષેપમાં બતાવે છે, અને 
વાંચનારને સારી અસર કરી શકે છે. રૂઢિપ્રયોગ એ વ્યાકરણ અંને 
શબ્દકોશથી અલગ છે. રૂઢિપ્રયોગ એ ભાષાનો એવો ગુપ્ત ભંડાર છે 
કે જે તેને ખોળવાનો યત્ન કરે છે તેને જ તે જડે છે. દેશની રીત- 
ભાત, રિવાજ આને લોકોની વ્યાવહારિક પદ્ધતિ ઉપર લખાયેલાં 
અનેક પુસ્તકો કરતાં રૂઢિપ્રયોગનું પુસ્તક લોકોની રહૅણીકરણી અને 
નીતિરીતિ વધારે સારી રીતે દર્શાવી શકે છે, વળી ભાપાનું રહસ્ય 
પણ અએથી જ જણાઈ આવે છે.* 


૧૯૧૧ સુધીમાં પ્રસિદ્ધ થયેલી આ આઠદસ ડકૃતિઓરાં બધી 


એક સરખી રૂલ્યવત્તાવાળી નથી. પરંતુ એનું વિગતે વિવરણ કરવું અહીં 





શ કથન સપ્તરાતો ૧૮૫૦ ર. -- કપિ દલપતરામ 


કથનાવળી એટલે કહેવતોનો સંગ્રહ ૨૮૫૧. --- મગનલાલ વખતચંદ 

કી દષેવતે। ૨૮૮૨ --ફ ખા. ખંભાતા 

* છાપમાતાં ગિ મ્લા?ડ પર) પર્લ!” 
છડી લતૂમાપ્યલાધ્ડ ૧૯૮૯ 
*ળી સુ-કેગી ૧૮૯૨ 

5 ૨ જડાતી કહેવતો! ૧૯૯૩ 

"5 ક) ૪10૫૯10125 ૫૧11) 11૩64) 
ક લો લવારા લા1ડ 

£કતમાળા ૧૯૦૩ 


ક્‌ 
ર્‌ 
નક 
ન 


-- ફી. ડી* મહેતા 
-કરમઅલી નાનકઆણી 
--૬. ડા. સહેતા 


દિ 


--ભ. ફક. કારભારી 


શષ 


ન --જ૧ ન. પીતીત 
ક ડરતી કહેવત સમહ ૧૯૨૨ -- આ. ૬. શાહ 

ક રેહ્વન ફૃઘાન્કકા --સ્વામાો સત્રણવતીથશ 
4 ર5 ક 


ચ ૨૬૮૯૮ 


---્લે.. ભી. ગાંધી 


કહેવતો આને ગઝુજરપ્તી ડહેવતોયદ સગાઈરાંબંધો ઝવ 


સગાઈસંબંધો પ્રમાણે કહેવતોને જુદી જુદી તારવવી જરા કઠણ 
કામ છે. ઘણી વાર એક કહેવતમાં બૅ કે તેથી વધારે સગાઈસંબંધો પણ 
આવે છે. આવી ડહેવતો ઘણી નીકળે છે. કારણ સગાઈસંબંધો આમેય 
સાપેક્ષ હોય છેં. એક સગાઈસંબંધ હોય ત્યાં બીજો, ઘાણ કરીને, હોય 
જ. કહેવતોનું જુદી જુદી દૃષ્ટિએ વિષયોવાર વર્ગીકરણ કરીએ અને પછી 
તેનો આભ્યાસ કરીઓ તો તેમાં ઊંડા ઊતરી શકાય. આગળ શ્રી ઓકા- 
ડાના જે પુસ્તકનો આમે ઉલ્લેખ કર્યોડ છે તેમાં શી ઓકાય લખે છે કે 
જાપાનીઝ ભાષામાં નિપ્યોન્જીન નો શિન્રી (જાપાનના લોકોનું માનસ) 
એ નામનું પુસ્તક અ। દૃટ્ટિએ ખૂબ નોંધપાત્ર છે. એમાં જાપાનીઝ 
કહેવતોનો વિપુલ સંગ્રહ છે. પુસ્તકનું પ્રત્યેક પ્રકરણ જે સામગ્રીનું તે 
સરૂપણ કરતું હોય તે સૂચવતી કહેવતથી જ શરૂ થાય છે. સનુષ્ય, પશુ; 
પક્ષી, વનસ્પતિ, ગ્રથ્તઇુઓ, બાળકો, શરીરના અવયવો એમ અનેક રીતે 
કહેવતોનું વર્ગીકરણ કરીને પણ કહેવતો વિપે વિચાર કરી શકાય. 

હવે આપણે સગાઈસંબંધો, ઉપર આપેલા ક્રમમાં અનુક્રમે, 


તપાસીએ. 
કન્યા/લાડીના ઉલ્લેખો ૧૦ જેટલી કહેવતોમાં છે. 


૧. જેને ઘેર કન્યા તેને પરમેશ્વરે દડથા. 
૨. કુંવારી કન્યાના સો વર ને સો ઘર. 
કુંવારી કન્યા સાચવવી, તે સાપનો ભારો સાચવવા બરાબર છે. 


કન્યા સે એઠું ધાન વાસી ન રખાય. 


દન 


ન્ડ 


કે 


લાડી ને પાડી નીવડે વખાણ. 
વર રહ્યો વાસી ને કન્યા ગઈ નાસી. 
જતી લાડી માંડવો વધાવે. 
બાર વર્ષની કન્યા, ને બૅ છોકરાંની સા. 
- કરજ, કારભાર ને કન્યા કરગરવાથી મળે નહિ. 
૧૦. કન્યા જાણૅ કચકડો ને વર મોતીનો દાણો. 
આમાં કન્યાને પરણાવવાની ચિંતા દેખાય છે. લગ્નો બહુ વહેલી 
ઉંમરે થતાં હશ્ને એમ પણ લાગે છે. આપણા સમાજજીવનની સાથે 


ર૯ 


જુ 


૩૭૦૭ ઉપનતચનદ 


શી આશારાસ દલીચંદ શાહે, શ્રી. સીસ્તરીએ અંગ્રેજીસાંથી જે 
અવતરણો લીધાં છે, લગભગ તે જ લીધાં છે. 

પણ ૧૯૧૧ સુધીના આ ગાળાસાં કહેવતો વિશૅ ગુજરાતનો અભ્યા- 
સુવર્ગ ઠીક ઠીક જાગ્રત લાગે છે. એમાંથી 4 ઊ મગનલાલ વખતચંદના 
સંગ્રહની તો આવૃત્તિઓ થઈ છે. શી આશારાસ દલીચંદ શાહના સંગ્રહની 
પણ બે આવુત્તિઓ થઈ છે. તે ઉપરથી અ પ્રકારના સંદર્ભગ્રન્થોની. 
માગ ત્યારે ગૂજરાતમાં કેટલી હશે તેનો અંદાજ બાંધી શકાય છે. 

“ગૂજરાતી કહેવતોમાં સગાઈસંબંધો' એ વિશે અભ્યાસ કરવો 
હોય તો આ બધા સંગ્રહોમાં સંગ્રહાયેલી અને બીજી પણ, સળે તેટલી, 
કહેવતો ભેગી કરવી જોઈએ આને તેચાંથી જ કહેવતો. સગાઈસંબંધો 
ઉપર રચાયેલી હોય તેવી બધી જુદી તારવી. લેવી જોઈએ. પણ આ 
નિબંધ પૂરતી અમે . એક, મર્યાદા કહો તો તે પણ, મર્યાદા સ્વીકારી 
લીધી. શ્રી આશારામ દલીચંદ શાહનો સંગ્રહ “જ સાત્ત પસંદ કરીને 
એમાં સંગ્રહાયેલી કહેવતોમાંથી તે કહેવતોમાં સગાઈસંબંધોના ઉલ્લેખો. 


હોય તેવી જ કહેવતો જુદી તારવી લઈને અભ્યાસને તેટલા પૂરતો 
ચર્યાદિત કરી રાખ્યો છે. 


સા કડેવતોમાં તીચેના સુખ્ય સુખ્ય સંગાઈસંબંધોના ઉલ્લેખો થયા છે. 
૧. કન્યા/લાડી ૧૨. નારી સ્રી ૨૩. વર/ધણી 

૨. કાકા ૧૩. ફોઈ ૨૪. વાંઢો 

૩. જમાઈ ૧૪. બહેન રપ. વેવાઈ/વેવાણ. - 
૪ જેઠ ૧૫. બાપ ર૬. શોક 

પ. જેઠાણી ૧૬. ભાઈ ૨૭. સસરા 

૬. છોકરા ૧૭. ભાભા ૨૮. સાઢ 

૭. દિયર ૧૮. ભાણેજ ૨૯. સાસુ/વહુ 

૮. દીકરી ૧૯. ભોજાઈ ૩૦. -સાળી 

હ. દીકરો ૨૦. મા ૧. સાળો 

ક દ્રાણી 2૨૧. સામા ઝર; કડાયો' 

૫૧. નણંદ ૨૨ 


* માસી/માસા ૩૩. પિત્રાઈ 


કહેવતો આને ગુજરાતી ક્હેવતોસાં સગાઈસંબંધો ૭૭ 


તે પછી જ્માઈ-ઘરજ્માઈના ઉલ્લેખોવાળી નેટે ૧૫ કહેવતો આ 
સંગ્રહમાં છે તે જોઈએ. 
૧. ભાણેજે ભાગ નહિ ને જ્સાઈએ લાગ નહિ, 
ર. પહેલો મૂરખ તે ઠૈકે કૂવો, બીજો મૂરખ તે રમે જુઓ; 
ત્રીજે સૂરખ તે બહેનઘેર ભાઈ, ચોથો મૂરખ તે ઘરજમાઈ. 
૩. બહેનને ઘેર ભાઈ, સાસ] ઘેર જમાઈ. 
૪. સસરાને ઘેર ઘોડા, ને જમાઈને ઘેર હણહણાટ,. 
પ. દીકરી આપીને જ્સાઈનું સારું વાંચવું. 
૬. ચાટવામાં ફાડ નહિ સે ઘરજ્માઈને લાડ નહિ. 
૭. ઘરજ્માઈ, જાચકા, પ્રથમ જાઈ ઘી 
એ ત્રણેને જ ગુણ કરે, તે ગધે પાયા ઘી. 
૮. વંઠયો સાસરામાં જ્સાઈ, વંઠી દીકરી નેટ પરઘેર ગઈ. 
૯. જણતાં માઉ થાય તેમાં જમાઈનો શો વાંક? 
૧૦. જ્મ જ્માઈનૅ જાચક કોઈના ન થાય. 
૧૧. જમાઈની “ગા ખાસડાં આગળ. 
૧૨. જમાઈનાં પોષ્યાં ને વાડમાં ખોસ્યાં. 
૧૩. જ્મધઈ દસમો ગ્રહ છે, તે ખાતો જાય ને ખાસડાં મારતો જાય, 
૧૪. જમાઈ રહ્યો ભૂખ્યો તેં કોનો કુલો દુખ્યો ? 
૧૫. જમાઈનું નામ સાંભળી, સાસુ સસાણમાંથી બૅઠી થાય. 


ઘરજમાઈ અણમાનીતો છે; 4સાઈનાં માનપાન છે. અહીં 
અગિયારમી કહેવતમાં તો મીઠો મર્મ છે. પણ જસાઈની ઉદ્દડતા અને 
સાસરા ઉપર નિર્ભર રહેવાની વૃત્તિની આકરી ટીકા પણ છે. જમાઈ 
પ્રત્મેની એકંદર લાગણી અહીં સ્પૃહણીય નથી લાગતી, પણ વહેવારમાં 
એથી ઊલટું જૉવા સળે છે. ન્ત્સાઈનું કંઈ પણ ન લેવાય, દીકરીના 
ઘરનું પાણી પણ ન પીવાય એવી એક વ્યાવહારિક નીતિ પ્રચલિત છે. 


૩૨ ઉષતનયેન્ે 


પશુપાલન પણ વણાઈ ગયેલું લાગે છે. તેથી લાડી આને પાડી સાથે 
સુકાયાં છે. ઢોર ઉપર સમાજ કેટલો નિર્ભર હશે તેનો પણ કંઈક અણ- 
સારો વરતાય છે. કન્યા સેળવવા માટે વિશેષ આર્ધિકાર કે યોગ્યતા કે 


બળની આપેક્ષા રહેતી હશે એમ પણ ડહેવતોનો આ નાનકડો ગુચ્છ 
જોતાં લાગે છે. 


બીજો સગાઈસબંધ કાકાકાકીનો. એન ઉલ્લેખોવાળી ૧૩ કહેવતો 
મળે છે, 


* કાકા દીઠે કુટુંબ દીઠું, ને મામા દીઠે મોસાળ દીઠું. 
કાકામામા ગાવાના, પાસે હોય તે ખાવાના. 
કાકા ક્યાં તો ડહે ઠેરના ઠેર. 
કંકણ વેચીને કાકી કહેવરાવું. 
* કાકા સટી ભત્રીજા થવું. 
કાકા મરશો કે તો કહે ચુમાઈને જ તો. 
* કામ વખતે કાકી નીકર મૂકે હાંકી. 
કેવલીઆ કીસીકા કાકા બી નહિ, ને સામા બી નહિ. 
* અમલ આવે ત્યારે સૌ કાકાસાસાનાને સંભારે. 
૧૦. કાકીકે પેટકા દુકાલ હોઈઓ. 


૧૧. કાકો એ તો બાપનો ભાઈ, કાકી એ. તો પારકી જાઈ, 


"ડ્‌ 


તારે ને મારે શી સગાઈ? 


કહ્યા ત્યારે બાપ ખસીને આઘા ગયા. 
* કરો ધાકોર જેવો પણ કાકો ખરો. 


ન 


ય 


ર 


પિ 


ત્ઝ ત્ઝ 
(/ «૮ 


* કાળે દીકરે કાકા 


અહીં કાકાનું તથા કાકીનું નરે વિશિષ્ટ સ્થાન છે તે દેખાય છે. 
ખાલીપણા'નો ઉપહાસ પણ છે, એવા કાકા તરફનો નિર્મમ 
ક ત બતાવાયો છે. તો વળી ખાસ પ્રસંગે પક્ષપાત પણ બતાવાયો 
£૦. ક્ટ્બ “પવસ્ચાસાં કાકાનું પણ મોભાવાળું સ્થાન હશે ત્તે પણ આટલી 
ટ્હવતો પરથી લાગે છે. કેટલીક કહેવતોના આર્થ આવ? બહુ સ્પષ્ટ નથી 
ડવા. કદાચ સંદભે બદલાયા હોય, આપણી કટુંબવ્યવસ્થા હાટલાઈ હોય! 


કાકાના 


૯૫ 


કહેવતો આને ગુજરાતી ક્હેવતોશાં સગાઈસાંબધો ૩૩ 


તે પછી જમાઈ-ઘરજ્માઈના ઉલ્લેખોવાળી ને ૧૫ ડહેવતો આ 
સંગ્રહમાં છે તે જોઈએ. 


૧. ભાણેજ ભાગ નહિ ને જમાઈએ લાગ નહિ. 

૨. પહેલો મૂરખ તે ઠૈકે કૂવો, બીજો મૂરખ તે રમે જુઓ; 
ત્રીજો સૂરખ તે બહેનધેર ભાઈ, ચોથો મૂરખ તે ઘરજમાઈ. 

૩. બહેનને ધેર ભાઈ, સાસ] ઘેર જ્સાઈ. 

૪. સસરાને ઘેર ઘોડા, ને જમાઈને ધેર હણહણાટ. 

પ. દીકરી આપીને જ્સાઈનું સારું વાંચવું. 

૬. ચાટવામાં ફાડ નહિ ને ઘરજ્માઈને લાડ નહિ. 

૭. ઘરજમાઈ, જાચકા, પ્રથમ જાઈ ઘી 


એ. ત્રણેને જે ગુણ કરે, તે ગધે પાયા ઘી. 

૮. વંઠયો સાસરામાં જમાઈ, વંઠી દીકરી જે પરઘેર ગઈ. 

૯. જણતાં માઉ થાય તેમાં જસાઈનો શો વાંકરર 

૧૦. જ્મ જમાઈને જચક કોઈના ન થાય. 
૧૧. જમાઈની જગા ખાસડાં આગળ. 
૧૨. જમાઈનાં પોષ્યાં ને વાડમાં ખોસ્યાં. 
૧૩. જમપઈ દસમો ગ્રહ છે; તે ખાતો જાય ને ખાસડાં મારતો જાય, 
૧૪. જમાઈ રહ્યો ભૂખ્યો તે કોનો કુલો દુખ્યો ? 


૧૫. જમાઈનું નામ સાંભળી, સાસુ મસાણમાંથી બેઠી થાય. 


ઘરજમાઈ આણમાનીતો છે; જ્માઈનાં માનપાન છે. અહીં 
અગિયારમી કહેવતસાં તો મીઠો મર્મ છે. પણ જમાઈની ઉદ્દડતા અને 
સાસરા ઉપર નિર્ભર રહેવાની વુત્તિની આકરી ટીકા પણ છે. જમાઈ 
પ્રત્યેની એકંદર લાગણી આહીં સ્પુહણીય નથી લાગતી, પણ વહેવારમાં 
એથી ઊલટું જોવા મળે છે. જ્સાઈનું કંઈ પણ ન લેવાય, દીકરીના 
ઘરનું પાણી પણ ન પીવાય એવી એક વ્યાવહારિક નીતિ પ્રચલિત છે. 


કહેવતો અને ગુજરાતી ક્હેવતોશાં સગાઈરાંબંધો ૩પ 


કાળે દીક્રે કાકા કહ્યા, ત્યારે બાપ ખસીને આઘા ગયા. 
છઈઓ વહાલો; ભઈઓ વહાલો, વહારે કોને મોકલું ? 
છાલછોડું મારા છેઆનેૅ, ને રસકસ સારા હૈયાને. 

છોકરો હોય તો વહુ આવે, ને રૂપિયા હોય તો વ્યાજ આવે, 
- છોકરીનો ગવારો ધેર આવજે, પણ છોકરી ઘેર આવશો નહ. 
છોકરો શોભે બાપ ઘેર, છોકરી શોભે વર ઘેર. 

દીકરીની મદ મલીદો ચોળે; દીકરાની મા બેઠી ઝૂરે. 

દીઠા આવે દીકરા, ને વુઠયા આવે સેહ. 

દીકર8 મોટો થા પરણાવશું. 

દળનારીના દીકરા ને નાસ પાડયું ગુલાબખાં. 
નિર્ધનીઆ નો જાયો તે બાવળિયાનો છાંયો. 

*્્મ્ક કપુત કૂળ બોળો. 

કોણે કહ્છું હતું બેટા બાવળીએ ચડજે. 

કપ્ુત અને ખોટો ષૈસો પણ કોક દિવસ કામ આવે. 


ન 
શ 
નેં 


. ગા કહેતાં ગાય ને ભણ કહેતાં ભણે એવા દોકરા કોક મા 
”્ત્ગે. 


જ 


ને 
કિ 


- બાપ તેવા બૅટા ને વડ તેવ ટેટા. 
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પીત્નનાં લક્ષણ પારણામાંથી જણાય, ને વહુનાં લક્ષણ 
બારણામાંથી. 

બાપ ૬૮મ ને દીકરો હગવા જાય. 

પારકે પુત્રે ચપલ. 

પહેલું સુખ્દ તે જતે નર્યા, બીજી સુખ તે પેટ દીકરા... 
અતિશે લાડથી છોકરાં બગડે, 

મોઢે ચઢાવ છોક્ડુ માંમાં મૂતરે, 

દેવતાના છોકરા કોયલા, છોકરી રાખોડી. 

માબાપની આબર્‌ દીકરા વધારે. 

દીકરો એક ને દેશાવર ઘણા. 

સૌ. કપુતે બાય વાંઝીઓ. 

કપુત દીકરા બાપનું નામ બોળે. 


8] 


રેન 


૨૯. 
૭૦. 
૩૧. 
૩૨. 
૩૩. 
૩૪. 


ઉપતયન્ર 


. દિ વાળે તે દિકરા, છો વાળે તે છોડરા. 


સુપાત્ર દીકરો ઈકોતેર પેઢી તારે. 

દૂધ ને દોક્રા સાથે કયાંક હોય. 

ઘી વિનતા લુખો કંસાર, દીકરા વિના સૂનો સંસાર. 
ઘરનો. દીવો દીકરો. 

ઘેલો તો પણ પેટનો દીકરો. 

દાઢીસૂછ આવશે તો દીકરાને આવશે. 


- દાઢીઆળો કહેવાશે તો દીક્રો ડહેવાશે. 


ઘર ઉઘાડું રહેશે તો દીડરાર્થી રહેશે. 


- ડાહ્યો દીકરો દેશાવર ભોગવે. 


સઈનો. દોકરો જીવે ત્યાં સુધી સીવે. 
કમાઉ દીકરો કુટુંબને વહાલો. 


* કમાઉ દીકરો માબાપને વહાલો. 

* સોટા બાપના દીકરા, ઘરમાં ન સળે. ઠીડર્રા. 

* દીકરા આવ્યાની નવાઈ નથી, જીવ્યાની નવાઈ છે. 
* દીકરાને મૂકીને સરવા વખત આવે ત્યારે દીકરા ખરા. 
* ઘડપણ પાળે ત્યારે દીકરા. 

* આઈ તેલી, બાપ તંબોલી, બેટે હુવે સુજાનઅલી. 

* દીકરો. બગડયો તેનું કૂળ બગડયું. 

* શિયાળાની એડ સે જવાનીમાં દીકરો સાંપડે. 

* ધડપણનો દીકરો, તે કારજ્સાં ગોળ સાગે. 

* શું છોકરાંની જાને આવ્યો છું? 


કાંત્યાં તેનાં સૂત ને જાયા તેના પૂત. 


* પારકે પુત્રે સપુત્રા થવાય નહિ. 


થરશ્રરતી જાંઘે જણ્યા તે દીકરા. 

પેટના દીકરા પાર પાડે. 

લીધેલા કે પાળેલા દીકરા પાર પાડે નહિ. 
પંચણીનો પરીઝ્યો જાણૅ, દીકરાનું નામ દાઉદીઓ. 


- તારો દોકરો જો તારે પારે આવું. 
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કહેવતો આને ગુજરાતી ડહેવતોસ્રાં સગદઈસબધો ૩૭ 
બાર વર્ષ બેટા બોલ્યા, ત્યારે કહે બાપા મસે બયરું. 
આપે તેને દીકરા આપે, ન આપે તેના મૂળગા લઈ લે. 
એક દીકરો દીકરામાં નહિ, ને સો રૃપીઆ પૂંજીમાં નાહ. 
આઓલસમાં દીકરો આપ્યો છે, હવે કાંઈ ફર્યું ફ્રાય નહિ, 
આંગળીએ દીકગે, માની આંગળી વળગીને જય. 
તુંને સાસે બેટડો, મને સાલે ઘા. 
દિ પ્રસાણૅ દીકરા, વેળા પ્રમાણે વહુ. 
દીકરા હતા નાના, ત્યારે માએ વહ્યા પાણા, 
દીકરા થયા સોટા ત્યારે જ્ત્સાના આવ્યા ખોટા. 
દીકરાસે આવી દાઢી ત્યારે માને મૂકો કાઢી; 
દીકરાને આવી મૂછ ત્યારે બાપને નહિ પૂછ. 
દીકરાને મરતો મૂકે કે વહુનો મચકો ભાંગે. 
દીકરો થર્ઈસે ખવાય, બાપ થઈને ન પતવાય. 
દીકરો ચ્મે ચાર પોહોર, વ્યાજ રસે બાર પોહોર, 

કરા પેટના છે, કોઈ ઉપરવાડેથી નથી લીધા. 
બેટા «ય તો બાપ કહેકની? 
માટાના પુત સે ગધાન્પં ચૂત. 
લ્‌ દીકરા ખાતાવઃી, અઆસ્ડો ગયો એ પરસાળ રહી. 
લતી વપખ્ખત દીકરા, આપતી વષ્યત દુશ્મન. 


કેડમાં છોક્ડું નૅ ગાશરાં ઢંઢેરો. 
ફ્ક્સું ક માવતરે જામ. 


ગળ છાની વાત કરવી નહિ. 

નાનાં છોકરાં સોટાં થતાં વાર. 

ગરથ વગર ગાંડો, ને છોકરાં વગરનો નાનો. 

ઘાણાં છોકરાં હોય પણ ગુસાંઈને ન દેવાય. 

ઇછઈઝો વહાલો, ભાઈઓ વહાલો, વહારે કોને મોકલું ? 
૬છોરાં છોકરાં અળખામણાં લાગે. 

છત બ્રાહ્મણ છોકરાના સમ કોણ ખામ? 

ઇોકરા કાંઈ કુંવાર રહો છે? 


૭૮ ઉપનયન 


૮૪. છોકરાનું તો આરણકારણ, છોડીની તો રહેયાધારણ. 
૮૫. છોરુ ડછોરુ થાય પણ સાવતર કુસાવતર ને થાય. 
૮૬. જસ વગર છોકરાં ન સરે. ર 
૮૭. વાસરીના ચણ।॥ ને છોડરં મેળવ્યાં ઘણાં. 

૮૮. પાવઈનાં છોકરાં સાંઠો સાંઠો. 

૮૯. સંતાન વગર ઘર સૂનું. 


ન્ઝ 


દ 


1 બધી કહેવતો જેતાં દીકરો અતીવ સ્પૃહણીય છે તે તો સ્પષ્ટ 
દેખાય છે. કખુત હોય તોપણ ભલે. કપુત અને ખોટો પૈસો પણ કોક 
દિવસ કામ આવે છે. દીકરો કહ્યાગરો હોય, બાપના જેવો પરાક્રમી હોય 
એવા કોડ માબાપને હોય છે. એ દીકરો કમાઉ હોય તો. વહાલો લાગે 
એ વાત પણ કહી છે. છતાં દીકરા વિના આખો સંસાર લૂખો લાગે 
છે, સૂનો લાગે છે એવી લાગણી પણ વ્યક્ત થાય છે, ઉદૂડ દીકરા વિશે 
કટાક્ષ પણ છે, માતાપિતાની સ્થિતિ પ્રમાણે દીકરાએ ચાલનું જોઈએ એવો 
. અલિખિત આદેશ અને સમજ આપણા સમાજમાં છે. “એક દીકરો 

દીકરામાં નહિ, ને સો રૂપિયા પૂંજીમાં નહિ, જેવી કહેવતો ઉપરથી જાણી 
શકાય કે સંતાન ઝાઝાં હોય તો આજની જસ અનિચ્છનીય નહોતું. 
ઘિ011)7 [્ત્તતછુ નો પ્રચાર ત્યારે નહિ! 


, કમાઉ દીકરો કુટુંબને વહાલો', “કમાઉ દીકરો માબાપને વહાલો 
દાઢીમૂછ આવશે તો દીકરાને આવશે, “ દાઢીઆ ળો કહેવાશે તો દીકરો 
કહેવાશે' જેવી કહેવતો સંપાદિત કરીને મૂકી હોય તો. નિરર્થક સંખ્યા 
વધે નહિ! “દૂધ ને દીકરા સાથે કયાંક હોય' જેવી કહેવતો સામાજિક- 
આર્થિક વિપમતાઓનો ખ્યાલ આપે છે. “ લખો દીકરા ખાતાવહી, ઓરડો 


ગયા ને પરસાળ રહી? જેવી કહેવતો કશોક વિશિપ્ટ સંદર્ભ હોય તો જ 
યથાર્થ લેખે લાગે. 


કહેવતોમાં દિયરનો ઉલ્લેખ છે : 


,# ૮2 કહ/ 


દયર ઉપર કાંઈ દીકરી «ણી છે? 
* દુબળો જેઠ દિયરમાં લેખાય. 


કહેવતો અંને ગુજરાતી કહેવતોલદે સગાઈસબધો ઝલ 


આમાંની એક કહેવત આપણે આગળ જોઈ ગયા છીએ. દિયર 
નાનો છે, ને તેથી ભાભીએ ચીંધેલું કામ તે કરે છે. છતાં ભાભી કયારેક 
લાડમાં ગુસ્સે થઈને દિયરનેૅ ધમકાવે પણ અરી: “દિયર ઉપર દીકરી 
જણી છે કાંઈ? જાઓ, નહિ હીંચોળશો તો ચાલશે.” ભાભીદિયરના 
આવા સીઠા ઝઘડાથી સંસારનો રસ સહ્ય બને છે. 

દીકરીના સંદર્ભાવાળી બત્રીસ 


કહેવતો પ્રસ્તુત સંગ્રહમાં છે. 
દીકરી હોવી તે કેટલું મોટું દાયિત્વ છે તે વાત આ ડક્હેવતોમાં કહેવાઈ 
છે. આટલું મોટું દાયિત્વ જે ઉઠાવી શકે તેમ નથી હોતા તેઓ બિચારા 
“દીકરીનો પહાણો' એમ કહે છે. દીકરી આખરે તો પારકું ધન છે. 
આપણી કુટુમ્બવ્યવસ્થાસાં એનો ઉલ્લેખ “દીકરીએ દીવો નહિ,” “સાત 
દીકરીએ બાપપ વાંઝીઓ.” વગેરે કહેવતોસાં છે. “ દીકરીની માટીને શા ઝાટકા 
પડે છે?', “હલાવી ખીચડી નૅ હલાવી દીકરી” વગેરે ક્હેવતોસાં આપણા 
સમાજમાં દીકરી પ્રત્યેનો આપણો સદ્ભાવ બતાવાયો છે! દીકરીને લાડ 
હોય નહિ! છતાં “દીકરીની વહાલપ દપ્યજે જણાય” જેવી કહેવતોસાં 
દીકરી પ્રત્યેની મમતા કયારે સક્રિય બને છે તેનો ઉલ્લેખ છે. દીકરી ઘરમાં 
હોય ત્યાં સુધી તે સાની હાથલાકડી તરીકે કાસ આવે છે. દીકરીની મા 
ભલેને રાણી હોય તોયે ઘડપણમાં તે પાણી ભરે છે કેમ કે દીકરી તો 
સાસરે ગઈ હોય છે! સમાનવિઘાનો આભ્યાસી કહેશે કે આ કુટ્ટમ્બ- 
વ્યવસ્થા પિતુપ્રધાન હોવી જોઈએ. 


૨ 


૧. દિયર ઉપર.કાંઈ દીકરી ન્ણી છે? 

૨. ઠામ તેવી ઠીકરી, મા તેવી દીકરી. 

૩. હલાવી ખીચડી, ને સ્હલાવી દીકરી. 

* ગામની છોકરી સે પરગામની લાડી. 

પ. દીકરી દઈને પૂછે કુળ, તેનું નમ બીજે ખર. 
૬. દાઢી પહેલાં દીકરી. 

૭. જગે નેના ઘરમાં સાપ, જાગે દીકરીઓનો બાપ. 
૮. પેટી રખાય પણ બેટી ન રખાય. 

૯. ઝાઝી દીકરીએ કુળ હીણ. 


હ 


૪૦ 


૧૦. 


ઉપતય્ન્દ 


દીકરીના બપ્પતે ઊંઘ ન આવે. 


૧૧. છાશ ને છોકરી સાગવામસાં શરસ નહિ. 


૧૨. 
૧૩. 
૧૪. 
* દીડરી ને ઉકરડી, વધતા વાર શી? 

* દીકરી આપીને દીકરો લીધો, સે પારકો હતો તેને પોતાનો કીધો. 
- દીકરી આપીને જસાઈનું સારું વાંચવું. ( વાંછવું ?) 

* દીકરીને ગાય દોરે ત્યાં જાય. 

* દીકરીનાં માગાં હોય કાંઈ વહુનાં માગાં હોય? 

* દીકરીની માટીને શા ઝાટકા પડે છે? 

* દીકરીનો પહાણો. 

- દીકરીઆળું ઘર ને બોરડીઆળું ખેતર. 

- દીકરી સાસરે કે મસાણે સારી લાગે. 

* દોકરીની વહાલપ દાયજે જણાય. 

* દીકરીની સા સલીદો ચોળે, દીકરાની મા બેઠી ઝૂરે. 

* દીકરીની સા રાણી, ઘડપણૅ ભરે પાણી. 

* પરણેલી દીકરી પરોણા દાખલ. 

* પૈસાવાળાની બકરી સૂઈ તે આખા ગામે જાણ્યું; 
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દિયરના જવું લાડ 


* ભરવાડની દીકરી કુંવારી રહે, પણ દૂધ કુંવારું ન ૨ 
* હાથી દરબારે, ને દીકરી ઘરબારે શોભે. 

- સાત દીકરીએ બાપ વાંઝીઓ. 

* દીકરીની મા દેશ ખાય, દીકરાની સા ઠેશ ખાય. 


દીકરીએ દીવો નહિ. 
ઓડ ઉસરેઠના ઊંડા કૂવા, દીડરી દે તેનાં માબાપ સુઓં. 
જને બેટી તેની ગરદન. હેઠી. 


ગરીબની દીકરી સૂઈ તે કોઈએ ના જાણ્યું. 


્કિ 


ડકું સ્થાન નણંદનું આપણી કુટુસ્બવ્યવસ્થાસાં 


દખાતું નથી. ત્રણેક કહેવતોમાં તેનો ઉલ્લેપ્ત છે. 


#- 


4. 


માની “ણી બહેન મળી, તે પેટમાં ટાઢક વળી; 


સાસુની જણી નણંદ મળી, તે પેટમાં આગ બળી. 


કહેવતો આને ગુજરાતી કહેવતોલ્ાં સગાઈરબધો ૪૧ 


૨. નણંદની નણંદ નાતરે જાય, ને સારે હૈયે હરખ ન સાય. 
૩. દેરાણી-જેઠાણીની ગોઠડીમાં સકરપારા,ને 
નણંદભોજ્ઈની ગોઠડીમાં અંગારા. 
કહેવતો પણ કાંઈ ઝાઝી નથી. નણંદભોજઈના જે તીવ્ર સંઘર્ષો આપણા 


*_ ગજ 


સંસારમાં ચાલે છે તે આ ત્રણ કહેવતોમાં અલપઝલપ દેખાય છે. 


નારી-સ્રી આદિ વિશેની પ્ર્તિસાધિરૂૃષ લગભગ સોએક કહેવતો 
પ્રસ્‍તુત સંગ્રહમાં છે. એ કહેવતોનું એક ઉપરછલ્લું વાચન પણ. અભ્યાસ. 
માટે રસનો વિષય છે. નારીસ્વભાવનાં વિધવિધ લક્ષણોનો અભ્યાસ કરવા 
માટેની આ કાચી સામગ્રી ગણાય. સસમાજવિદા, નીતિ આદિ દૃષ્ટિકોણથી 
આ ડહેવતો જોઈશું તો પણ એમાંથી ખૂબ ખૂબ જાણવાનું સળે 
તેવું લાગે છે. આ બધી જ કાંઈ કહેવતો નથી. “સ્થીનું જેર 
ભારે' એને ભાગ્યે જ કહેવત કહીશું. શબ્દપ્રયોગ પણ વિશિષ્ટ નથી. 
“સ્રી ઘરની લક્ષ્મી છે”, “ ઘરનો પ્રધાન સ્રી, “ઘરનું ઢાંકણ નાર” 
વગેરે તો સાર્રા સૂત્રો કહી શકાય. કહેવતની ફૉ]ન્નળ]ઝાલ્ડ્ડ એસા નથી. 
“બાયડી પાસે સાચી વાત કરવી નહિ' એ તો સાદું ઉપદેશાત્મક વાકય 
જ છે. ઉપદેશ એ કહેવતનું એક પ્રયોજન ગણાય, પણ તેથી કાંઈ જે 


રૂ કત 


જે વાક્યોમાં ઉપદેશ હોય તે તે વાકયો કહેવતો બની શકે નહિ. 
સ્રીની કમાણીનું આ કહેવતોમાં કયોય ગૌરવ થયું નથી. “ બાયડી, 
રળે ને ભાયડો ખાય, એમાં સાઝું શું કહેવાય?” “શંડ રળી તે રાબ ન 
મળી”... જેવી કહેવતોમાં આ વાત કહી છે. સ્ત્રીની બુચ્દ્રિ વિશે પણ 
પ્રજામાં ઝાઝી શ્રાદ્ધા નહિ હોય. “ડહાપણ તોય બાયડીનું *, “સીની બુશ્દિ 
પાનીએ... જેવી કહેવતોમાં એ ઉલ્લેખો છે. તો વળી “સ્રીચરિત્રથી 
દેવ હાર્યા છે? જેવાં વચનોમાં એની “ચરિત્ર કરવાની બુદ્ધિનું માપ 
પણ મૂકયું છે. રો. જેટલી આ ડહેવતોને જદા જુદા દૃદ્ટિકોણથી જોઈએ 
તો આપણા સામાજિક, નૈતિક આધથિક જીવનનાં. અનેક પાસાં પર 
પ્રકાશ પડતો દેખાશે. એક રીતે આ કહેવતો અપ્પણા સમાજજીવનનું 
કેલીડોસ્કોપિક દર્શન કરાવે છે. ઘરની શોભા સ્ત્રી છે એમ સ્વીકાર્યા છતાં 
જીને ખૂરા સન્માનથી રાખ્યાનો અણસારો આ કહેવતોમાં દેખાતો નથી. 


૪૨ ઉપનયન 


ઊલટું, એના નાનામોટા દોષોને હંમેશાં ' મેગ્નિફાઈ ” -“પર્વતીકૃત્ય” 
કરીને સમાજે જોયા છે. “ નાગું નહાવું, ટાઢું ખાવું ને જૂઠું ગાવું ', “રહે તો 
આપથી નીકર જાય સગા બાપથી, “બાયડીના પેટસાં છોકરું રહે, પણ 
વાત સ્હૅ નહિ, “એક રંડા, બે રંડા, ત્રણ રંડા, તોડે બ્રહ્મ'ડા?, “ નારી 
ઝારી ને વેપારી સર્વ બહારથી જ શોભતાં છે, “પરણેલી તો જેવી 
તેવી, પણ નાતરાની જોૉઈ લેવી ', “આઅવળચંડી રાંડ જેવો *, ...... આમ 
સંખ્યાબંધ ક્હેવતોમાં એ જોવા મળશે. 


આ વર્ગની ઘણી બધી કહેવતોમાં સ્ત્રી માટે “ રાંડ *, “ બાયડી ”, 
» રંડી? જેવા શબ્દો જ વધારે વપરાયેલા છે, એ પણ સૂચક 
છેં. અહીં નીચે કહેવતોની યાદી છે તેનું વાચન પણ રસિક થઈ પડશે : 
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* ભૂખ રાંડ ભૂંડી, આંખ જાય ઊંડી. 
“ કુરૂપ નારી પતિવ્રતા. 
* ધીરજ ધર્મ સિત્ર અરુ નારી, 
આપાત્તિકાળ પરખીએ ચારી. 
* રોજહઠ, સ્ત્રીહહઠ, બાળહઠ ને ઘોડાહઠ, મૂકે જ નહિ. 
૫. ડહાપણ તોયે બાયડીનું. 
૬. કમાણી તે પણ સ્ત્રીની. 
૭. લીંપ્યુંગૂંપ્પું આંગણુ', ને પહેરીઓઢી નાર. 
૮. ભાગ્યશાળીને ભૂત રળે, અકર્મીને સ્ત્રી રળે. 


* ત સળી નારી એટલે સહેજે બાવા બ્રહ્મચારી. 
૧૦. વુદ્ધા નારી પતિવ્રતા. 


૧૧. અંધેકી બાયડીકા અલ્લા બેલી. 


* લોલ, ગમાર, પશુ, ઓર નારી, એ સબ તાડનકે અધિકારી. 
૧૩. ફૂવડનો સેલ ફાગણ સહિને ઊતરે. 


€/ઇ ૮“ ત્ર 


૧૪. ફૂવડ નારી, ઊઠે અસૂરી, આંખો ચોળે, સુખે પહોળે બડબડ 
કરતી બારે ઘડી. 

૧૫. ઉકરડે ઓરી, સાટીખાણૅ આઘી તે નદીએ નાગી. 

૧૬. 


નાગું નાહવું, ટાઢું ખાવું ને જૂઠું ગાવું. 


૧૭. 
૧૮. 
વ૯. 
૨૦. 
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* ચંચળ નારનાં નેણ ચંચળ ચકરચકર 


ડેવતો આને ગઝુન્ટરાતી કહેવતોસાોં સગાઈસંબધો ૪૩ 


સ્રીની આંખમાં આંસુ તો ભરેલાં. 
બાળકનું નૅ સ્ત્રીનું જોર રોવાનું. 
વેલ ઉધાળી, ને બાયડી કુલાળી. 
સોપારી વાંકડી ને બાયડી રૉંકડી. 


* સ્ત્રીનું જેર ભારે, 


બાયડીને સોઢે સવામણનું તાળુ. 

કહાવે અબળા પણ છે ષ્રબળા. 

સ્રીને જીભે જોર બહુ. 

સ્રીની બુચ્ઠ્રિ પાનીએ. 

એક રંડા, બે રંડા, ત્રણ રેંડા તોડે બ્રહ્મ'ડા. 

જ્યાં સળે ચાર ચોટલા ત્યાં વાળે ઓટલા. 

સ્રીહટ પૂરી પડે નહિ. 

લાખોના શણગાર કરો, પણ સ્ત્રીનું પૂરું થાય નહિ. 


. રહૅ તો આપથી નીકર જાય સગા બાપશ્ચી. 
* ચંડ, ભાંડ ઓર ભે'સા વો બીગડે તો કરના કંસાર? 
- સ્રરૌચરિત્રથી દેવ હાર્યા છે. 


જી 


બાયડીના પૅટમાં છોક્ઝું રહે, પણ વાત ન રહે. 
નીચું જોઈ નારી ચાલે તે પગ પાતાળમાં ઘાલે. 
ર્યા 
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સુખૅ સુવે સલક્ષણી નાર, 

સુખે સુવે જે પતિ ગમાર. 

કઘળન્ન શૅકે તે નાર નહિ, પણ નહાર-વઝુ. 

કોઠીએ જવાર તો ઘરમાં ડાહી નાર. 

કંકાસણીને કલેશ વહાલો, પશ્મણીને હાર વહાલો. 

ચાર તો ચંચળ ભલા, રાજા, પંડિત, ગન, તુરી; પાંચમી 
ચંચળ. નાર બુરી. 

તાબુતઘેલાં તરકડાં; વિવાહઘેલી નાર; 

હોળીઘેલાં હિદુડાં, એ ત્રણે એક ૦૪ હાર. 

નાર, ચાર, ને ચાકર એ ત્રણ કાચાં ભલાં. 


૪૩. 


૪૪. 


૪૫. 
૪૬. 
* વંઠી ઘર પછવાડે છીંડી. 
૪૮. 
૪લ. 
૫૦. 
* સ્રી રાધ્યું ધાન. 
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17 ૮3 ત 


પ્પ્પે પનપ 
/ 
ધ્ર 


પાપે 

ટી 

ન્વ 
* 


જ ઉ» પ 


(છ 13 ,&3 ૪ હ 
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ઉપનયન 


નારી ઝારી સે વેપારી સર્વ બહાસ્થી જ શોભતાં છે. 
નીચની. સંગત, પારકી ચાડી, પુત્ર કુખુત્ર, વાદીલી નારી, 
ઘરસાં અસંપત, રોગીલી કાયા એ ખટ જોગ છે પાપ પસાચા. 
પરણેલી તો જેવીતેવી, પણ નાતરાની તો જોઈને લેવી. 
સારી શિયળવતી નાર, તારી ચુંદડી લેલાડ. 


વંઠી નાર જે પરધેર હીંડી. 
સામાબોલી સાસરે ન સસાય. 
સુખમાં સુખ તે કુળવંતી નાર, ધનમાં ધન તે પેટ પરિવાર. 


* ઘરમાં ખાધો રાંડે, નૅ બહાર ખાધો ભૂતે- 

* ગુરુ તેવા ચેલા, વગુતી રાંડ ને વેવલાં છોકરાં. 
- ભાયડો શું રળે કે રાંડ દળે? 

* ચતે સાડલે રાંડ ને પાશેર લઈ ગઈ ખાંડ. 

* હું સડ પણ તને રાંડ ડહેવડાવું. 

* એક રાંડ ને સો સાંઢ. 

* વલવલતી ચંડ ને વેવલાં છોડરાં. 

* અવળસચંડી રાંડ જ્ટેવો. 

* અડર્મી માટી રાંડ પર શૂરો. 


ડે જાણ્યાં બધાં બરાબર. 


- ફૃતડ 


રૂંગડ રૉડને ફૂળોમાં ઉકરડા. 


* છીનાળ રાંડ છમકતી ચાલે ને ઘુંઘટડામાં ઘર ઘાલે. 


[ળી રાંડ સે કજલ્લે ભાત. 


- ટૂંડાની રાંડ ને ઠમકો ભારી. 
* દેખતે ડોળે અંધાપો 
* નગારાં વાગે, નોબત 
* નબળૅ સાટીએ રાંડ શુરી. 


» નૈ છતી રાંડે રંડાપો. 
વાગે પણ રાંડ સૂતી ન જાગે. 


નાદી રૉડ સો ગામ ઉન્ટ્નઝડ ડરે. 
પાંખ પાદશાહની કપાય, સેવ રૉંડીરાંડની પણ કપાય નહિ. 


કહેવતો આતે ગુજરાતી કહેવતોસાં સગાઇસબધો ૪પ 


ન 
હ 
૯વ. 
૯«ગઝ.. 


૯૩* 


૯૪. 
૯પ. 


(દ્ર 


અ "કટ 


4૭. 
[હનર 


કનક # 


* લડવા બેઠા તે કોઈ ૨૩ કહે ને કોઈ ભાંડ કહે. 


૩. બાઈ બોખા 


ચંડ કુભારજ, મોભે સાળા, રાત અંધારી ને બળદીઆ કાળા; 
સીસાડે પતર, પગે પાળા, દુ:ખ કોને કહું કંથેરનાં જાળા ? 
રાંડ રળી તે રાબ ન. સળી. 

રંડી તે પ્રભુને ખોળે બેઠી. 

ડે કાંઈ ચૉધ્યું ને મે ડૉઈ ખાધું. 


&૬ 
દ 


જ. 


વાંઢાનું વલોણ, સે રાંડી રાંડની ખેડ. 
સબ. રાંડ સટરપટર, એક રાંડ સિદ્ધ. 
સો લાવીએ રાંડી પણ એક ન લાવીએ છાંડી. 
હસતો હાળો ને રોતી રાંડ તેનું ધર ન મંડાય. 
હું ધણી સે શું અંધારું? લાવ રાંડ વાડકી, વેચીને તેલ લાવું. 
હું બેઠાં તં કેમ રાંડી? 
-* ગરીબની બૈરી સૌની ભાભો. 
ઝુ ને વહુને ઘરચોળું જોઈએ. 


જ 
૭ ણ 
ઘરની રંડ ફડફ્ડે. 


જ 


ક 
કોરા વાઘા ક્ડકડે 
ન્ટ 


્ 
નેં 
, બાઈડીને બલગથું નહિ, ને પબો ઘોગાનાં સાટા ડરે. 


ષત 


સ્રી ઘરની લક્મી છે. 
ઘરન પ્રધાન સહી. 
સ્રી વગરનો પુરુષ દાંડીઆપમાં ગણાય. 
ઘરનું ઢાંકણ નાર. 
સ્રી ગઈ એટલે પુરુષ ઘરભંગ. 
સૂનું ઘર શ્યામા વિના. 
સ્રી વગર ઘર શૉપ્ભે. નહિ. 
ગદળ વગર સોળ કંસાર, સ્ત્રી વગર સૂનો સંસાર. 
બાયડી પાસે સાચી વાત કહેવી નહિ. 
ચંડ મારો રોટલો ને ઘડતાં ભાગ્યો. 
ભૂંડી રાંડે બમગ્રો વરો. 
ઝો આવાળા છે, બામડીને બગલમાં ગારીસે ન ફ્રાય. 
અઆફોણનદ બંધાણી, આસએે બાયડીનો એક સ્વભાવ. 


૪૬ 


ષ્‌ 


હલ 
૧૦૦. 
૧૦૧. 
૧૦૯૨. 


૧૦૩. 
૧૦૪. 
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૧૦ 
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૧૦૮. 
૧૦૬. 
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૧૧૩. 


૧૧૪. 
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૧૧૬ 
૧૧૭. 
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ઉપનયન 


પરણવું તો પવિની, ને પહોંચવું તો દરબાર. 
બટ્ટાને બાયડી પરણાવવી, તે મડાંને સૌંઢળ ' બાંધવાનું. 
બાયડી બગડી તેનો ભવ બગડયો. 

આક ઈંધણ ને જવનું અન્ન, છોરું બાપહળ્યાં, 
છાપરું ચૂવે ને નાર કુભારજા, એ 'ાંચે પાપ મળ્યાં. 
ઉધળી બાયડી, ને ઊલળી ગાડી ( બરોબર). 
કણકીઆની બાયડી, સૌની ઓશિયાળી. 


કામ તેં હાથે, બાયડી તે સાથે, ને વિદ્યા તે પાઠે. 


* સ્રી કુંભારના ઘરનું હાંલ્લું છે કે બદલાવાય? . 


- છાંડી બાયડી ઘર ન સાંડે. 

જોરુકી બાયડી, છાજ્યાસાં કૂદી પડે. 

તૂટયા ફૂટ્યા સાંધે, બે બાઈડીએ વર હાથે રાંધે. 

પિયર ટૂંક્ડું તે બાયડી ઘર સાંડે નહિ. 

।બંદની સરસાઈ નખે, ને બાયડીની સરસાઈ દુઃખે. 
વકરી બાયડી ધણીને ગણે નહિ. 

મરદ મૂછાળો, બળદ પૂછાળો, બાયડી કુલાળી, ને વ્હેલ. 
ઉધાળી. 

ભાગ્યશાળીને ભૂત રળે, ને અકર્મીની બાયડી મરે. 
બાયડી ચોટલેથી આને મહેમાન રોટલેથી રાજી. 

બાયડી નાતરે જાય ને ધણી વળાવા જાય? 

બાયડી રળે ને ભાયડો ખાય એસમાં સાું શું કહેવાય? 


બાયડીને કમાઈ સૈ છોકરાને મીઠાઈ બતાવીએ ત્યારે વશ. 
થાય. 


બાર બાયડીએ બગલાનં જેર. 
બે બાયડીનો વર ચૂલો ફૂંકે. 
બાપ દીવાનો, મા દીવાની, બાયડી મારી તુળજાભવાની. 


ણ કાળજીપૂર્વક સંપાદન માગી લે છે તે વાત 
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ત્ઝે 
વિ 


/ળ ,૫" 


જ 


* ફાંસુની ફ્ઈ ને કસ 


કહેવતો અન્તે ગુજરાતી કહેવતોમાં સગાઈસંબધો ૪૭ 


ફોઈના સગાઈસંબંધવિષયક પાંચ કહેવતો છે : 


ટૂઈનું પલ્લું માસીને, ને માસીનું પલ્લું ફૂઈને. 
સૂદ 

જાનમાં કોઈ જાણૅ નહિ, 
ફઈની ખારેક આંખ કહાડે, 
મામાફંઈનાં ને વહાલા મૂઈનાં. 


૫૭ 


ધ્ય્/ 


” હળ 
હું વરની ફઇ. 


દન 


/ ૮.7 ૯2 


આ! કુટ્મ્બવ્યવસ્થ્રામાં આર્ણથક સંકડામણ, સાટાંતેખડાંનો રિવાજ 


વન 
ષ્ઝ 


વગેરે હશે તેનું સૂચન થયું છે. ફોઈ ભત્રીજાં સાટે ખારેકો લઈ આવે 
ખરં, ભત્રીન્ત હૉંક્ષે હૉંશે ખાય પણ ખરાં; પરંતુ એ “ ભત્રીજા 'ના 
પિતાશ્રીને યાછો વળતો વહેવાર કરવો પડે સે ખારેકો કરતાં વધારે ફોઈને 
પાછું વાળવું પડે. આમ આર્હી સામાનિન્ક વ્યવહાર પણ ઉલ્લેખાયેલો છે. 


બહેનના સગાઈ-સંબંધની સાત કહેવતો છૅ : 


નએ 


ઊ3 પ્પ્પે 


ન્ન્વ1 


માની ૦7ણી બહેન મળો, તે પેટમાં ટાઢક વળી; 
સાર]ીની જણી નણંદ મળી, તે પેટમાં આગ બળી. 
સોની સગી બહેનનો નહિ. 


. ઘઉં કહે હું રૃગો દાણો, મારે માથે આરો; 


મારી પરખ કયારે પડે કે બહેન ધેર આવે વીરો. 
પહેલો મૂરખ તે ઠેકે કૂવો, બીજો મૂરખ તે રમે જઓ; 
ત્રીજો મૂરખ તે બહેનઘેર ભાઈ, ચોથો મૂરખ તે ઘરજ્માઈ. 


* બહેનઘેર ભાઈ, સારધેર જમાઈ. 


જવાં ભાઈનાં મોસાળાં, તેવાં બહેનનાં ગીત. 
આવે ભાઈની બહેન, નૅ ”/શૅ આંસ] જેરી; 


નડ. 


આવે બાઈની બહેન, તે જરે સાડી પહેરી. 


કઠવતોમાં ભાઈબણૅનના હેતનું વર્ણન છે; નણંદ-ભોજાઈના 


સંબંધોનું વર્ણન છં; બહેનને ઘેર પ્રસંગ હોય ત્યારે ભાઈએ કેવો વહેવાર 


૪૮ ઉપનયને 


કરવાનો છૅ તેનો ઉલ્લેખ છે; ભાઈ બરાબર સોસાળું ન ડરે તો “હેન 


ગીત પણ તેવાં જ ગાય... વગેરે વાતોનો ઉલ્લેખ પણ આહીં દેખાય 
છે. 


બાપ-પિતાના સંબંધવિષયક ૪૬ કહેવતો છે. જ્યાં વધારે કહેવતો 
હોય છે ત્યાં આપણે જેયું છે કે ઘણી બધી તો કેવળ શબ્દપ્રયોગો જ 
હોય છેં. અહીં પણ “બાપા ભાયડા, “બાપનો બુધવાર” વગેરેમાં તે 
દેખાશે. બાપ એ આપણી કુટુમ્બવ્યવસ્થાનું એક મહત્ત્વનું [અંગ છે તે 
વાતની અહીં પ્રતીતિ થશે. કુટુચય્બ માટે કમાવાનો ભાર બાપને માથે 
હોય છે. અહીં આપણે ખેતીપ્રધાન હોઈશું તે વાત પણ બેએક કહેવતોમાં 
ઉલ્લેખાયેલી છે. પશુપાલન પણ આપણે કરતા હતા, બારમું વગેરે રિવાજો 
પ્રચલિત હતા...... વગેરે બાબતો પણ વ્યંજ્ઝત્તિ થયેલી છૅ. આ ૪૬ 
કહેવતો આ બધી દૃષ્ટિએ રસનો વિષય બને તેવી છે: 


૧. કાળે દીકરે કાકા કહ્યા, ત્યારે બાપ ખસીને આઘા ગયા! 
૨. ઘરમાં ચોવીસ હાથનો વાંસ ફ્રે સે બહાર બાપ ચાળીસ 
લાખના! 


બહાર બાપ ચાળીસ લાખના, નૅ દીકરો વ્યાજમાં ડુલ્યો. 
બાપ. તેવા બેટા, સે વડ તેવા ટેટા. 
સમાએ પુત ને બાપની છાયા. 
બાપ જસે ને દોકરો હગવા જાય. 
જીવતા બાપને મારે દડા, સગૂુઆ। પછી પહોંચાડે ગંગા. 
* મારું સારા બાપનું, તારુંમારું સહિયારું. 
માથેથી ઊતરતી સગા બાપને જાય તેની ફિકર નહિ. 
* બાપ કરસો તો બેટેકું કાવ, બેટા કરમી તો બાપકું લાવ. 
* જાનમાં કોઈ જાણે નહિ ને હું વરનો બાપ. 
- ફાટલે લૂગડે ને ઘરડાં માબાપે કાંઈ લાજવાનું નથી. 
તમારા બાપ કેમ મૂઆ1? તો કહેં, ઉપરથી પડયા ને ઠૈંકણે ટે. 
૧૪. બાપની દોલત ઉપર તાગડધિન્ના. 
૧૫. બાપની કમાણી ઉપર ગુજ્ર્નું તેં ટાઢું ખાવા બરાબર. 


(૯૦૪ ફટકત્વટ 
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બાપનું ધોળ્યું. 

સા મૂળો ને બાપ ગાન૪ર, તેના દીકરા સમશેર બહાદ્ર. 
બાપે મારી ચૂઈ, ને બેટા બરકંદાજ. 

બાપ તે બાય, ને મા તે સા. 

બાપથી સરતું હોય તો માને રુવે કાં? 

સખે સૂવે *ને શિર બાપ. 

જમાનો આવ્યો પાપનો, ને દીકરો નહિ બાપનો. 

ઝાઝી ખેતીનો ઘણી લથડે કે ઝાઝી દીકરીનો બાપ લથડે. 
દરિયાનું પાણી છે, જે વાળે તેના બાપનું. 


* બાપનું ઢાંકણ બેટો ને સાનું ઢાંકણ દીકરી. 


પારકા બાપનો કૉઈ આડો? 

પાચ્કા બાપનું શ્રઇજ્દ કોણ કરે? 

બાપનું બારમું ને પાડોશનું ઘર ફરી ફરીને મળે નહિ. 
બાપ દીવાનો, મા દીવાની, બાયડી મારી તુળજાભવાની. 


* બાપદીકરાનો નાતો. 


બાપ દેખ કે શ્રાહ સાર. 

બાયપન॥ ક્રૂ્વામદં બૂડી મરાય નહિ. 

બાપના થાન જેૅગું, બકરીના ગળાના આંચળ જ્રેવું. 
બાપના બાપને ઘેલાં રુએ. 


-* બાપના બાપને સંભારે તેવું થયું. 


બાપને પંસે તાગડધિન્ના. 

બાષા ભાયડા. 

બાવા વાછઝું વાળશો? તો કહે બાપનાં નથી વાળ્યાં તો 
તારાં શું વાળીશ? 


૫% ૧૨૯૦ 


* ભોંય પડથું ભાગ્યનું, સે નડે તેના બાપનું. 


માબાય તે મીંઠા મેવા છે. 
માવતરતું કારન્ઝ નૅ પડોસની જમીન વારેવારે મળે નહિ, 


રાજા કહે તે હા ને બાપ પરણે તે મા. 
બાપનો બુધવાર. 


પઠ ઉપનયન 


૪૪. સાત દીકરાનો બાપ ટોપલે ઢ કાય, 
એક દીક્રાનો બાપ ચઝુઓ પંકાય. 

૪પ. સાત દીકરીઓએ બાપ વાૉઝીઓ. 

જ૬. સોને એક બાપ, દત્તકનેૅ બે બાપ. 


૦ 
ને 


આ કહેવતો પણ છે તે રૂપે તો થોડઘણું સંપાદન સાગી લે છે. 


૨૯ કહેવતમાં ભાઈના સગાઈસંબંધનો ઉલ્લેખ છે. અહીં પણ 
“ભાઈ સાચ છે, પણ લક્ષણ માર ખાવાનાં છે' જેવાં વચનને આપણે 
ભાગ્યે જ કહેવત કહીશું. “કરકસર બીજે ભાઈ', “ત્રેવડ ત્રીજે 
ભાઈ” તો પહેલો ભાઈ કોણ ? આને આસ કેટલા ભાઈ ગણાયા? 
આ કહેવતોમાં 'ભાઈ'ની ઓથ કેટલી મોટી છે એ વાતનું ધ્યાન 
ખ્‌'ચાય છે. ભાઈનો સંબંધ વિરલ ગણ્યો છે. આ ૨૯ કહેવતોનું જૂથ 
જતાં અદ વાત સમજાય તેવી છે : 


૧. જીવે મારો ભાઈ, તો ઠાર ઠાર ભોજાઈ, 

2. ઘઉં કહે હું ડુડો દાણો, મારે સાથે આરો; 

.મારી પરખ કથારે પડે કે બહેન ઘેર આવે વીરો. 

પહેલો મૂરખ તે ઠૅકે કૂવો, બીજો મૂરખ તે રમે જુઓ; 
ત્રીજો મૂરખ તે બહેન ઘેર ભાઈ; ચોથો મૂરખ ઘરજ્માઈ. 
૪. બહેનને ઘેર ભાઈ, સાસુઘેર જમાઈ. 

સાળો રસોડા સુધી ને ભાઈ ઓસરીમાં. 


ભાઈની બગલો દેખાય, ને વહુને ચોગા સાડી જોઈએ. 
* જેવડ ત્રીજે ભાઈ. 


૮. કરકસર તે બીજે ભાઈ. 

૯- પસલી ભાઈની સે આશિષ બાઈની. 

જેવાં ભાઈનાં મોસાળાં, તેવાં બહેનનાં ગીત. 

ધાન ખાશું ધણીનું સે ગીત ગાવાં વીરાનાં. 

- ભૌડ પડે ત્યારે ભાઈ (ઓશ્ર આપે )- 
બાંધવ હોય અઆબોલણા તોયે પોતાની બાંય. 
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ચ ચ 
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દન 


આગળ મોસાળ વખાણું તો કહે મારું ધિયર છે. 


સહિયારી ને બાપ બ્રાહ્મણ. 

મા સમોચણ ને બાપ ચમાર, તેના પૅદા થયા ગમાર. 

મા સુધી મોસાળ, બાપ સુધી કુટુમ્બ. 

મા કરતાં વધારે હેત દેખાડે તે ડાકણ. 

માવડી જણે જાય, પણ ભાગનું પૂછે નહિ. 

મૂઈ માને શું ધાવવું? 

લીમડાની છાયા સમાન છાયા નહિ, બ્રહ્મા સસાન કાયા નહિ, 
ચાતા સમાન માયા નહિ. 

વા'ણ તાકે તે વાણીઓ, નહિ તો માને પેટ પહાણીઓ. 
સાતની સા ભાગોળે બંધાય, એકની મા ચરુઓ. રંધાય. 
બાપની બૈયર કહેવા કરતાં, મા કહીએ તો પાણી પાય. 
માગ્યા વગર મા પણ ન પીરસે. 

રોયા વગર છોકરાંને મા ધવરાવે નહિ. 

ગા કહેતાં ગાય, ને ભણ કહેતાં ભણૅ, એવા દીકરા તો કોક 
મા ને. 


તન 


* થાઓએ પુત સે બાપની છપ. 


માએ પુત ને બાપે ઘોડા; બહોત નહિ તો થોડા થોડ. 
ઠામ તેવી ઠીંકરી, મા તેવી દીકરી. 

વરનૅ કોણ વખાણે? વરની સા. 

પોતાની માતે કોઈ ડાકણ કહે નહિ. 

મૂઈ માનદ ડોળા સોટા. 

માને સૂકીને મીનીને કોણ ધઘ્વે? 

મોસાળ વિવાહ સે મા પીરસણે. 

કહું તો મા મારી જાય, નદ કહું તો બાપ 
સાચા બોલો સગી માને ગમે નહિ. 

ચંડી રુએ, માંડી રુએ, સાત દીકરાની 
ઉઘાડે નહિ. 


કુતરા ખાય. 


મા સોટ્ટું યણ 


૧2 ઉપનયન 


ભાભીનું સ્થાન કુટુમ્બમાં આમ તો ઠીક છે, પણ જે બે કહેવતો 


ન્-- 


અહીં મળે છે તેમાં તો તદ્ન વિપરિત જ લાગે છે: 

૧. જીવે મારો ભાઈ, તો ઠાર ઠાર ભોજાઈ. 

૨. ભાભી હસવું ભુંડું. ર 

માના સગાઈસંબંધવિષયક ૬૩ જેટલી કહૅવતો છે એમાં માના 
હેતની વાત આવે છે, ઓરમાન માની વાત પણ છે. અહીં પણ નીતિ; 
સમાજવહેવાર વગેરે કહેવાયાં છે. ક્ટલીક કહેવતો કહેવતો કહેવાય તેવી 
નથી. રૂઢિપ્રયોગો બનીને અટકી જાય છે, કાં કેવળ સાદાં વચનો જ થઈને 
રહે છે. ગૃહોદ્યોગ રે“ટિયાનો હશે ને તે ઠીક ચાલતો હશે એસ પણ 
જોઈ શકાય છેં. અહીં પણ જેઈશું કે થોડીએક કહેવતો જો યોગ્ય રીતે 
સંપાદન થાય તો ઓછી કરી શકાય તેમ છે. માત્ર પાઠાન્તરો જ સ્વીકાર- 
વાનાં રહે છે. આ ૬૩ કહેવતો આહીં જુઓઃ: 

૧. માને પાનો ચડે, બીજાને ચડે નહિ. 
મા તે મા, બીજા. સંસારના વા. 
મન જાણે પાપ ને સા જાણૅ બાપ. 
મા મને કોઠીમાંથી કાઢ. 
મા પૂછે આવતો, બાયડી પૂછે લાવતો. 
મા રુએ બાર સાસ, બાયડી રુવે માસછમાસ, ને બહેન રુવે 
વારતહેવાર. 
* મા જાણે મોટો થાય બાયડી જાણે લાવતો થાય. 
* ઘણું ખવરાવી થોડ કહે, તે ફક્ત સા કહે. 
૯. જણનારી તે જીવ આપવાની, પરણનારી પોક મૂકવાની. 
૧૦. ચોરની મા સાખ પુરે. 
૧૧. જન્મ આપે જનેતા, ને કર્સ ન આપે કોઈ. 
૧૨. જાઈ મા પાળે, ઓરમાન મ બાળે. 
૧૩. જે ન ડરે મા તે બાપ તે કરે શૅક ને તાપ. 
૧૪. નેસ્તીની મા ખાટલે સરે. 
૧૫. પારકી મા કાન વીંધે. 
૧૬. પારકો માના મળશો નહિ. 
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કહેવતો આને ગુજરાતી કહેવતોમાં સગાઈસંબંધો શમ 


૭. કાકોસામાં ગાવાના, પાસે હોય તે ખાવાના. 


૮- કૅવલીયા કી્સીકા કાકા બી નહિ, તે મામાં બી નહિ. 
૯. આમલ આવે ત્યારે સૌ કાકામામાનાસે સંભારવાના. 


આહીં મામાના સંબંધમાં આત્મીયતા વધારે છે. પક્ષપાતની સરહદે 
જઈને ઊભા રહેવાય એવો સંબંધ મામાનો છે. આ સંબંધ સ્પૃહણીય 
છે! 

સાસીના સંબંધનો ઉલ્લેખ ત્રણ કહેવતોમાં મળ્યો છે: 

૧. ફૂઈનું પલ્લું માસીને, ને માસીનું પલ્લું ફઈને. 

2. માસી સાટે માસો તેનો શો જાસો? 

૩. પાસો કોઈનો ન થાય માસો. 

વર-ધણીનો સગાઈસંબંધ ૫૦ જેટલી કહેવતોમાં નોંધાયો છે. એમાં 
પંથવર, બીજવર, ત્રીજવર, ચોથવર સુધીના ઉલ્લેખો મળે છે એ પણ 
સૂચક છેં. વરનો એક મહિમા છે, પણ એ ઊભો થયેલો મહિમા સાચવી 
જાણવાની પહોંચ ન હોય તો? “એ વર કલવો નહિ ખાય” જેવી 
કહેવત એની ઘયોતક છે. “ વર વરો, કન્યા વરો, ગોરનું તરભાણુ' ભરો” 
જેવી કહેવત તો બોલનારાંની બૅદરકારીને કારણે સાવ બદલાઈ. ગઈ છે! 
' શોકના ખારે ધણીનો ખાટલો હગી ભરવો, “ તથા બે બાયડીનો વર ચૂલો 
ફૂંકે', “એક ગોરીનો નાવલો હીંડે જાણે કળાયલ મોર" "પેરી ર 
હીંડે જાણે હરાયું ઢોર. જેવી કહેવતમાં બાયડીના ધ; 
થયું છે. ઘણીની સાનીતીનો મહિમા પણ ઠીક ઠીક - 
આપ્પેલી ૫૦ કહેવતો ઉપર એક ઊડતી નજર નાખવદ 
ખબર પડશે. 

૧. કુંવારી કન્યાના સો વર આને સો ઘર. 
અભાગણીને ભાણું આવે ત્યારે વરને વાસી વળે. 
બખે જઈને બખ થયાં, કમાણીમાં ઊઠી આગ. 
કંથ સવેળા આવિયા; ભાટણ તારાં ભાગ. 
સીણનો માટી લોઢાના ચણા ચાવે. 
ધણીને રીઝે ઢાંકણીમાં પડોસીને અરીસામાં પણ -ને સુઝે. 


6/૪ «૪ 


તે 


પ૪ 


૪૩. 
૪૪. 
૪૫. 


હદ 


સમ 


૨૬૭. 
૪૮. 
૪૯. 
૫0. 
૫૧. 
પર. 
૫૩. 
પ૪. 


ઉપનયન 


મા બાઈનો સાથ તેને કોઈ ન દે હાથ. 

ચોરની ના, ને છીનાળવાની મા એ બન્તે બરાબર. 
સળતર પતરાજની સા. 

જવો માગખઓ. જણ્યો તેવો. 

ઉધારની માને કૂતરા પરણે. 

ધણી વિનાનાં ઢોર, સાપ્વતર વિનાનાં છોરુ. 

ગદો ચોર ને ગદાની સા સાક્ષી. 

કડવું ઓસડ સા પાય. ન્‍ 
મીઠાં બોલાં લોક સે કડવાં બોલી સા. 

ભીરુ પુરુપ માતપ્ની કૂખ લજવે. 

ભીરુ પુરુષ માતાની ડીંટડી લજવે. 

ચોરની માને ભાંડ પરણે. 


* સા ભઠીઆરી, બાપ કલાલ, તેના દીકરા લાલમલાલ. 


કજ, 


* મા મોચણ ને બાપ સુંડો, તેનો. ભાઈ સુરડો. 


મા મૂઈ એટલે બાપ. વેચ્યો. 


* આઓરમાન મા તે માથાનો ઘા. 
- ખડસલીનો તપ્પ તે મા વિનાનો બાપ. 


રૂતીબાઈનો ફાકડો, તેવું ઓરમાન માનું હેત. 


૨ 


* અરમાન મા તે વેરવાયો. 
* મા તે માયો સે બાપ તે ખાટલાનો પાયો. 


માના રેટિયામાં છોકરાં મોટાં થાય, પણ બાપની સાહેબીમાં 
મોટાં ન થાય. 


મામાનો સંબંધ ઉલ્લેખતી ૯ કહેવતો જુઓ: 


“6 


ક્યે 
ક 


નાહ મામા કરતાં કહેણો મામો સારો. 

કાકા દીઠે કુટુચ્બ દીકું, ને મામા દીઠે મોસાળ દીઠું. 
જ્યાં સામા ત્યાં મોસાળ.” 

એવો સારો મામો કે ધોકો લઈ થાય સાસો. 


* મામાફર્ઈનાં તે વ્હાલામૂઈનાં. 


સાત મામાનો ભાણેન્. 


કહેવતો આને ઝુજરપ્તી કહેવતોશાં સગાઈરસબંઘો ૫૭ 


કૅરી જોઈને ચાલીએ, કંથડો જોઈને મહાલીઓએ. 

૩૩. ધપ ખાવું ધણીનું ને ગીત ગાવાં વીરાનાં. 

૩૪. વર વરો, કન્યા વરો, ગોરનું તરભાણું ભરો. 

૩ય. વરને કોણ વખાણે વરની સા. 

૩૬. વરના લાડ ચાર દિવસ. 

-૩૭. વર કાળા ને વળી વાટોડયા (વાતોડિયા?) 

૩૮. કોળીનો વર હૉસીલો, ને માથે પીછાં ખોસેલો. 

૩૯. નક્ટીનો વર જોગી. 

૪૦. વર વગરની જાન. 

૪૧. વરને ટીકાવ્યો ન હોય ત્યાં સુધી કહાન કુંવારો. 

૪૨. વર કાણો તે કન્યા આંધળી. 

૪૩. ચૂઓ વર ને બળી જાન. 

૪૪. વરને પરણ્યાનો લાભ, તો જાર્નયાને જમ્યાનો લાભ. 

૪પ. સોઢી શણગારી, પણ વરના વાંધા. 

૪૬. ગાઈ ગાઇને ગાયું ત્યારે વરનું નામ ધૂળ. 

૪૭. પંથ વર ભાગે હાડ, બીજ વર લડાવે લાડ. 
ત્રી; વર કલ્લીસાંકળાં, ચોથ વર મરણ લપકર્ડા. 

૪૮. એક ગોરીનો નાવલો હીંડે જાણે કળાથૅલ મોર. 
બે ગોરીનો નાવલો હીંડૅ જાણે હરાયું ઢોર. 

૪૯- બે બાયડીનો વર ચૂલો કે. 

૫૦. એ વર ક્લવો નહિ ખાય. 


ન્ન ય 


વાંઢાને લગતી નીચેની બે કહેવત છ: 


જ 


દ્વિ 
"ક 


ત 


૧. વાંઢાનું વલોણું, સે રાડીરડની 
૨. વાંઢાસે વલોણઝ' નહિ, ને વેશ્યધ્તે વગોણું નહિ. 


આહીં આદ બે કહેવતોયાં આપણો સમાજ ખએેતીપશુમાલન પર 
નિર્ભર હશે તે વાત સ્પષ્ટ દેખાય છે, તે આ બંને ઉદ્યોગો જી 
અને ખુઝુષનો સહયોગ માગી લેતા ઉદ્યોગો છે એ વાત પણ આવાં 


જાય છે. 


1દ્દ 


૬. 


૫%, 


ઉપનયન 
ધણીને જોઈએ નહિ, સે પાડોશીને શિર સાટે તે શા કામમાં 
આવે? 
ધણી ધારે એમાં પાડોશીનું શું ચાલે? ન 


૮. ભુંડા ધણીએ ભવ બાળવા 


લક 
૧૦. 
૧૧. 
૧૨. 
૧૩. 
૧૪. 
૧૫. 
૧૬. 


૧૭, 
૧૮. 
૧૯. 
૨૦. 
૨૧. 
૨૩. 
૨૪. 


ધણી ધણીઆણી રાજી, તો કયા ડરે મીયાં કાજી? 
નબળો ધણી રાંડ પર શૂરો. 

શોકના ખારે ધણીનો ખાટલો હગી ભરવો. 

વર રહ્યો વાસી, પહેરામણી ગઈ નાસી. 

ધણીની માનીતી ઢેયડી ગામ અભડાવે. 

ધણીની માનીતી બાયડી, બાર ગામ ઉજડ ડરે, 
જેનો ધણી હાથ તેનો સૌ સાથ. 

રાંડયાં એટલે હાથે પગે હળવાં થયાં, ને ધણીના ઓશીઆળાં 
મટયાં. 

ઘર જેવા કરતાં વર જેવો સારો. 

વરમાંથી ઘર 'થાય. 

વર રાજી શીખથી, 'ભખારી રાજી ભીખથી. 

વર રહ્યો વાસી, કન્યા ગઈ નાસી. 

વર વિનાની હજો પણ ઘર વિનાની ન હશો. 

વર વિના જાન ન હોય. 

ધણી આવ્યો કે ધાડ, ઝૂંપડું લગાડું કે વાડ. 


ન 


ધણી એ રાજ તે મહારાજ, ને ખુતરાજ તે ભૂતરાજ- 


* ધણીની પેજાર ખવાય, પણ બાપના રાજનો રોટલો ન ખવાય. 
* ધણીની રોટી બાપની પાલખી ડરતાં સારી. 


ધણીઆ।ણી ધણી વડે સોહાસણી, ધરતી વસ્તી વડે સોહામણી. 


* દુબળીનું રળ્યું દુ: ખિયો ખાય, ધણી સરે ત્યારે દહાડો ન થાય. 


કટીનો વર જોગી, ગાંડીનો વર આપંગ; 
બહેરીનો વર ઢોંગી, ત્રણે ત્રીશ તોલા રંગ. 


* પારકા ધણી પાછળ સતી થવું. 
* ચૂંકયા ધણીનું સ્નાન સૂતક શું? 


કહેવતો આને ગુજરાતી કહેવતોયાં સગાઈસંબંધો યલ 


૧૧. આંધળા સસરાની લાજ કોણ કાઢે? 
૧૨. નફફટ સસરો, ને તિર્લજ વહુ; આવો સસરા કહાણી કહું. 


આમાં સસરા-જમાઈના સંબંધો, સસરો-વહુના સંબંધો -બંને રીતે 
અભ્યાસ કરવા જેવો છે. સ્રી પણ પોતાના પિયરથી સાસઝું થોડે દૂર 
હોય તે ઠીક ગણૅ છે. જમાઈ સસરા ઉપર કેટલો આધાર રાખે છે તે 
ઉપર આપૅલી કહેવતોસાંથી પહેલી આને ત્રીજીમાં બતાવ્યું છે. 


સાટઢુનું સગપણ ખૂબ વખાણ્યું છે, પણ તેના વિશે માત્ર એક 
જ કહેવત મળે છે: 


ટ" 


૧. જમણમાં લાડુ ને સગપણમાં સાટુ. 


સાસુ-વહુનો સગાઈસંબંધ ઉલ્લૅખતી ૬૬ કહેવતો પ્રસ્‍તુત સંગ્રહમાં 
સંઘરાઈ છૅ. આમાંથી કેવળ વહુ વિશેની કહેવતો જુદી પડે તેવી છે. 
પરંતુ મોટા ભાગની કહૅવતોમાં સાસુવહને ભેગાં જોઈએ છીએ તેથી ઓ 
બધી «૪ કહેવતો. અહીં એક જ જૂથમાં જોઈશું. જોકે ૬૬માંથી આર્ધા 
જેટલી કહેવતો જુદી તારવી શકાય તેમ છે. “વહુ તું વિસામો ખા, 
હું કાંતું ને તું દળવા જા, “ડાહી વહુ ચૂલા આગળ પેસે' એવી ડહે- 
વતોસાં પણ નતેપથ્ય પાછળ સાસુ તો છે જ; તેથી અહીં બધી કહેવતો 
ભેગી લીધી છે. આપણે જેઈશું કે આ કહેવતોમાં પણ પશુપાલનના 
વ્યવસાયનો અણસારો છેં. તેવી જ રીતે ગુહોદ્યોગમાં કાંતવાના ઉદ્યોગનો 


જ 


અણસારો પણ છે: 


૧. સહિયારી સાસુ ને ઉકસ્ડે મહોકાણ 

૨. કહેવું સાસુને ને સમજાવવું વહુને 

૩. સારી મૂઓં, ને વહુએ જાણ્યું, ઘરમાં ત્રણનાં ત્રણ. 
૪. આદિ વેર ઘંટી ને ઘઉં, 

આદિ વેર સાસુ ને વહુ. 

સાસુના સો દહાડા તો વહુનો એક દહાડો. 

૬. સાર] શિખામણ દે ત્યારે વહુ કીડીઓ ગણે. 

૭. સાસુવહુના કજીઆ તે ખીચડીને ઊભરો આવે ત્યાં સુધી. 


હં 


પ૮ 


ઉપનયન 


વેવાઈનો સગાઈસંબંધ નીચેની છ કહેવતોમાં અંકિત થયેલો છે: 


હ“ જ્૯ડ#ઇત્ટ 


ળપિ 


, વેવાઈ તેવો વિવાહ. 


વાંકું બોલનાર કોઈ ન હોય તો વેવાઈ કરવો. 


. ઘર જણે પાડોશી, ને કુળ જાણે વેવાઈ. 
, વેવાઈને ગાળ વિવાહમાં દેવાય. 


વેવાણની જણી, તે કુંભારની ઘડી. 
. વેવાઈ વગરનો વિવાહ. 


શોકને પાંચ કહેવતોમાં વર્ણવી છે : 


ભાટ રાજા ગોલા રાણા શોક્ડ બહેની નાસ; 

માથાં સૂંડયાં ફૂલ નાંખ્યાં એ પાંચે એક નાસ. 

સાત શોક ઉપર જજે પણ બે ઓરસમાઈઆં ઉપર ન જઈશ. 
દેરાણીજ્ઠાણીના શગ ભેગા ચઢે, પણ શોકશોકના ચડે નહિ. 
શોકના ખારે ધણીનો ખાટલો હગી ભરવો. 

ભાણે ભાગ ને કપાળે શોક. 


સસરા-સાસઝું બાર જેટલી કહેવતોસાં વર્ણવાયાં છે : 


૧. 


૮ 


જાનીનાં જોતર ને ત્રવાડીની રાસ; 
સસરેકો ગાડી, સાલે કે બૅલ; અ 


સ 


&ોર બંદા ડરે સેલ. 


* વાસીદું વાળે નહિ, ને ઘણા પાડે ખાડા; 


સસરો જે શિખામણ દે; તો જવાબ આપે આડા. 


* સસરાનૅ ઘેર ઘોડા, સે જ્સાઈને ઘેર હણહણાટ. 


સસરાની શૂળી સારી, પણ પિયરની પાલખી ભૂંડી. 
સાસરાનું માન સાળીએ, જ્મણનું માન થાળીઓ; 
ગાવાનું માન તાળીએ, ને મ્હોડાનું માન વાળીએ. 


૬. સાસરાનું સંપેતરું ઝટ પહોંચે. 
૭. 
૮ 
0 


સાસઝું છેટે સારું, સે મોસાળ ક સારું 
* સાસરું પિયર પાસે વસે, તે નારી ક 


ન્તનેૅ હસે 


૯. સપસઝં તો દહાડી, પણ મહિયર તો મ 


૧૦. સાસડું હેઠ, સહિયર હેઠ, સૌથી વહાલાં આંખ ને પેટ, 


૫૩૪. 


૩૫. 
પ૩. 
૩૭. 


૧૮. 
૩૯. 
૪૦. 
૪૧. 
૪૨. 
૪૩. 
૪૪. 
૪પ. 
૪૬. 
૪૭. 
૪૮. 
૪૯. 
પ૦ 
૫૧. 
પ૨. 


ક્ર 


પ૪. 
પપ. 
પજ. 
પમષ્. 


કહેવતો આને ગુંજ્રમ્તી કહેવતોયચાં સગપ્ઈસંબંધો દ્વ 


વહુને ને વરસાદને જશ નહિ. 

રાત રાણી ને વહુ કાણી. 

બહેન ડ્હીને બેસાડે, ને વહુ કહીને ઉઠાડે. 

બૅસતો રાજા, આવતો સેહ ને આવતી વહુ, વગર વિચારે 
વાહવાહ કરે સછુ. 

પહેલાં વહુ ખાતી નથી, પછી વહુ ધરાતી નથી. 

નહિ સાર], નહિ નણદી, વહુ નાચે આપછંદી. 

નમાલી વહુને ટોકે સહુ. 

જુવાન વહુ ને બુટ્ટો લાડો, એ બેઉનો રોન ઢેડવાડો. 
ન કર્યા પાપડ, ન કરી વડી, ને પારકે પૈસે કન્યા મળી. 
દિવાળી તો સહુની, પણ વિજયા તો વહુની. 

ટાઢ વાય સહુનૅ, ટાઢ ન વાય વહુને. 

ઝાઝી જાનોમાં વહુ બદલાણી. 

જતી લાડી માંડવો વધઘવે. 

ઘરડાં વગર ઘર નહિ, ને વહુ વગર વર નહિ. 

ગાય લેવી દૂઝણી, વહુ લેવી શોભતી. 

કુંવારાના સૌ ને પરણે તેની વહુ. 

આંગણે કૂવો ને વહુ ઉછાંછળાં. 

આવરે વહાલી વાતડી કહું, આ ચૂડાને તું પાંચમી વહુ. 
આવતી વહુનૅ બેસતો રાજા, પહેલી રાખે શરમ પછી સૂકે 


માઝા. 


, કાતી કાપડ, જ્ઢઠે ઘી, ભાદરવે કયાસ; 


દીકરી ઘેર, વહુ માવતરે એ પાંચે કરે વિનાશ. 
વહુનો સગો તે ચૂલાનો મહેશાન. 

આવશે વહુ ત્યારે જાણશે સહુ. 

વહુ તું વિસપ્મો ખા, હું કાંતું ને તું દળવા જા. 


જવાન વહુ ને બુટ્ટો લડો, એનો. સરોજ ઊઠીને ભવાડો. 


4૯ 


૧૩. 
૧૪. 
૧૫. 
* સાર] કહે રાંડ, વહુ કહે રાંડ, વચ્ચે દીકરાનો ઘાણ. 

* સારી કોઈની સાકર નહિ, ને મા કોઈની ડાકણ નહિ. 
* સારું ગઈ શિવરાત, વહુને આવી નવરાત. 

* સાસુ જય હોળી તો વહુ ખાય ખીરપોળી. 

* સાસુ ઢેડસેં જાય સે વહુને બહારવટી કહે. 
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વિ 


ઉપનયન જ 


* સાસુ ગયાં એટલે વહુને આમલ આવ્યો. 
* સાસુને પગે પડી તો કહે, ઠાર્યા તેવાં ઠરજો એ બાળ્યાં તેવાં 


બળજો. 


* જવાન સાર મરે નહિ, ને વહુનો દહાડો વળે નહિ. 
* ઘરડાં સાસુ યૂઆં તે ચામડાનું તાળું તૂટયું. 
* દયડીકી રાઈ, સારુવહુની લડાઈ 


આધી રોટી મરાઈ, ખૂણે બેઠકર ખાઈ 

સાસુ મારવા ધાઈ, વરે કૂવાસાં ગીરાઈ. 

નફટ સાસુ ને નફટ વહુ બૅય કુળલજામણ સહુ. 
પરણીને બેઠી પાટે, ને સાસુના કુલા ચાટે. 
પરણાવતાં સાસુ હરખાયાં, પછી સાર] હડકાયાં. 


સાસુ નહિ, નણંદ નહિ, આપે એકલાં આનંદ. 


* સાસુ પછી વહુનો વારો. 

* સાસુ પોતે તેવી ને વહુને શિખાસણ આપે. 

* સાસુવહુની એક સાડી, સાસુ પહેરે તો વહું ઊઘાડી. 
* સારીવહું બંને સરખી, વચ્ચે બોલે તે નરસી. 

* સાસુવહુમાં સાંબેલું ગેબ. 

* વૈશ્યા કોઈની વહુ નહિ. 

* સૌ ગયાં સગેવગે, વહુ રહ્યાં ઊભે પગે. 

* વાસીદું તો વહુને કરવું પડે. 


વહુ મૂઈ તે ઉંદરડી મૂઈ. 


વહ વાઘ હણન્તી, દરિયા તરન્તી ને મીની જેઈ ડરન્તી. 
વહુ સુધી કાઈ વડાં હોય? 


વહના વાકની ને વેપારીના આંકની ખબર પડે નહિ. 


કહેવતો અને ગુજરાતી કહેવતોથાં સગાઈસંબધ ૬૩ 


૮. સાળાને સાળે સુસળું માર્યુ, માટે મારો ભાગ. 
૯. સગો સહોદર રહે બહાર બેસી, નવાણમસાં શ્યાલક જાય પેસી. 


આયાં નવસો કહેવત આને ત્રીજી કહેવત જુદા શબ્દોમાં છે એટલું 
જ. બાકી તત્ત્વત: એક જ છે. 


સંડાપો બે કહેવતોમાં ગવાયો છેઃ: 
૧. બધામાં ભાગ હોય, પણ રંડાપો સુવાંગ જ હોય. 
૨. ઝે ઉધારો, રંડાપો રોકડો. 


સે પિત્રાઈની તેમ “7 અન્ય પ્રકીર્ણ બાબતો વિશેની કહેવતો 


ક--. 


જેઈએ. તવી આર્હી ૨૬ છે, પણ બીજી પણ કેટલીક છે: 


૧. 
ર 


પ હો 


પિતરાઈથી «૪ મહાભારત થયું. 
મરી, મીઠું ને રાઈ, તેના ઘડથા પિતરાઈ. 
પૅટ પાકયું તે કોને કહેવું? 


- નાતરાની જાનને જાની વાસો નહિ. 
- નસીબૅ મળ્યો કાકો તે કામે કામમાં વાંકો. 
* નંછોરવાનાં ઘરમાં ડોસો ઠઠણે. 


તરક્ડી સતી થઈ. 


* ધરઘરણાનો વરઘોડો નહિ. 


ગરાસીઆની ઘોડી ને રાંડીરાંડની છોડી. 
વેશ્યાનો છોકરો કોને બાપ કહે? 


* કામિની કે સંગ બસે કામ જાગૅ ઈ જાગે! 
* રંગભોાગની મા મૂઈ મને સોડમાંથી કાઢ. 


સાત ધણી બદલીને સતી થયાં. 
સાલ્લામાં ભાત એટલા માંટી કરીને સતી થવું. 


* કોના બાપની ગુજરાત? 
* જમાલની માનો જુદો ચોતરો. 
* બાર બાપની બેની, વાસ્તે આવે તેમ કરે. 


૫૮. 
પલ. 
૬૦. 
૬૧. 
૬૨. 
૬૩. 


૧૪. 
૬પ. 
૬૬, 


ઉપૃનયન્દ 


સૌ ગત તે વહુ ગત. 

સૌનું થશે તે વહુનું થશે. 

સાસરે આણું કરવા ગયો, ને વહુ ભૂલી આવ્યો. 

ડાહી વહુ ચૂલા , આગળ પેસે. 

છાશમાં માખણ જય તે વહુ રવડ કહેવાય, 

ખુત્રનાં લક્ષણ પારણામાંથી જણાય ને વહુનાં લક્ષણ 
બારણામાંથી જણાય. ી 

બેસતો રાજા સે આવતી વહુનો ભાર પડયો તે પડયો. 
ઓછું પાત્ર ને અધિકું ભણ્યો, વઢકણી વહુએ દીકરો જણ્યો. 
વહુ ને વાછડી નીવડયે વખાણ. 


આ કહેવતોમાં વહુને કુટુમ્બમાં પોતાનું સ્થાન પ્રાપ્ત કરતાં ખરેખર 
શી તકલીફ પડતી હશે તેનો ખ્યાલ પણ આવે છે. કજેડાની વાત પણ 
તીવ્રતાથી કહેવાય છે. “આંગણૅ કૂવો ને વહુ ઉછાંછળાં' જવી કહેવતોમાં 


સ્રીઓના આપઘાતો વિશેનો ઉલ્લેખ પ 


ણ દેખાય છે. “વહુ મૂઈ ને 


ઉંદરડી મૂઈ' જેવી કહેવતોમાં વહુનું મૂલ્યાંકન પણ કરાયું છે! 


સાળીનો ઉલ્લૅખ એક જ કહેવતમાં આવે છે 


કઝ 


છ. 
સાસરાનું માન સાળીએ 


# ક ક ક છ 


સાળો નવ. કહેવતો રોકે છે ખરો !-- 


વ 
રે. 


"૩. 


૪ 


* મૂછમાોં મૂળજી કુંવારા, 


સકર્મીાના સાળા ઘણા. 

ઘેલીને ગવારો નહિ ને કુંવારાને સાળો નહિ. 

સાળો રસોડા સુધી સે ભાઈ ઓશરીમાં. 

જાનીનાં જોતર ને ત્રવાડીની રાસ 

સસરેકી ગાડી, સાલે કે બેલ, ઓર બંદા ડરે સેલ. 
જે ધન ખાધું સાળે, તે વળે નહિ કોઈ કાળે. 
બ્રાહ્મણનો સાળો અડો, ગરાસીઆનો સાળો ગોલો. 
સે સાળાનું લગન પૂછે. 


કહેવતો આને ગુજરાતી કહેવતોસાં સગાઈસંબધો દપ 

પ્રસ્‍તુત નિબંધ ભાષા અને સમાજવિદ્યાના સીમાડા પરનો નિબંધ 
છે. ભારતવર્ષના સીમાડાની જેસ આ સીસાડો પણ આત્યંત સળવળતો છે. 
પણ આ સીમાડે ઊભા રહીને ભાષાને આને સમાજવિદ્યાને બરાબર જોઈ 
શકાય છે. આપણે એની ભાષાને ઠીકઠાક કરી શકીએ આને જેટલી 
કહેવતો બરાબર હોય તેનું સંપાદન કરીએ તો એક વ્યવસ્થા જરૂર ઊભી 
રે શકાય. આને તો પછી સસાજ, ધર્મ, નીતિ વગેરેના આપણી પ્રજાના 
ખ્યાલો છે તે એમાંથી સ્પષ્ટ થતા દેખાશે અને એને આધારભૂત 
સામગ્રી તરીકે આપણે ગણી પણ શકીશું; કેમ *કે એરિસ્ટોટલથી માંડીને 
આજ ઝુધીના વિચારકોએ ડહેવતની જે વ્યાખ્યાઓ બાંધી છે તેમાં 
સંક્ષૅપ, લાઘવ, આન]ભવ, :ઉપદેશ આદિ લક્ષણોની સાથે લોકસ્વીકૃતિની 
આવશ્યક્તા એમાં રહે છે, અને તો જ એ ડહૅવતનો દરજજૉ પ્રાપ્ત 


કરી શકે છે એ વાત કરી છે.” 


દ્ધ 


૨/ 


--------- 





* આ લૅખની સામગ્રી ભેગી કરવામાં મારાં પત્ની શ્રી હંસા 
પટલે મને બધી «7 મદદ કરી છે. 
ઉ.- ૫ 


૬૪ ઉપનયન 


૧૮. નાતરે જવું ને દહાડા ભાગવા, તેં છોકરાંની હાણ. 

૧૯. જેને ઘેર પારણું તેનું શોભે બારણું. 

૨૦. સતીને સાડી નથી સળતી, ને વેશ્યા પટકુળ પહેરે. 

૨૧. પતિવ્રતા ભૂખે મરે, કસબણને ધીકેળાં. 

૨૨. જે થાય માવડિયું તેને ન સળે કાવડિયું. 

૨૩. અસ્ત જવાન નર ભવેત સાધુ કુરૂપ નારી પતિવ્રતા. 

૨૪. માથું સૂંડાવે જતિ નહિ ને ધૂંઘટો તાણે સતી નહિ. 

ર૫. બેટા બગલમે' ઢૂંઢે જંગલમે'. 

૨૬. પૈસા હોય તો છોકરો ઘૂઘરે રમે. 

[પત્રાઈઓસાં જ માંહ્યોમાંહ્મ વધારે ઈર્ષ્યા-અદેખાઈ વગેરે જોવા 
મળે છે. આપ જૂથમાં સતી, પતિવ્રતા આદિના ઉલ્લેખો પણ અભ્યાર]ને 
માટે રસપ્રદ થઈ પડે તેવા છે. 

આમ તેત્રીસ કોટિ ( જૂથ) સગાઈસંબંધોના ઉલ્લેખોવાળી કહૅ- 
વતોનાં પડે છે. એ બધી કહેવતો અનેક દૃષ્ટિબિદુથી રાસિક થઈ પડે છે. 

આપણી સમાજવ્યવસ્થાનો ખ્યાલ આવે છે, આપણાં નૈતિક ધોરણો, 
આપણી રૃચિ-અરુચિ, આપણી સાંસ્કારિતા, આપણી અર્થવ્યવસ્થા, 
ઉદ્યોગો વગેરે અનેક બાબતો ઉપર પ્રકાશ કેન્દ્રિત થાય તેમ છે. 


કેવળ સમાજવિદ્યાના દૃષ્ટિકોણથી આમાં ઊંડા ઊતરીએ તોપણ તે 
રસપ્રદ થઈ પડે તેવી છે. ક 


_ જેકે આ બધી કહેવતો કાળજીપૂર્વકનું સંપાદન માગી લે છે. 
ક્ટલીકમાં માત્ર એકાદબે શબ્દોના અહીંતહીં જુદા પર્યાયો મૂકીને કહેવ- 
તોની સંખ્યા વધારવી તે બરાબર નહિ થાય. આ કહેવતોસાં કેટલીક 
કહેવતો તો. કહેવતનો દરજ્જે પ્રાપ્ત કરી શકે તેવી નથી. માત્ર શબ્દ- 
પ્રયોગ હોય, રૂઢિપ્રયોગ હોય, સારું વચન હોય, તો તે બધું ગાળી 
કાઢીને કહેવતની રીતૅ ચકાસણી કરીને જે શુદ્ધ કહેવત જણાય તેને 
સ્વીકારીને એક અધિકૃત સંગ્રહ કરવો જોઈએ એમ લાગે છે. બીજી 
ભાષાઓમાં તો રૂઢિપ્રયોગ આદિમાં જરા સરખો ફેર કોઈ સહી લેતું 
નથી. એક આપણે જ એ. બાબતમાં ઘણા ઉદાર છીએ! 


કહેવતો અને ગુજરાતી ડહેવતોમાં સગાઈસંબંધો દપ 


પ્રસ્‍તુત સિબંધ ભાષા અને સમાજવિદ્યાના સીમાઢા પરનો નિબંધ 
છે. ભારતવર્ષના સીમાડાનો જેમ આ સીમાડો પણ અત્યંત સળવળતો છે. 
પ્ણ આ સીમાડે ઊભા રહીને ભાપાને આને સમાજવિદઘયાને બરાબર જોઈ 
શકાય છે. આપણૅ એની ભાષાને ઠીકઠાક કરી શકીએ આને જેટલી 
કહેવતો બરાબર હોય તેનું સંપાદન કરીએ તો એક વ્યવસ્થા જરૂર ઊભી 
કરી શકાય. આને તો પછી સમાજ, ધર્મ, નીતિ વગેરેના આપણી પ્રજાના 
જે ખ્યાલો છે તે એમાંથી સ્પટટ થતા દેખાશે અને એને આધારભૂત 
સામગ્રી તરીકે આપણે ગણી પણ શકીશું; કેમ *કે એરિસ્ટોટલથી માંડીને 
આજ સુધીના વિચારકોએ કહેવતની જે વ્યાખ્યાઓ બાંધી છે તેમાં 
સંક્ષેપ, લાઘવ, અનુભવ, ઉપદેશ આદિ લક્ષણોની સાથે લોકસ્વીકૃતિની 
આવશ્યક્તા એમાં ગ્હે છે, ક તો જ એ કહેવતનો દરજ્જે પ્રાપ્ત 
કરી શકે છે એ વાત કરી છે 


“આ લેખનો સામગ્રી ભેગી કરવામાં મારાં પત્ની શ્રી હંસ 


પેલે મને બધી %/ ચદ કરી છે. 
ઉ,- વા 


બ્રી રાજેન શાહુવી ક 


વતસ્પાતે, પશુર્પખી, છ મદિવી ક્ષેષતા 


અતે તેમતું ત્રણે 


પ્રટાર્તાનરૂપણે 5 વઓ મૈ 
આકર્ષણતા સેમે પ ક કિન પયૂક સં 
ન શૂ ઉઠે. કાલિદાસ અતે * તિતાં આવાં નિરૂપણોસોં 
ઇવિતા બક્તિવની પું 'કાઈ છે. રવીન્દ્રવાઈ પ્રર્ટાત 
સાથે મ એવો ત ટ છી, જાણે એ ઉમંચે 
આપણો અર્ત જ ઝં રેહર્ અવયવ 
સંદર્ભમાં માનવીને ત્યારે ક તયારે જ બુર રહેલાં એકનું 
સત્ય જશે. એની શ ળોધ એ માનવીનો તિત્ય કુ છે 
વાલ્મીકિ, કાલિદાસ, જે રવોત્દ્ર્ત [ઘ તેથી * પ્રાત:કાળે ખીલી ઉરે 
ફૂલ જેવા મ્મ્લાત ઝને 1તત્ય ૯ ગે છે. 
ગ્રમગ્ર પ્રટ્ટવ સાથે ય પ અનુભવવું અને અનુભવ્યા 
પછી નિરૂપવું ઝો દુ દર્ઘટ છે, ઊડી [વેદતા જ તાં રહસ્યોને અક્ષરરાદ્ધ 
કરે છે; જ ઝભાવે 1ત તિ રૂપાયેલ 
બેસે છે, કે ટીઈ  ીસરરઉલરની માર્ગદ 
વનનાં ર્ાવોમા વૃક્ષોની માદી જ આપ પણી સ 
૬૭ 


જટ ઉએનતયન 


ને પોતાના જ અસ્તિત્વના કિરણરૂપે નિરૂૃપવાનેૅ એની સાથેનો નિબિડ 
પરિચય આવશ્યક, માનવજીવન સાથે તો જ એનો તાલ પણ મેળવી 
શકાય. પરિચય વિના, એને યથાતથ ઓળખ્યા વિના એનાં નિગૂઢને 
આપણે પામીશું શી રીતે? કયારેક એસાં અ-વૈજ્ઞર્રનક હકીકતો ઘૂસી જાય 
છે, ક્યારેક એ બધું કેવળ શોભાનો જ એક પદાર્થ બની બેસે છે. 
વનસ્પતિને એકકુરેત થતી જોઈએ, એને પલ્લવિત થતી જોઈએ, ટૂલને 
ફ્ટતાં જોઈએ, એને પમરતું અનુભવીએ ઓ બધું અનન્ય રસનો વિષય 


ન અ. 


બની રહે છે. આવતી ઝ્કતુથી પ્રસન્ન થઈ ઊઠતાં રવીન્દ્રનાથ -- 
ઓગો વધૂસુંદરી, તુસિ મધુમંજરી 


એમ ગુંજી ઊઠે છે, ત્યારે સુંદરતે અઆવતસતું આપણે જોઈએ છીએ. 
આંગણામાં ઊગેલા સૂરજમુખીનાં ફૂલમાં ભગવાનન રથનાં ચક્ર જોતો 
રવીન્દ્રનાથનો પેલો ક્ષુદ્ર મનુષ્ય કેવો મહિમા સર્જે છે ! 


પ્રકૃતિ સાથેનો આપણો વિચ્છેદ વધતો અટકવો જોઈએ. વાંદાને 
વોંછી માની. ચીસ પાડી ઊઠનારા છેં, દીવેલાના નાના રોપાને પપૈયો 
માની લાલનપાલન કરનારા, કે આમલીને શિરીષ માની એની સેવાચાકરી 
કરનારા પણ કોક વિરલા હોય છે. રોતી આંખની રતાશને જાસૂદનાં રંલની 
સાથે સરખાવવાનું સૌને સહેલું પડે છે. પણ જુદી જુદી જાતન જાસૂદર્ના 
શ્વેત, નીલ કે પીત પુષ્પો વિશે આપાણુ' આજ્ઞાન હોય છે. કમનીય 
પુષ્પગુચ્છોથી આચ્છન્ન, હૃદયના રાગસે જ જાણે વ્યક્ત કરતું હોય એવું 
અશોકવૃક્ષ આસોપાલવ સાથે આપણે મેળવી દઈએ છીએ. ગદબનાં 
જાંબલી રંગનાં ફૂડોથી સોહી ઊઠતાં ખેતરને ડાંગરના ખેતર તરીકે 
ઓળખી પ્રકૃતિને ખોળે ખેલ્યાનો સંતોષ લેનારા પણ કોક હોય છે! 
બધા બડયું જ જાણે એસ તો બનતું નથી, પણ આપણાં રોજ રોજનાં 
જીવન સાથે જેનો સંબંધ છે તેનો પરિચય હોય તો સાું. - 


ગૂજરાતી ડવિતાને આ 


ટ જિઓએ જેઈ હોય તોર? આપણે ત્યાં પણ 
ઊંડી અનુ 


ભૂતિની કવિતાનો દુષ્કાળ નથી. તેમાંયે નવીનતસ કવિતાએ તો 


અનુભૂતિઓ-ના નવાં ક્ષિતિજો પણ દર્શાવ્યાં છે. કેવળ સુંવાળું સુંવાળું 


ને લાગણીઓનું, કલ્પનાઓનું પોપટિયા' ઉચ્ચારણ એ કવિઓએ કોરે સૂકવા 


વનસ્પતિ, પયશુષંખી, જીવજંતુ આદિની . . . નિરૂપણ ૬૧૯ 


માંડયું છે, જોકે એમણે ન્ટે કાંઈ સર્જ્યું છે તેય સહિમામંડિત છે એવુંય 
નથી, અલંકારોની અતિશયતા કવિતાનાં વળતાં પાણીની જ સૂચક બની 
રહે છેં, છતાં, ઓ કવિઓ જીવનની વાસ્તવિકતાઓનાં અક્]ણણને આપણી 
સમક્ષ ઉદ્ઘાટિત કરી શકયા છે. સુંદરમ્‌, ઉમાશંકરાદિ કવિઓની એક 
શ્રોણી ને બીજી સુરેશાદિ કવિઓની, ઓએ. બેયની વચ્ચેના એક કવિ 
શ્રી રાજેન્દ્ર શાહની કવિતા પોતાનું આગલું નિજત્વ જાળવી રહી છે. 
આજ સુધી પ્રાસિદ્ધ થયેલા એમના ત્રણ કાવ્યસંગ્રહો-“ધ્વનિ', “આંદોલન”, 
“ક્રુતિ'-સતે આપણે પ્રકૃતિનિરૃૂપણની દૃપ્ટિએ તપાસીએ. વનર્સ્પાતિ, 
પંખી, પશુ, જીવન્તુ, સર્પાદિ જળચર આને ઉભયચરની જે સુષ્િ 
એસની કવિતામાં દેખાય છે તે આપણે જોઈએ. આહીં કરેલી યાદીમાં 
એ પ્રત્યેકની ક્ષિષ્રતા ( પ્વૃપ૦૦૦૪/ ) પ્રત્યેકના નામની સામે સંગ્રહવાર 
બતાવી છે, 


વનસ્પતિ અને તેની ક્ષિપ્રતા ધ્વનિ આંદોલન શતિ 


આશોક - -- વૃ 
આશ્વત્થ ૧ - વૃ 
આપશ્ર - વૃ ૧ 
વળ વ્‌ પ૩ ક્ટ 
આસોપાલવ ૨ - - 
આંબલી ૨ ૨ -- 
આંબો ૩ ૨ વૃ 
ક્ર્દ્મ્બ પ્‌ ૨ વૃ 
કપાસ વૃ - - 
કમળ ૩ ૧ ૩ 
કમલ (નીલ) વૃ - - 
કમળ. (રાતાં) ૧ - રી 
કરેણ (પીળી) ૧ ન ૧ 
કંકાસિની ૧ -- ન 
કંજ (કમળ) - - ૧ 


5૭૮) 


કાશ 
કાંચનાર 
િશુક 
કુટજ 
કુદ 
ક્ર 
ક્વ.ડો 
ક્ળ 
ખાખસો. 
ગલગોટા 
ચમેલી 
ચંપો 
જસૂદ 
જબ] 
જઈ 
ડોલર 
તક્મરી 
તમાલ 
તાડ 
તુલસી 
થાવેર 
દ્વા 
દ્રાર 
ધંત્‌સો 
નાગરવેલ 
[શિગંધા 
રજનીગંધા 
રાતરાણી 


ી 


ઉ'પન્‍મ્ય્ન 


ધ્વાસ આંદોલન 


વૃ 


ત) ત્ય ન્ટ્ર| 


ત 


ત) ૮9 | 


ત્ઠ 


ત) 9 (0 | 


1 


વૃનસ્રપર્પતે; ન્શપપ્ખ્પ, ક્ઝ્વબ્ન્‍્તુ અરપ્પદની --" તડ્પણે ૨5 


દર્વાન અ્પદપ્લને ક્્પાતે. 
તપૂક્ અપ્તે. કન 


૧૦ ૨. કજ 
-ય્લ્પ૨૫ 2 વ્‌ 
પારસર્ત્ટી-પ્પળોપ 2 -- -- 
પ્પ્ર્સકૂછ (?) - વ -- 
અૂર્પ્રરવ્ટત 2 વ. સ 
પોયણી, * ૪ -- વ્‌ 
ઉપ્યોગ હ ય ડૂ 
બકૃલ્પ 2 સ ૨ 
બ્રઈુચ ન્‌ -- - 
બાપ%#રી, બપ 2. -- -- 
બ્પ્વળ ૨ વ - 
બપ્સ્ડી ન્‌ - - 
મહ્રડ -- ન્‌ ન્- 
મદપ્ચ વ -- ન 
સપ્ધર્વી . ૧. -- - 
સ્માલર્ત 2 વ 2. 
3લી. વ. -- -- 
રપર્ત્ટ્યપ વ. હા સ્ક 
લજામણી ન ર ૧ 
લીમડી. ૨ ત્ર 2 
વડ ૨ ૧. વ. 
વપ્લપ્ચ દ ન્ન ન 
વ્પ્રરય ૧. ૧. ક 
ઇારપ3. દ - ન્ન 
્ળો-શ્ાલ્સાલ, વ્‌. ક ૧. 
મવતી. વ. સુ ઝે 
3191. દિ જ બુ 


ઝુ૨૦સુપ્પ 


૭૮) 


ક્પ્શ. 
કાંચનાર 
કિશુક 
કુટજ 
કુદ 


પ7 


ક્વડો 

કેળ 
ખાખરો, 
ગલગોટા 
ચમેલી 
ચંપો. 
જાસા્‌દ 
જબ 
જ્ફ્ઈ 
ડોલર 
તક્મરી 
તમપ્લ. 
તાડ 
તુલસી 
આવેર 
દ્વા 

દ્ર્પ્ક્ષ 
ધંત્‌રો 
નાગરવેલ 
1નાશિ્ગધા 
રજનીગંધા 1 
રાતરાણી 


ઉપનયન 


ધરવાના આંદોલન 


જ 


તન 


ધ્વાન અ 

સરસ ૧ 
સારિકા વૃ 
હશું વ 
પશુ આને તેમની ક્ષિષ્રત્દા : 
અરબી ઘ્રરેડૅ વૃ 
અશ્વ -- 
ઉંદર ન 
ન્છ્યત્મ - 
ઘોડો 

ઘોર વૃ 
બિડાલ -- 
મહિષ ૨ 
સહિષી વ 
માંકડ સ 
સગ શે 
વનહરણ ૧ 
“વાન શ 
સસલું ક 
સિહ ક 
હરણ ૨ 


જીવજંતુ આને તેમની ક્ષિષ્રતા : 


અલિગણ ક 
ઝા ગયા ૨ 
કંસારી ક્ર 
ગોકળગાય ૧. 
તમરાં 2 


1 


1 


ત૦ ૮8 


“9 «૪ 


9 તક 


ઉખનયન 


બખ્ી આને તેમની ક્ષિષ્રત : 


ધ્વનિ અંદોલન શ્ૃુત્િ 


ઝઆબાનબિલ વૃ -- ન- 
ક જ્ટ્રી ક ઝુ 
કાગ 
કૌર 
કોકિલ 
કોક્લિા 
કોયલ 
અઆનબ્ન 
ગરુડ 
ગલ 
ચકોરી 
ઢલ. 
નીલક્ઠ 
પારેવાં 
ફ્‌ લચકલી 
બટેર 
બુલબુલ ૨ ન્ન 
મયૂર કડ 
મરઘાં 
સેના 
સોર--મોરા 
ચજ્હંસ 
લેલા 
વન્યમયૂર 
વાયસ 


શુક રી સ્ક ટ 


। 
| 
ત2 ત્ર 


નં 
ત /૦ 60 «૪ 
ત્ઝ 


ત) (2 ૮2 // £9 ૮2 .2 «1 
| 
| 


[ «૪ | 
&/ ૮2 | | 
[યક 


ી 
1 ૮2 6/ | 
1 ન /::“.#“૦ | 


ત ૮0/૭૯ 


1 


ત? 


વનરુપતિ, પશુ, જીવજંતુ આદિનો . . . સિર્યણ 
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સારસ 
સદરિકા 
હલું 


તકે 


પ૨] આને તેમની ક્ષિષ્નાતા : 


અરબી ઘોડે 


ધોર 
બ્ડાલ 
મહિષ 
સહિષી 
સાંક 
થગ 


જીવજંતુ આને તેયની જ્િજ્તટ 


અકલિગણ 
આગયા 
કંસારી 
ગોકળગાય 
તમરા 


તક ત્ક ક 


! 


ર૨ 


રપ 


1 


(0 ૭ 


૧ 


| ટ ,₹ 


ત્મ 


ત 


૮2 ત્ર 


ા 


ષ્્ડ 


૭૪ ઉપતયન 


ધ્વાન આંદોલન શ્રુતિ 


પર્તગિયું ૧ કક વ્‌ 
પિપીલિકા ૧ - સ્ક 
ભમરા ર, ક - 
ભ્રમર ૨ ૧ ૨ 
ભુગ વૃ - ૨ 
સકરંદ - વ્‌ - 
મધુકર - ૧ -- 
મઘુમક્ષિકા - - ૧ 
ઉરગદદિ અને તેમની ક્ષિષ્ટતા : 

ગરોળી -- -- ૧ 
નાગ - - ૩ 
નાગણ - - ૨ 
ફૂણીધર સર્પ વૃ સઝ “ક 
સર્પ વૃ ડડ ઝે 
સાંધણી વૃ - ક 
જળચર અને તેસની શિષ્રતા : 

મીન 


-- ન વ 
ઉભયચર આને તેસની શિષ્રતા : 


દાદુર ૨ - ત્ર 


પહેલાં એ કવિતામાં નિરૂપાયેલી વનસ્પતિ જોઈએ. 


યાદી તરફ ઉપર ઉપર નજર નાંખીશું તો પણ જણાશે કે કમળ, 
ગુલાબ કૅ કુંદ-જૂઈના ઉલ્લેખો કરનારા કાવિઓથી આ કવિ જુદા પડ 
છે. એટલું જ નહિ, ગુલાબનો ક્યાય ઉલ્લેખ દેખાતો નથી એ કંઈક 
વિસ્મય ઉપજાવે તેબું નથી? અલબત્ત, કમળ, કંજ, પંકજ; પડે, પોયણી 
મળીને એમની ક્ષિપ્રતા ચોત્રીસેક જ્ન્ટલી થવા જાય છે. એટલે અન 
વનસ્પતિ કરતાં સારી પેઠે વધારે કહેવાય. કશુક, પલાશ, ખાખરો મળીને 


વતસ્પતિ, પશુર્પખી, જીવજંતુ આદિની . . . નિરૂપણ ૭૫ 


દસેકની ક્ષિપ્રતા છે, તો આંબો, આપચ્ર મળીને આઠેક થાય છે. વનસ્પતિનું 
વૈવિધ્ય ઘાણ છે. કવિ ધંતૂરો, આવળ, બાવળ આને બોરડીનેૅ પણ વીસર્યા 
નથી. એવા અઆસુંદર કે સકંટકોનું પણ સંસારમાં સ્થાન છે. એસના 
વિના પણ જીવનમાં આવકાશ રહી જાય! સમઝ રીતે જેઈએ તો જણાય 
કે શ્રી રાજેન્દ્ર શાહ સોહામણા ઉદ્યાનોનો કવિ નથી. ગ્રાસમજીવન-ક્રષિ- 
જીવનનો આ ઉદ્ગાતા છે. પ્રકૃતિને એનાં સ્વાભાવિક રૂપમાં જ કવિએ 
જોઈ છે તેત્રી એની સૌપશમસિક છટામાં એડ પ્રકારનું તેજ વ્યક્ત થતું 
દેખાય છે. 


આપણને ચિરપરિચિત અસે કવિતામાં વારંવાર ઉલ્લેખાતાં કોયલ, 
સોર, પોપટ શ્રી રાજેન્દ્રની કવિતામાં પણ વિહરે છે. અન્ય પંખીઓ ડરતાં 
એસની લ્ષિપ્રતા અઆર્હીં વધારે છે. કવિઓનું સદાનું આકર્ષણ એવું હંસ 
પંખી પણ સાતેક વાર ઉલ્લેખ પામ્યું છે. એમની કવિતાસાં હોલું છે, 
પારેવું છે, કાગડો પણ છે. ગૂનરાતી કવિતામાં અતિવિરલ એવાં બટર, 
કંજરી, વન્યમયૂર, અબાબિલ જેવાં પંખીઓ પણ આર્હી સ્થાન પામ્યાં 
છે. નીલકંઠ ઓ આર્હી મોરનો પર્યાય શબ્દ છે. પુષ્યોનું વૈવિધ્ય દાખવ- 
નાર કવિ ફૃલચકલીસે માત્ર એક ન વાર કવિતામાં લઈ આયે છે! 
લેલાંનું નિતાન્ત સુંદર કાવ્ય એસની કવિતાનું આભૂપણા છે. 


ઉંદરથી સાંડીને સિહ સુધીનાં સસ્તન પ્રાણીઓ શ્રી રાજેન્દ્રની કવિ- 
તામાં છે. જોકે જેની ચંચળ શોભાએ કવિઓને હંમેશાં આકર્ષ્યા છે આવાં 
મુગલાંનું પૌન:ખુન્ય અન્ય પશુઓની તુલનાએ વધારે છે. “પંક્માંહિ 
મહિષી-ધણ સુસ્ત' બેદું છે તે કે ધસી આવતો સહિષય પણ કવિને 
આટલાં જ ઉલ્લેખનીય લાગ્યાં છે. અવાં પશુઓ. પણ આ «૪ સંસારમાં 
છે, સ આપણાં જીવનની સાથેય એમનો પણ કશોક અનુબંધ છે. તેદી; 
એ બધા યણ શ રાજેન્દ્ર શાહના આનુભૂનિજગતચાં સમાય છે. 


જીવજતુમાં સૌથી વધારે ભમરા ઊચતા દેખાય છે. સધમાખ, 
પિયષીલિકા કે કંસારી કવિની સંવેદનાને ઉદીયષ્ત કરી શકયાં છે. ગોકળ- 
ગાય પણ કવિની નજર ચુકાવી શકી નથી! જેમ રંલચકલીને વિશે 
લાગૅ છે તેમ «7 પતગિયાંને વિગે યણ લાગે છે. વનસ્પતિથી ભરી ભરી 


૭૬ ઉપતનેય્ન્દે 


કવિતામાં પતંગિયાં બેએક વાર જ ઊડતાં દેખ્પાય છે! ઉશરગાદિ વર્ગમાં 
સાપથી અન્ય એવું એક જ- ગરોળી -આવે છે. એમાં કશું જ વૈવિધ્ય 
નથી. એકલા સાપ જ સાપ! જળગરોની સુષ્ટિમાંથી એક માત્ર મીન 
અને તે પણ એકાદ વાર જ અહીં દેખાય છે. -ઉભયચરોની સુછ્િમાંથી. 
પણ એડ દાદુર જ એસની કવિતામાં સ્થાન મેળવી શક્યો છે. 


પ્રકૃતિના નિરૃપણમાં શ્રી રાજેન્દ્રની સર્ગશક્તિ સૌલિકતાની દોતક 
છે. વનસ્પતિ કે જીવજંતુ પણ સંસાર સમગ્રની સંવાદિતાને જ દર્શાવતા 
એ જોઈ શકયા છે. તેથી એ બધાંના ઉલ્લેખો આજાગલસ્તન જવા સ 
કેવળ બનીને અટકી જતા નથી. વિશ્વસંવાદિતાના એ નિઝર બનીને 
એમની કવિતામાં આવે છે. કવિ જે નિગૂઢને આપણી સસક્ષ ઉદ્ઘાટિત 
કરવાને ઇચ્છે છે તેનું ઉદ્ઘાટન કેમ જાણે પ્રકૃતિના કરણ વડે જ 
કરાવે છે. 


“જે એમણે ધરી ધુરા, પ્રય, આપણી તો 


-# 


તે' એમનો શ1શિર પરે તૃણભાર લીધો.” 
(આનંદ શો, અસિત) 


એ ચરણોમાં બળદ આને મન્]ષ્ય વચ્ચેનો અણલખ્યો સહયોગ જ ડવિએ 
દર્શાવ્યો છે. તો -- 


“ત્યાં પંક્મંહી 


મહિષીધણ સુસ્ત બેઠુ 
દાદુર જની 


પીઠ પે રમતા નિરાંતે.” 
( શ્રાવણી મધ્યાહ્ને ) 


એ ચરણોમાં મહિષી, દેડકાં એ બધાં કેવાં અવિરોધે અનૅ સહયોગે જીવે 
છે તે બતાવ્યું છે. સાધારણ રીતે કાદવમાં આળોટતી ભે'સ કે તેની 
પંકલિપ્ત પીઠ પર નિરાંતે રમતા. દેડકા - એકેને આપણે સુંદર લેખતા 
નથી; પરંતુ કવિએ એનું અહીં જે નિરૂપણ કર્યું છે તે જુગુપ્સાનું 


વ્યંજક નથી, સંવાદિતાનું અને એટલે જ સુંદરતાનું એ વ્યંજક બની 
ગયું છે. 


વનસ્પતિ, પશુષંખ્દી, જીવજંતુ આદિની . . . સિરૂષણ ૭૭ 


“ગલની તે અલગાર, જે કૂવે 
પાંખની પહોળી ધાર ઝૂકેલી” 
(બેડલો છોડો ) ી 


એ. પંક્તિઓમાં -ગલની હારની હાર કૂવાથંભે પાંખો પહોળી કરીને ઝૂકી 
હોય ઓએલું ચિત્ર અંકાય છે. મધ્યાહ્નની અલસવેળાને નિરૃપતાં તરત જ 
ગોકળગાય એમના સ્મરણૅ ચઢે છે. 
“સધ્યાહ્નની અઆઅલસવેળ હતી પ્રશાંત 
ધીરે ધીરે લસતી ગોકળગાય જેમ.” 
(શ્રાવણી સધ્યાહ્ને) 


“પેલાં રાનભૂમિનાં લેલાં' વાળું ગીત તો લેલાંની આસપાસ જે એક 
આદીઠ કવિતા પડી હતી તેને જ સાદાત વહી લાવે છે. મનુષ્યથી અજ્ઞાત 
રહેલો ગુરુત્વાકર્ષણનો નિયમ ન્યૂટનને નહિ હાથ લાગ્યો હોત તો કોઈ 
અન્ય વિજ્ઞાનીને હાથ લાગ્યો હોત, પણ સાહિત્ય કે કલાની કૂંતિઓ 
તો એક જ વાર સર્ન્તાય અને તૅય આમુક કવિ કે કલાકાર જ તેને 
સર્જી શકે. 
“ડોક ઊંચેરી, જોઈ લ્યો બા'દુર! 
ચાલમાં જાણે, જોઈ લ્યો દાદુર!” 
લેલાંને જેણે ધારી ધારીને જોયાં છે તે જ આ લખી શકે છે; નેં 
જેણે એ લેલાંને જૉયાંની ઘટનાને આત્મસાત્‌ કરી જાણી છે, પોતાનાં 
સંવિતમાં જેણે ભેળવી દીધી છે એઓ જ લખે 
“વણ સાગૅલો સંગ મળે છે 
કોઈ ખુરાતન પ્રીત ફળે છે!” 


#યારે કવિ એમ કહે છૅ કે 


તૈ? 


મતે લઈ જાય રે ભેળાં.. 


ત્યારે કવિની અનુભૂતિની નિબિડતા વાચકને પણ પોતાના આશ્લેષમાં 
લે છે. 


૭૮ ઉપનયન 


“આંબલીની છાંય તે કદથ્બની જણાય, 
માચા સનનું તોફાન કોને કે'ગું?” 
(પીળી છે... ) 


કશીક ઊંડી અનિર્વચનીય અનુભૂતિ અહીં વચનમાં કેવી સરસ રીતે 
બંધાઈ ગઈ છે! પ્રકૃતિ પોતે જ અનુભૂતિની મૂંતિ બનીને આવે છે. 
પોતાથી પ્રકૃતિ નોખી નથી; જેમ નખ આંગળીથી. પ્રફાતિની આટઆટલી 
સમુછ્ધિ છતાંય એ સમુછ્ધિનો ભાર કવિની પદાવલિમાં ક્યાંય દેખાતો 
નથી. જે સહજભાવે વિશ્વમાં આ બધું છે એવા જ સહજભાવે શ્રી 
રાજેન્દ્રની કવિતામાં પણ એ બધું છે. “શતિ માંનું “ફાગણનું શલ” 
મધુરી અને રમણીય પ્રણયાનુભૂતિનું કેવું સુંદર પ્રતીક બની ગયું છે! 
તે છતાંય એ ફંક રહી શક્યું છે. એ જ સંગ્રહમાં “લજામણીને? કાવ્યમાં 
લજામણીને અને અશોકને --એમની પ્રકૃતિનેય સરસ ચીતરી બતાવી છે. 
:#જુમુદૂ લજામણીનું 


'ઓએકાંતમાં નિજશું. નિમગ્ન 
ન કોઈ કામની 
ઓ. રે લજામણી.” 
આ ચિત્ર અને એની સામે મૂકેલું અશોકનું 

સડ . 

ગર્વભેર પદઠોક્ર લાગતાં તો * 

મ્હોરી રહ્યો - વિહસતો નવ -મંજરીનાં 

હાસ્યે (સસસ્ત વન રે' જગવી પરાગે) 

રે ઊર્ધ્વ કાય ન 


પણ શો કમનીય ઝોડ! 
--જો આ આશોક.” 


આ ચિત્ર કવિની કવિત્વર્શક્તિનો સારો પરિચય આપે છેં. સમસ્ત ખ્ર કૃતિ 


એમને મન એમના «૪ અસ્તિત્વનો એક અંશ હોય એવી રીતે એમની 


રપ ૫મી છ મિ ,. ભ 9 


મં રત 1મી છે પઠ એ પ્રિ સણ? શ 
ધો પેમે ઈમે. મેહે 0 કળ 908 4 તણ કણ ॥ 
માં હ ફેણ ભે પણ કાતો કેમ બપ પ રૉ 
મ [ધ ધ દક ભં 9 | ॥ રેર ॥0 કં મેં 
પ્રણ રમાં ધ શે | 0, પપ ર ૪01 મા જા 
શદ મળતાં, ધણો રણી ળાં થઇ ધતી શે 
મે મે દે જાણ મત! [મોત ક પ 


૫) માણે શિ ણ મ )ે 


આધુનિક કવિતામાં પ્રકુતિનિરૃપણુ - પ 


શ્રી પ્રહ્લાદ પારેખનું એક ગીત છે: 


જાગો, જાગો, જન! 
જઓ ગઈ રાત વહી; 


ર. 


રાત ગઈ ને ભોર થઈ. જાગો૦ 
હિમડુંગરનાં શિખરો ઝળક્યાં 

મરક મરક વનરાઈ થઈ; 
સાગર જાગ્યો ભૈરવ રાગે, 

ઝરણ નલે નવ ઝલક ધરી. જાગો૦ 


શ્યામલવરણી પલટી ધરણી 
તજ તણા શણગાર કરી; 
જાગે છે નવ જેમ ગગનમાં, 
લાલ રંગ સહુ આંગ ધરી. જાગો૦ 
આર્હી સજીવારોપણ જેવો. સાદો અલંકાર સાર્થ પ્રયોજાયો છે. 
ખ્રભાતની સ્ફાંતનું નિરૃપણ આહીં નિદ્રિત સનુષ્યમનને જાગુત કરે છે. તમાસ 
દૃશ્ય પ્રકૃતિમાં સૂર્યનાં કિરણને પ્રવેશવે નરે ચૈતન્યગ્રવાહ રેલાયો છે તે 
“૮૧ 
ઉ-૬ 


૮૨ ઉપનયન 


વડે જાણે કે આપણુ અસ્તિત્વ એક સધુર સ્ફીતનો પ્રગાઢ અનુભવ ડરે 
છે. પ્રકૃતિનું આવું નિરૂપણ કાવ્યના ધ્વનિનું સંતર્પક અનુરણન ચિરકાલ- 
પર્યત આપણામાં સ્ફરાવે છે, અર્થને વધારે વિશદ ડરે છે, અને એની 
અનુભૂતિ આપણે નિબિડતયા કરી શકીએ તેવી પરિસ્થિતિનું સર્જન 
કરે છે. 

બી્ન્દું એક કાવ્ય શ્રી વિનોદ અધધ્વર્યુનું જોઈએ: “રાજગરો. 


રેશમને ફૂલડે ફાલ્યો, રાજગરા, સુંવાળે ફસતે ફાલ્યો રે લોલ! 
ફાગણની ફૂંક બે'ક વાતાં, રાજગરા, ઊડી સૌ રૂસતાં જાશે રે લોલ! 
ઉપવાસી કોક લેશે રાજગરો, ઘેરઘેર ધઉં મુલવાશે રે લોલ. 


અહીં અન્યોકિત છે એ વાત ભૂલી જઈને પણ કાવ્યનો આસ્વાદ 
કરીશું તોયે વનસ્પતિસુષ્ટિના એકાંશનું નિરૂપણ આસ્વાદ બની શકયું છે. 
ઘઉંનાં ખેતરમાં ફૂટી પડતો રાજગરો પોતાના “સ્વને વિશે અતિશય 
સભાન છે. કવિ એને ચેતવે છે: ભલા ભાઈ જરા, વિચાર તો 5૨. 
“તારો તો ભાવ શો પુછાશે રે લોલ? સનુષ્યજીવનની નિરાકાર 
સમવિષમતાઓને સુષમ અને સુષ્ઠુ શિલ્પની જેમ શબ્દોમાં કંડારી 
કાઢવામાં પ્રકૃતિનું ઉપકરણ કવિને ઉપકારક થઈ પડે છે. 


પણ પ્રકૃતિનાં આવાં નિરૂપણો કદાચ કોઈ આધુનિક કવિને ચીલા- 
ચાલુ લાગે-૦1ત ત્વપર્ત ૦1%0ઉ૦ઝ%! આજના કવિઓ નિરૃપણ- 
પદ્ધતિઓ બદલે છે. જૉકે આખરે એમનેય કહેવી હોય છૅ કોક કશક 
જીવનની વાત જ. શ્રી સુરેશ જૉષીમાંથી દૃષ્ટાંત લઈએ. 

થાકો ગયો શચધ્યાહ્નનો સૂરજ 
તેજની ડંફાશના બોજા થકી; 
જઈની કળીને ખ્ભે 
ટેક્વી માથું શિશુ શો ઢળી પડયો. 

'સ્વ'તે વિશે અતિસભાનતાથી સૂરજેય નાજુક આને ક્ષુદ્ર જઈની 
કળી(ફસ નહિ!)તે ખભે માથું ટેકવે છે, શિશુની જેમ! આદ પણ 
આન્યોક્તિ જ છે ને? જીવનનું એક મૂલ્ય જ અહીં વ્યંજાયું છે. જોકે 
હું એટલું તો સ્વીકારું છું કે સૂર્ય પોતાના તેજને વિશે સભાન હોય 


ચ્યાઇુનિક કવિતામાં પ્રકૃતિનિર્પણ ત્ગ 


તો તે તેનો અધિકાર છે. પોતાના તેજને વિશે સૂરજ જ સભાન નહિ 
હોય તો ચાલશે કેસ? ડંફાશ મારવાની ચેષ્ટા એણે ન ડરી હોત તો 
સારું એતે કવિઓ આધાર આપ્યો છે, જૂઈની ડળીનો, જેણે સૂર્ય 
પાસેથી ૬ એના પ્રાણ મેળવ્યા છે. એટલે જઈની ડળી દાયિત્વ સમજીને 
માથું ટેક્વવા દે છે તેય ઉચિત છે. એ જ કવિના પુષ્પો વિશેના કાવ્યો 
પણ પ્રકૃતિનિરૂપણની દૃષ્ટિઓ જેવા જેવાં છે. એસાં કથયિતવ્યની નવીન- 
તાઓ છે. '“લાગટ હેલી પછી તડકો” કાવ્યમાં સુંદર ચસત્કૃતિ 
નિરૂપાઈ છે. 

આઅસાવધ વિધાતાની ઝોળીમસાંથી 

કોઈકના ભાવિ સુખતણો ખંડ 

પડી ગયો સારે આંગણિયે; 

શોધાશોધી થશૅ એની તરત તે જાણુ, 

તોય આધઘડી એનો દ૬ૃષ્ટિભોગ સાણુ. 


અ-કલ એવો આ અન્નુભવ ચિદાકાશને પલવાર તો આનંદની 
અલ્પનાએ સોહાવી દે છે. શ્રી ઉમાશંકરનું 'થોડોએક તડકો ઢોળાઈ 
ગયો આભથી” કાવ્યની સાથે રાખીને આ ડાવ્યને જેવા જેવું છે. ત્યાં 
“ઢોળાઈ ગયેલો થોડોએક તડકો' સજ્ેકનાં સમગ્રને વ્યાપી લે છે એ 
અનુભૂતિને વાચા મળી છે. 


પ્રકૃતિની, આબોહવાની કશીક પરિસ્થિતિથી ખ]શ ખુશ થઈ ગયાની 
અનુભૂતિ શ્રી નાથાલાલ દવેના “હવામાં આજ વહે છે ધરતી ડેરી ખુશ- 
ખ્ુુશાલી' કાવ્ય દ્રારા સાક્ષાત્‌ થાય છે, શ્રી સુંદરમનું “આ હવા આર્હી 
સર્મરતી” કાવ્ય પણ આહીં યાદ કરવા જવું છે. વાડા યછાડીના કપાસના 
છોડ પર કાલાંમાં હસતો કપાસ જોઈ વળી એક નોખા જ પ્રકારનો 
આનંદ વરતાય છે: 


વાડા પછાડી કપાસનો છોડ 
પમાક પૂસડું પાંચશેરનું- 
કાલામાંથી ચૂંટશે ડોણ ... પમાક૦ 
ચૂંટશે રે મજરની નાર... પસાક૦ 


૮૪ ઉપનયન 


અહીં કપાસનો છોડ જીવનના આર્ચાથક સંઘર્ષોમાં કેવી રીતે ઉપયોગી 
થશે તેના વિચારે ઉદ્ભૂત થઈ ઊઠેલો આનંદ લોકગીતના ઢાળામાં ઢળાય 
છૅ. નથી એમાં શબ્દોની ખાસ વરણી, કે નવાં પ્રતીકોની શોધ. જીવનનો 
વહેવાર જ અશિક્ષિતપટુત્વની મોહકતા લઈને ગૂંજી ઊઠયો! કાવ્યમાં 
પ્રકુતિ ઉદ્દીપનનું કાર્ય ડરે છે, પણ એ ઉદ્દીપન આપણાં અસ્તિત્વની 
બહાર ઊભીને એનું કાર્ય કરતું નથી. માનવજીવનમાં એ અનુસ્યૂત થઈને 


રહ્યું હોય છે, તો જ તે પ્રતીતિકર અને આનંદપ્રદ લાગે છે. 


પ્રકુતિની વ્યાખ્યા માત્ર વનસ્પતિ પૂરતી મર્યાદિત નહિ ગણાય; 
વનસ્પતિ, પશુપંખી, હવા, ધૂળમાટી, પથ્થરપહાડ, નદીકંદરા આદિ 
તમામ દૃશ્ય જગતને એસાં સમાવિષ્ટ ગણવાનું છે. ચેતનને જ કેવળ નહિ 
પણ અચેતનનેય સમગ્ર પ્રકૃતિમાં કશોક હિસ્સો આપવાનો હોય છે; 
સે તેથી, કાવ્યમાં પ્રકૃતિનિરૂપણ વિશે વિચારવાનું થાય ત્યારે આદ હકીકતને 
પણ લક્ષ્યમાં રાખવાની છે. કવિચિત્તનું તાદાત્મ્ય આ પ્રકૃતિ સાથે સધાવું 
અનિવાર્ય છે. પ્રકૃતિની સાથે સમરસ બની બેઠેલું કવિચિત્ત જ પ્રકૃતિનો 
સાચો પરિચય પામે છે. માનવજીવનમાં આવશ્યક એવા ઘાતસંઘાતો, એવી 
સસવિષમતાઓ આદિને કવિ નિરૂપે છે ત્યારે, એટલે જ, પ્રકૃતિ એ 
બધાંને ઘાટ આપવામાં તેને સહાય કરે છે. સંસાર પ્રત્યે, જીવન પ્રત્યે 
ઉદ્દોપ્ત રાગ કૅ વિરાગને કવિ વ્યકત કરે છે ત્યારે તે પ્રકૃતિને સ્મરે છે, 
ને પોતાનાં જયપરાજય, આનંદવિષાદ, ભોગત્યાગ, સુખદુ:ખાદિને તેનાં 
ઉદ્દીપન વડે આકૃતિ આપે છે. કવિની ચિત્તધાત]થી સંપુક્ત એવી અનુ- 
ભૂતિ જ ઉત્તમ સર્ગશક્તિનાં બીજને ધારણ કરતી હોય છે. ઉપબૃંહક 
અનુભૂતિ વડે સજન થાય ખરું, પણ તેમાં પ્રાણતત્ત ઓછું કે નબળું 
જ. વિટામિન ડેફિસીઅન્સીનાં ઈન્જેકશનથી કેટલુંક નભશે ? “ સાગર અને 
શશી કાવ્યનું વાતાવરણ એક સ-જીવ અસ્તિત્વ સરખું જ આજે 
પણ અનુભવાય છે તેનાં અનેક કારણોમાં તેના સર્જકની પ્રગાઢ અને 
વ્યાપ્ત એવી અનુભૂતિ પણ એક કારણ છે. કવિ એની આસપાસનાં 
પ્રકૂતિજગતથી કેટલોક અળગો. થઈ શકે એનું ગણિત હજી નિશ્ચિત રૂપે 
આપણી પાસે આવ્યું નથી. પણ સમચશ્ય પ્રકૃતિ વચ્ચે રહીસે કવિ એની 
સાથેના અનુબંધોથી સાવ વંચિત હોય એસ ઝાઝું બનતું નથી. એટલે, 


આધુનિક ડવિતાસાં પ્રકૃતિનિરૂપણ ૮પ 


એનું આનુભૂતિજગત આ પ્રકૃતિથી આલિઃખિત જ હોય એમ થાય. 
પરંતુ એનાં ચિત્તની સમગ્રતામાં એ બધું ઓગળી જઈને એનું દ્રાવણ 
થઈ જવું જોઈએ. તો જ દ્રવીભૂત એ “એક” કૃતિમાં “અનેક સ્વરૂપે 
વ્યક્ત થાય. કાવ્યમાં પ્રકૃતિ કાવ્યશરીરનતા અઆવયવરૂપે આવિર્ભાવ પામે 
ત્યારે જ એ શ્રાદ્ધય બની શકે. મેઘદૂતનો કવિ “સ્તામાજિલ્ય પ્રળચ- 
છુષિતા ઘાતલુરામે: સિસ્થામ એમ કહે છે ત્યારે ક્વળ ત્વામ્‌ જ નહિ, 
પણ ધાતુરાગ, શિલા વગેરે સઘળું પોતપોતાનાં અસ્તિત્વ વડે એક સસગ્ર 
સપ્રાણતા સજે છે. “ધરતી માતાઓએ જાણે લીલી સાડી ન ઓઢી હોય” 
એમ કહીને વિસ્મય પ્રકટ કરવાથી પ્રકૃતિનું નિરૂપણ થઈ જતું નથી. 
ઘાસના સંદર્ભમાં ધરતીને, ધરતી અને ઘાસના સંદર્ભમાં સંસારને નિરીક્ષ- 
વાનું મળે એવું અનુભૂતિનું એક અખિલ પુદ્ગલ બની શકે તો જ 
એમાંથી ઢ્રાહદ્ધયતા નિર્ઝેરે. પ્રકૃતિનાં નિરૂપણથી સૌંદર્યબોધ ઝજુ બનવો 
જેઈએ. પ્રકૃતિનો વિષર્યય કરીને નિરૂપવાથી આ અર્થ સિદ્ધ થતો નથી. 
સૂર્ય કે ચંદ્રને નવે નવે રૂપે આજ સુધી કવિઓએ નિરૂપ્યા કર્યા ને પરિ- 
ણામે એ અનુશ્રુતિ હવે એટલી બધી ક્ષુણ્ણ બની બેઠી છે કે તેમાંથી 
સૌન્દર્યબોધ થતો નથી; માટે, ચાલો એને જરા બીજે રૂપે જોઈએ. એવા 
કેવળ કુતૂહલર્થી પ્રેરાઈને નલું શોધવાના અજંપાન। સાર્યા આજે પ્રકૃતિનાં 
સત્ત્વોનો વિપર્યય કરીને તેમને કાવ્યમાં નિરૂપવાના પ્રયત્નો થતા આપણે 
જોઈએ છીએ. ચંદ્રમાં કહોવાઈ ગયેલા શબની બદબો આવતી લાગે, 
સૂરજ ઘરડો થઈ ગયેલો લાગે, જે સુરૂપ છે, વિરૂપ તેને કહેવાનું થાય 
સડે * આબધું કવિતામાં નવાં જ પ્રતિરૂપો, પ્રતીકો તરીકે આવે છે. આજનો 
કવિ એની ઠીક ઠીક મથામણમાં પડયો છે. પરિણામે થોડા સારાં પ્રતિરૂપો, 
પ્રતીકો આપણી કવિતામાં આવ્યાં છે પણ ખરાં; પણ પ્રતીકોનો આગ્રહ-- 
નવાં પ્રતીકોનો આગ્રહ એવો થયો કે એ જ સાધ્ય બન્યાં, કાવ્યની 
સાધના - એનો ભયંકર અભિનિવેશ દેખાતાં છતાં -ગૌણ બની. નવાં 
પ્રતીકો પણ સબળ સર્જાયાં છે, જ્યાં અનુભૂતિ સહજ છે ત્યાં. અન્યત્ર 
અનુભવ દેખાય છૅ ખરો પણ કલ્પનાના વ્યાયામમાંથી જન્મેલો. 
પ્રકૃતિનાં નિરૂપણમાં પ્રકૃતિનું સમ્યક્‌ જ્ઞાન હોલું આવશ્યક છે. 


રૂ. 


અલબત્ત એનો આર્થ- એવો નથી “જ કે કવિએ વિજ્ઞાનની બધી શાખા- 


૮૬ ઉપનયન 


ઓમાં નિષ્ણાતી નંધાવી હોય જોકે લોકનો, શાસ્ત્રનો, કાવ્યનો અભ્યાસ 
કવિને માટે આપણે ત્યાં અનિવાર્ય જ મનાયો છેં, આપણા મહાકવિઓ 
જૈ જાણતા તે જોઈને આજેય આપણે વિસ્મિત થઈ જઈએ છીએ. 
પ્રકૃતિના વિજ્ઞાનનો બરાબર અભ્યાસ-અધ્યયન તેના નિરૂપણ વખતે તેનાં 
સૌંદર્યને ઉદ્ઘાટિત કરી આપે છે. ત્યારે તેમાંથી નિર્માયેલાં પ્રતીકો સહજ 
અને સાર્થ હશે. સિવાય એ પ્રતીકો કેવળ શોભા-સંદર્ભ વિનાની શોભા - 
બની રહેશે. આ પરિસ્થિતિ કાવ્યનાં વળતાં પાણીની જ આગાહી ડરે છે. 
કવિ કાવ્યને ભૂલીને અથવા નિદાન ગૌણ ગણીને પ્રતીકોને, અલંકારોને 
પ્રાધાન્ય -આપશે તો એમાં ડાવ્યનો ઉચ્છૂય નહિ હૂ।ાસ જ પ્રગટ 
થાય છે. 


અનુભૂતિની અધિત્યકા એ જ કવિ અને પ્રકૃતિનું સંકેતસ્થાન 
છે. નિત્યનૂતન પ્રકૃતિ કવિની ચેતનાને બલવતી અને સ્શૂંતવાળી બનાવે 
છે. ન્હાનાલાલનું “શરદ પૂનમ આ સંદર્ભમાં જોવા જેવું છે. શ્રી ઉમા- 
શંકરના રહ્યાં વર્ષો તેમાં' -કાવ્યમાં પ્રકૃતિ અને કવિનું સિલન 
સર્જાયાની ઝાંખી થાય છે : 
મને આપંત્રે ઓ મુદુલ તડકો, દક્ષિણ હવા, 
દિશાઓનાં હાસો, ગિરિવરતણાં શુ'ગ ગરવાં; 
નશાખૂણૅ હૈયે શશિકિરણનો આસવ ઝમે; 
જનોત્ક્ષ-હૂાાસે પરમ ઝ્ષ્તલીલા અભિરમે 
-બધો પી આકંઠ પ્રણય ભુવનોને કહીશ હું: 
મળ્યાં વર્ષો તેમાં અમુત લઈ આવ્યો અવનિનું. 


અવનીનું આ અમૃત પ્રકૃતિ સાથેની તદ્ર પતામાંથી જ આવે છે 
ને? દૂર ઊભીને બુષ્ધિનાં જ કેવળ દૃષ્ટિચાપલથ્રી પ્રકૃતિને જૉવાથી 
કદાચ થોડી ચમત્કૃતિ કે વિચિત્રતા આવશે, પણ અનુભૂતિનાં પેલાં 
ર્સાન્નઠ્ઠ વ્યાપ અને ઊંડાણો કયાંથી પ્રગટ થશે? 


આપણે ત્યાં કાન્ત, ન્હાનાલાલ, સુન્દરમ્‌, ઉમાશંકર, રાજેન્દ્ર આદિ 
કવિઓએ પ્રકૃતિનિરૂપણના સ્ફરાયમાણ ઉન્સેષો બતાવ્યા છે. તેં બધાનું 
અઢી નિરૂપણ કરવું પ્રસ્‍તુત નથી ગણ્યું. પ્રકૃતિકાવ્યના પ્રકારો વિશે 


આધુનિક કવિતામાં પ્રકૃતિનિરૂપણ ૮૭ 


શ્રી ડોલરરાય માંક્ડે એક વિસ્તૃત લેખ લખીને એની સૈદ્ધાંતિક ચર્ચા 
કરી છે. 

સર્જક પ્રકૃતિ તરફ અભિમુખ થાય તે, આ ઉપરથી સમજાય છે કે, 
ઘણુ' જરૂરી છે. આપણાં ઘરઆંગણાંનાં પશુપંખી, જીવ્જતુ, વનસ્પતિ 
એ બધામાં ખૂબ શક્તિ પડેલી છે. એ બધાં જ આપણા કવિના લીલા- 
ક્ષેત્રમાં સહન્# જ સમાઈ જઈ શકે તેમ છે, અને અર્થઘોતક પ્રતીકો પણ 
બની શકે તેમ છે, એમ થાય તો પ્રતીકો મેળવવા માટેય કવિને પછી 
ખાસ કશો અભ્યાસ નહિ કરવો પડે. 2 રાજેન્દ્ર શાહનું ' કેવડિયાનો 
કાંટો” ક્યું આર્થધોતક પ્રતીક બની શક્યું છે! આમ, કવિતાનાં ક્ષિતિજો 
સત્વરે બુહદ્‌ બનશે આને ભાવકને નિર્મુક્ત આનંદનો અનુભવ કરાવશે.* 


અ 


* ઝ1 અસે આની આગળનો એમ બે લેખોની કાચી સામગ્રી 
ભેગી કરી આપવામાં મારાં પત્ની શ હંસા પટેલે ખૂબ કીમતી 
મદદ કરી છે. 


ફાગુ, એક સાહિત્યપ્રકાર - ૬ 
ફાગુ: જ્ુત્પત્ત 


ફાગુ” શબ્દ સં. ફલ્ગુ“પ્રા. ફગ્ગુફાગુ, ફાગ એમ બન્યો છે, 
સંસ્કૃત ફાલ્ગુન ઉપરથી આ શબ્દની વ્યુત્પત્તિ સાધવા કરતાં સં. ફ્લ્ગુ 
ઉપરથી સાધવાનું ભાપાશાસ્રની દૃ એ વધારે યોગ્ય લાગે છે ફો. 
એટલે વસંત; અને આ વસંતનું કાળ છે. દેશીનામમાલામાં હ 
નો અર્થ “ વસન્તોત્સવ ' એવો આપ્યો છે. વ્રજભાપામાં 'ફગુવા' શબ્દ 
'ફાગમાં ઉપયોગી એવી ભોગસામગ્રી ' એવા અર્થમાં વપરાય છે, ફાગ” 
એટલે અશિષ્ટ ભાષા એવા અર્થમાં આપણે કે વાપરીએ છીએ. 
બૅફાગ ' એવો પ્રયોગ પણ એવા જ અર્થમાં થાય છે, ઉલ્લાસતા આ 
ગીતખેલનમાં આમેય શું'ગારનું તત્ત્ત તો હતું જ, એમાં વિવેક ભુલાઈ 
જતાં ફાગ નો આજતો અર્થ એમાંથી બન્યો હશે, ઘો: તા 
શ્રિયાસ્યાં ચેટ રળ્રપાતા રિ જાતની । (ચામરકોશ, ૨૯૮૬) સ કિ 
થમ એ અર્થમાં ઘત્‌ તદ્િતનો બે એવો આદેશ થાય છે, તેથી 
૬5૫: મસ્તિ થા હ05૧તા જાણતી એવો પ્રયોગ થાય છે. ફાલ્ગુની 
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૯્હ ઉપનયન 


નક્ષત્રમાં “ દણ્ડપાત' -દાંડિયા વડે રમાતું હશે એવો અમસર્કોશમાંનો આ 
ઉલ્યેખ પણ ફાગુકાવ્યોના સંબંધમાં ચિન્ત્ય ગણાવો જોઈએ. ફાગુકાવ્યો 
પણ ફાગણ ચૈત્ર મહિનામાં ખેલાતાંરમાતાં. 


પ્રાકૃતિકાવ્ય 


એક દૃષ્ટિએ જોઈએ તો ફાગુ એ. પ્રકૃતિકાવ્ય જ છે. એમાં વસંતની 
વનસ્પતિનું મ્હોરેલું ચિત્ર આલેખાયું હોય છે, વસંતનાં પંખીનો કલશોર, 
મત્ત ભ્રમરોના ગુંજારવ, વિવિધ વર્ણે, વિવિધ ગન્ધે સૃષ્ટિને મનોહર સજ- 
વતાં ખુષ્પો ને પ્રકૃતિના આ નિર્વ્યાજ સુંદર આવિર્ભાવોમાં કિલ્લોલ કરતા 
મનુષ્યોની વિવિધ ક્રીડાઓ, શિલનની ઉત્સુક મધુરિમા, ને વિરહની 
ઉત્કણ્ઠ વેદનાનાં ચિત્રો ચાર પદાવલિમાં રેખાંકિત થયાં હોય છે. ફાગુ- 
કાવ્યોમાં કેવળ વસન્તનું જ વર્ણન હોય છે એસ નથી. કયારેક ઝરમર 
ઝરમર વરસતા મેઘ આને ઝબઝબ-થતા વિદ્યુતના ચમકારાથી પણ ફાગુની 
પદાવલિ શોભી ઊઠે છે. કાવ્યના ફ્લકની નિસર્ગથી સુંદર બની ઊઠેલી 
ભાય પર માનવીહૈયાંના પ્રણય પરિણય ત્યાગ રાગના ભાવશાબલ્યનાં 
ચિત્રો*--કયારેક સ્પષ્ટ અને સુષ્ઠુ, તો કચારેક આછુંપાતળું અલ્પ રેખાઓએ 
પૂ્રુઅધૂરું એનું ચિત્ર-અંડિત થયાં હોય છે. કાલિદાસનું શ્રદઇસંઇાર કાવ્ય 
સાથે રાખીને જેવું જોઈએ. 


જેન અને જેનેતર ફાગુ 


જેન ફાગુઓ આને જ્સૈનેતર ફાગુઓ વચ્ચે, જેમ અન્ય સાહિત્ય- 
પ્રકારોમાં તેમ અહીં પણ સ્પષ્ટ ભેદ વરતાઈ આવે છે. જ્સ્સેતર ફાગુઓમાં 
કશી ત્રચાસ્ગન્ધ આવતી નથી. કેવળ સારસ્વત ઉપાસના, કેવળ કાવ્ય 
નુ એનું લક્ષ્ય છે, ને એમ ડરતાં જે અલૌકિક આનંદ મળે છે 
ત્‌ તમા માણવાનો હોય છે. ન્ઝેન ફાગુઓ સહેતુક સર્જ્નયા હોય છે. 
“પગના ઉપદેશ કરવાને રાગનું ઉત્કટમાં ઉત્કટ નિરૂપણ કરાયું હોય છે. 
ત્યાગ 7 બોધવાનો એનો ઉદ્દેશ છૂપો રહી શકતો નથી. રાગમાંથી ત્યાગમાં 


ન સંકાઈન્તિ થાય છે તે ઘણી વાર આપ્રતીતિકર હોય છે. તેથી, કાવ્યના 
ક્સાસ્વાદમાં વિક્ષેપ આવે છે. 


ફાગુ, એક સાહિત્યપ્રકાર ૯૧ 


નવ* વ્સેતર ફાગુઓ આજ સુધી જાણવાસાં છે. બાકીના બધા 
જન ફાગુઓ છે. જેનેતર ફાગુઓમાં વસન્તવર્ણન મોટે ભાગે હોય છે; 
જયારે “સ્થૂલિભદ્ર ફાગુ' જેવા બીજા જૈન ફોગુઓસાં ચાતુર્માસ ગાળવાનું 
અનિવાર્ય હોઈ વર્ષાન્‍્કતુનું વર્ણન આવે છે. જેન સુનિઓ ફાગુમાં રહેલા 
ધાસિક હેતુનું મહત્ત્વ કરે એ સમજાય એવી વાત છે. એથી જ તેઓ 
જનગુણ ગાતા ફાગુ અને લૌકિક ફાગુ વચ્ચેનો ભેદ બતાવે છે કે-- 


ફાગ ફાગ પણ સરિખા નહિ, છોસિ ધોલી નઈ દૂધ ધોલું સહી, 
જેવડું અંતર મેરુ સિરશવઈ, તિમ ન્ન ગુણ અવર કથા ડવ્યઈ. 


--વાસુપૂજ્ય મનોરમ ફાગ 


લોકજીવનનું ઊથિકાવ્ય 


ફાગનું તાત્વિક સ્વરૂપ ઊંશિકાવ્યનું છે. માનવહેયાંની શ્રીસતી 
અને ઊજિત ઊશિઓનું વર્ણન કરવાને ફાગુકાવ્યના કવિઓ પ્રકૃતિએે 
પશ્ચાદ્ભૂ તરીકે આલેખે છે. ડવિવર રવીન્દ્રનાથ ટાગોર લખે છે: 1૪ 207 
૦૩100 દ્વા [૪૦૯૪0૩ 5110પ૫ાંતં 9૯ 1/00 10 ૯812૮1૯7 5૦70૯ 
ડબાંધદ્રા, 5૦૪૯ 57૦૪0૫5. ફાગુકાવ્ય આ બીજા પ્રકારની 
ઊશિકવિતા છે, --સમૂહમાં આસ્વાદવાની. ત્યાં ઊંમઓનો ઉત્સવ થતો 
હોય છે, ને તેમાં એક નહિ પણ અનેક એ સમદરંભમાં ઉપસ્થિત હોય 
છે. એ સમૂહમાં આસ્વાદવાનો કાવ્યપ્રકાર છે એવા ઉલ્લેખો ફાગુકાવ્યોમાંથી 
જ મળે છે. જુઓઃ: 


મ ઇડ. 4. 889 ક ફાગુ રમેવઉ, 
ખેલા નાચઈ'' ચૈત્રમાસિ રંગિહિ ગાવેવઉ, 
-- જિનપજ્મસૂરિકૃત 'સ્થૂલિભદ્રફાગુ” 





“૧. અજ્ઞાત કવિકૃત “વસંતવિલાસ” ૨. “ફાગુ? અથવા “નારાયણ 
ફાગુ' ૩. ચતુર્ભુજકૃત “ભ્રમરગીતા' ૪. સોનીરામકૃત “વસંત વિલાસ” 
પ. અજ્ઞાત કવિકૃત “હરિવિલાસ ફાગ” ૬. “કામીજન વિશ્રામ તરંગ ગીત” 
૭. “ચુપઈફાગુ' ૮. “ફાગુ' અને ૯. “વિરહ દેસાઉરી ફાગ '. 


૯૨ ઉપનયન 


ક. . 7 ૧5 ફાગ રમીજઈ, 
-- રાજ્શેખરસૂરિકૃત “સોમિનાથ ફાગુ 


ફાગુ વસંતિ ૬5૪ ખેલઈ, બેલઈ, સુગુણનિધાન. 
-- અજ્ઞાતકવિકૃત “જંબુસ્વામી ફાગ” 

અપ ઉપરાંત અન્ય ફાગુઓસાં પણ આવા ઉલ્લેખો મળે છે. તે 
ઉપરથી ફલિત થાય છે કે ફાગુ ફાગણચૈત્રમાં ગાવાનો, રમવાનો; બલ્બેનાં 
બેલડાંમાં રમવાનો, ઝાંઝપખાજના વાદન સાથે રમવાનો કાવ્યપ્રકાર છે. 
સાહિત્યિક ફાગુઓમસાં યમક હોય છે. લોડનુત્યની સાથે સંકળાયેલું મૂળે 
તો આ લોકસાહિત્ય જ હશે. ઊંસિઓનો ઊછળતો સાગર ફાગુકાવ્યોમાં 
ગાજતો સંભળાય છે. પોતાના મૂળ સ્વરૂપથી આ કાવ્યપ્રકાર કાલાનુકરમે 
હૂર જતો. ગયો હશે આને તેમ તેમ લોક્નુત્યની સાથે એનો જાહેરસાં 
પ્રયોગ કરવાની પ્રણાલી નષ્ટ થતી ગઈ હશે. જે ઊશિઓના અંકોર 
લોકહચે ઊઠતા ને સ્વાભાવિક જ જે આકાર લેતા જતા, વ્યક્ત થતા 
જતા, તેને સંસ્કારી “શિષ્ટ કરવામાં આવ્યા નૅ પરિણામે ફાગુ કેવળ 
પઠન માટેનો જ કાવ્યપ્રકાર રહ્યો. એ પેલું સમૂહનાં જીવનનું સંગીત ન 
રહયું, સમુદાયના એ નિસર્ગજ આનંદને એસનાં ચલનવલનમાં વ્યક્ત 
થવાપણુ ન રહ્યું. મધદરિયે હંકારાતા વહાણના સસ]દ્રજળ. સાથેના પછડાટનું 
સંગીત ન રહ્યું. નળનાં પાણી ડોલમાં ઝિલાતાં થતા ટપટપ અવાજનું 
સંગૌત કેટલુંક જીવવાનું? જે? શાશ્વત છે, જે અસીમ છે એ કાંઈ 
બાંધેલી નહેરોમાં કે વૉટરવકર્સનાં ગમે એવડાં મોટા ભૂંગળાંમાં થઈને 
ઓછું ૬ વહેવાનું હતું? એ તો. કયારેક કાંઠા તોડીનૅ પણ વહે. 
લોક્જીવનમાંથો વિકસતા જતા આ કાવ્યવિટ્ોપનો વિચ્છેદ થતો ગયો. 


સાલદેવનું સ્થૂલિભદ્ર ફાગ; “વાસુપૂજ્ય મનોરમ ફાગ વગેરે આનાં 
“ઉદાહરણો ગણાય. 


આકાર વૈવિધ્ય 
કાવ્યના અંતર્ગત સ્વરૂપ ઉપરથી તો ફાગુ એ ઊંસકાવ્ય છૅ ને 


એમાં સાનવહેયાંની ઊસિઓને પ્રકુતિસે પડછે નિરૂપવાસાં આવે- છે. પણ 
એન બાહ્ય સ્વરૂપના વિધવિધ આકાર મળે છે. સૌથી જના ફાગુઓની 


ફાગુ, એક સ્દાહિત્યપ્રકાર ૯ 


(પ 


રચના જોઈશું તો જણાશે કે ફાગુ, જેમ આપખ્યાનસાં કડવાં તેસ, ભાસમાં 
નિબજ્ધ છે. આ “ભાસ શબ્દ મૂળ સંસ્કૃત “ ભાષા માંથી ઊતરી આવે 
છે. ભાષા-ભાસા-ભાસ. આદ ભાસ દૃહા આને રોળાસાં વહેંચાયેલી છે. 
ભાસની પહેલી કડી દુહાની આને પછી એક આથવા વધારે ડડી રોળાની 
એમ એની રચના હોય છે. વેગથી પાઠ કરવામાં અનુકૂળ અને નૃત્યના 
દુત લયની સાથે તાલ મિલાવી શકે એવો રોળા બહુ યોગ્ય રીતે પ્રયોજાયો 
છે. રોળામાં પ્રાસ્તારિત થવાને સાટે દુહો જાણે કે વચ્ચે વચ્ચે જરા સંકુલ 
થાય છે. --ગરબામાં વચ્ચે વચ્ચે આવતી સાખીની જેમ. 


બીજે, અને સાહિત્યરસિક્નતે પરિચિત એવા “વસંતવિલાસ' જેવા 
ફાગુમાં આંતરપ્રાસ અથવા આંતરયસમકવાળા દુહાઓસાં નિબસ્ઠ એવો 
આકાર છેં. પહેલામાંથી આ બીજે વિકાસ પામ્યો હશે એમ કહી શકાય 
તેમ નથી. આ બંને આકારષ્રવાહો એક સાથે જ સમાજમાં પ્રચલિત 
હશે. પણ આ બીજે પ્રકાર એમાં આવતા આંતરયમક, આંતરપ્રાસ, 
યમકશૃંખલા વગેરેને લીધે વધારે મધુર બને છે. ' વસાંતવિલાસ 'સાં તો 
આ યમકશથૃંખલા કવિષ્રતિભાની ઝલક બતાવે છે. યમકશૃંખલાથી નિબદ્ધ 
થઈને ચરણનાં પૂર્વાર્ધ અને ઉત્તરાર્ધ જાણે પ્રકૃતિપુરુપની બેલડી હાથસા 
હાથ નાખી ઉલ્લાસથી નુત્ય કરતી હોય એવાં સોહે છે. “ જંબુસ્વામી 
ફાગ 'માં યમકશંખલા આવા અનુપમ સૌન્દર્યથી મણ્ડિત નથી, કયારેક 
તો યમકશુંખલા સિલ્હ પણ થઈ શકી નથી. કેટલાક ફાગુઓમાં ગુજરાત 
પદયો-શ્લોકો જેટલી જ સંખ્યા સંસ્કૃત શ્લોકોની હોય છેં, કેટલાકમાં 
ઓછી પણ હોય છે. આ સંસ્કૃત શ્લોકોના જેવું વસ્તુ ગુજરાતીસાં 
ઉતારવામાં આવતું. 


ફાગુ સાથે આંતરયમકવાળા દુહા એવા તો અવિભિન્ન બની 
ગયા કે પછીની રચનાઓમાં એને જ ફાગનો ઢાળ, ફાગની દેશી, ફાગ 
અવી રીતે ઓળખવામાં આવે છે. પાછળથી સાદા દુહઃઓ પણ રચાવદ 
લાગ્યા. ી 


આ જ 


ડૉ. સાંડેસરા લખે છે : ભાસ કે દુહાની છંદોરચના એ સાદી રચન 
છે. ન્ત્મ ફાગુ લોકષ્રિય બનતો ગયા *ખાને શિષ્ટ સાહિત્યમાં સ્થિર થતો 


લ્૪ ઉપનયન 


ગયો તેમ વિદગ્ધ ભાવકોના સમારાધન સાટે એની છંદોરચના પણ, 
ગાન અને અભિનવ પ્રયોગને અનુકૂળ રહેવા સાથે વધારે સંકુલ આને 
સંમિક્રિત બનતી ગઈ. 

 સુરંગાભિધ સેમિ ફાગ 'નો આકાર વળી જુદો છે. શરૂઆતમાં અને 
અંતે સંસ્કૃત શ્લોક, વચ્ચે કાવ્ય, પછી રાસક, અઢંઉ આને ફાગના બનેલા 
ખંડો. એ ફાગુ કંઈક અંશે કથાનું તત્ત્વ વધારે ધરાવે છે. એમાં પ્રકૃતિ- 
નિરૂપણ અલ્પ છે. પાત્રનિરૂૃપણ, માત્રોન! ભાવ --ઊમશિઓનું પ 
એમાં છે. એમાં પ્રકૃતિની થોડી પાર્ચ્વભૂમિ, માનવજીવનમાંથી એકા 
ઘટના, સિશ્રા છંદોર્ચના ઓ બધું છે. તેથી આને ખંડકાવ્યની સાથે 
સરખાવવાની વૂુત્ત થાય છે. 


“ ગીતા? કાવ્યોનો પણ એક આકારવિશેષ ફાગુના પેટાસાં જ વિકસ્યો 
છે. “નેમિનાથ ભ્રમરગીતા?, * જંબુસ્વામી બ્રહ્મ ગીતા? એ આ પ્રકારનાં 
કાવ્યો છે. આ કાવ્યોમાં ઝૂલણાનો ઉત્તગર્ધ કહી શકાય તેવી છંદોરચનાનૅ 
એકાંતરે ફાગ, ફાગની દેશી એ શીર્ષક નીચે ક્યારેક એક તો કયારેક 
ઓક ડરતાં વધારે દુહા આવે છે. 


“વાસુપૂજ્ય મનોરમ ફાગ” જુદી જુદી એકવીસ “ઢાલ “માં નિબદ્ધ 
છે. ને એમાં જુદી જુદી દેશીઓ રાગ, દુહા વગેરે પ્રયોજયાં છે. એ 
વળી એક નવીન જ આકાર છે. 

ફાગુ કાવ્યોમાં આકાર પ્રત્યે આમ પરિવર્તનો થતાં રહ્યાં છે. પણ 
આખ્યાનનો જેમ કાલાનુક્રમિક વિકાસ બતાવીને અંતે વિકસિત સ્વરૂપમાં 
આખ્યાનો બતાવી શકાય છે તેવા પ્રકારનો વિકાસ ફાગુકાવ્યોસાં જ્ણાતો 
નથી. એટલે ફાગુ કાવ્યોમાં આકારવૈવિધ્ય જણાય છે તેથી, આપણે, 
એમાં પરિવર્તનો થતાં ગયાં એમ કહીશું. 


રતિ કે વિરતિ 

રસ કાવ્યનો આત્મા છે. વૈયક્તિક ભાવો જ્યારે સય્ધારણત્વને 

પાસ છે ત્યારે ભાવ રસત્વની કોટિઓએ પહોંચે સે રસની નિષ્પત્તિ થાય. 
ફાગુ કાવ્યોમાં મનુપ્યનાં ચિત્તનો સમુદ્ધ અંશ એવો રતિભાવ નિરૂપાય 
છે. જીવનના ઉલ ક્લાસની અને અએંશ્વર્યની ઝર રણીઓ) સે ડવ્યૃન)ે ચૃદાવલિ- 


ફાગુ, એક સાહિત્યપ્રકાર ૯૭ 


ડિંગલના એક ચૌદમાત્રિક છંદનું નામ પણ “ભાખ” છે. “ભાસ શબ્દ 
“ગીત એવા અર્થમાં વપરાયેલો પણ મળી આવે છે: 


“પજ્વિની હસ્તિની ચિત્રણ નારી, લીલાવંતી રમઈ સુરારિ, 
સોલ સહસ વનઈ સમિલી આનંદ, રાશ ભાસિ ગાઈ ગોવ્યંદ. ”' 
( આજ્ઞાત કવિકૃત “શુપઈ ફાગુ,” ક્ડી ૩૮-) 


“શુલલિત બાલિકા ન દીઈ રાસ, ક્ષણ નવિ વાંચઈ પંડિત વ્યાસ; 
રૂડઈ કંઠિ કોઈ ન કરઈ રાગ, રાસ ભાસ નવિ ખેલઈ ફાગ.” 
(મહીરાજકૃત ' નલ-દવદંતી રાસ,” ૩૮૯) 


અહીં “ગીત? એવા અર્થમાં એ પ્રયોજાયરે છે. કેટલીક વાર આપણા 
મધ્યકાલીન પ્રાચીન જેન સાહિત્યમાં સ્વતંત્ર કાવ્યને મણ એ નસે 
ઓળખવામાં આવે છે, જેમ કે “લક્ષ્મી મહત્તરા ભાસ.” 


આ તો અન્ય આર્થોની ચર્ચા થઈ. ફાગુમાંની વિભાગ-નિદેશક- સંજ્ઞા 
તરીકે જ્યારે “ ભાસ 'નો વિચાર કરીએ ત્યારે ફાગુ કાવ્યોમાં કથાવસ્તુનદે 
કે કાવ્યવસ્તુના વિભાગો કરવાની કોઈ "પરંપરા ઊભી થઈ છે કે નહિ 


જને 


એ. પ્રશ્ન, સહજ રીતે, ઉદ્ભવે. અને એ થઈ નથી જ એ હકીકત 


નોંધપાત્ર બને છે. શા માટે નથી થઈ એ. વિચારવા જેવું છે. 
કૃષ્ગમાં વિભાગો 
ફાગુ. એ કથાકાવ્ય નથી જ. વસ્તુ એમાં બહુ અગત્યનું નથો. 
પરિણામે, વિભાગો કરવાની જરૂર એર્માં રહેતી નથી. અમરકૃત “ સેસિનાથ 
ફાગુ' માત્ર દસ જ કડીનું છે. ૧૨, ૧૫, ૧૬ કડીનાં ટૂંકાં કેટલાંય 
ફાગુ કાવ્યો મળે છે.પ આ દૃષ્ટિએ ઊધિકાવ્ય - 1.%તટ -નો જ આ 
એક પ્રકાર છે. દસ જ કડીના સમરકૃત “સોમનાથ ફાગુ 'માં ઊશિની 
ઉત્ક્ટતાનું કનું રંગદર્શી આલેખન કવિ. કર્યું છે !-- 
“સઆંગણિ ગાજ્ટઝ્િઉ જ્લહર;- પરબત -વૂઠઉ- મેહ, 
૦7ઉ જાર્ણત નેમિ જાઈસિઈ, ધોઈય વલગય છેહ. ” 
ર પ જુઓ “પ્રાચીન ફાગુ-સંગ્રહ”માં ૧૨, ૧૩, ૨૩, ૨૪- 
કાવ્યો. ી 
ઉ-૭ 


૯૮ ઉપનયન 


ફાગુ એ. .જ્કતુકાવ્ય છે. આલંબન તરીકે જ્યારે આવું ત્છતુકાવ્ય કોઈ 
કથાને લે છે ત્યારે એ લાંબું બને છે. પણ કથા એ ફૂાગુનું એક માત્ર 
અંગ નથી. લાંબામાં લાંબું ફાગુ કાવ્ય ચારસોક ક્ડીઓનું પણ હોઈ શકે. 
આવાં લાંબાં કે ટૂંકાં પણ વસ્તુની પ્રતીતિ સાટે જેમાં ગૂંથણી કરી હોય 
તેવાં કાવ્યોને આપણે પ્રબંધોની જ થ્રોણીનાં નિબદ્ધ કાવ્યો ગણવાં જોઈએ. 

આ દૃષ્ટિએ વિચારતાં પ્રબંધોની બાબતમાં શ્રી. રામનારાયણ પાઠકે 
કરેલ ચર્ચા આપણને ફાગુ માટે પણ ઉપકારક થઈ પડે તેમ છે. વસ્તુ- 
વાળાં 1નબ.દ્ધ ( પ્રબંધ કે ફાગુ કે રાસા) કાવ્યોને વિભાગ વિનાનાં રાખ- 
વાની એક પરંપરા આપણે ત્યાં હતી. બીજી તરફથી પ્રબંધો, વાર્તા, રાસા, 
વગેરેને ખંડો, આદેશો. પ્રસ્તાવો, સર્ગા, કલા, અંકો વગેરે વિભાગદર્થક શબ્દો 
વાપરીને વિભાગો કરવાની રીત હતી. એટલે એ બાબતમાં કોઈ ચોક્કસ વિશિષ્ટ 
પરંપરા જ નથી.૨ કયારેક છંદના નામથી પણ વિભાગો કે આખાં 
કાવ્યો ઓળખાય છે. કી પાઠક સાચું જ કહે છે કે “દેશી ક્ડવાબદ્ધ 
પ્રબન્ધોની અપેક્ષાએ આ પ્રબન્ધો કંઈક શિથિલ ગણાય.” આ જ વાત 
લાંબાં ફાગુ કાવ્યો માટે પણ વિચારવા ત્ટેવી છે. 

' પ્રાચીન ફાગુ-સંગ્રહ” સાંનાં સોટા ભાગનાં ફાગુ કાવ્યોમાં વિભાગો 
નથી. કેટલાકમાં છે, તો વિભાગદર્શક નામ નથી; જ્યાં વિભાગદર્શક 
નામો છે ત્યાં એ નામો એકસરખાં નથી. ફાગુઓમાં “ઠવણિ', “ ભાસ, 
_ભાસા”, “ભાષા',-આટલાં તો ચોક્ક્સ રીતે વિભાગસૂચક સંજ્ઞા- 
વિશેષ તરીકે વપરાયેલાં સળી આવે છે. પ 


આ ચાર ફાગુઓર્સાં વિભાગો 

અહીં આપેલ” ચાર ફાગુઓમાંથી પ્રથમમાં -“ ભાસ છે.. બીજમાં 

ને ત્રીજામાં વિભાગો જ નથી. જેકે બીજા કાવ્યમાં છંદની દૃષ્ટિએ એક 
સઝ ન 


_“ જુઓ “પ્રાચીન ગુજરાતી છંદો ” [ આવૃસ્તિ પહેલી.) પુ. ૧૧૩. 

“ વભાગોવાળાં સે વિભાગો વિનાનાં કેટલાંક ફાગુકાવ્યો છે- એ 
દાછિએ 'પ્રાચીનફાગુ-સંગ્રહ'માંના ફાગુઓને જોવાથી આ વસ્તુ સ્પષ્ટ 
બનશે. 


ન જુઓ *ચાર ફાગુ” મોહનભાઈ પટેલ તથા કનુભાઈ જાની 
સંપાદિત, 


ફાગુ, એક સાહિત્યપ્રકાર લ્લ 


દોહરો ને બે રોળા એ ક્રમે નવ વિભાગો પડી જાય. ચોથા વિષે વિચાર 
કરવો પડે એમ છે. 

એમાં “કાવ્યં', “રાસક ', “અઢંઉ' અને “ફાગ” એ ક્રમે ચારેયનો 
એક, એવા સમૂહો આવ્યા કરે છે. આ ચારેયના સમૂહને કોઈ એક નામ 
ત્યાં અપાયું નથી. જેકે “કાવ્યં' એ સંજ્ઞાને શાર્દૂલવિકીડિતના પર્યાય 
તરીકે ન ગણીએ તો એને એક વિભાગ-સંજ્ઞા તરીકે લઈ શકાય, એ 
રીતે એ પ્રયોજયો છે. આ કાવ્ય (“સુરંગાભિધ નેશિ ફાગ,') સિવાય 
બીજાં કાવ્યોમાં પણ આ શબ્દ પ્રયોજાયો છે. જયવંતસૂરિકૃત 'સ્થ્રૂલિભદ્ર- 
કોશા પ્રેમવિલાસ ફાગ માં એ વપરાયો છે, ત્યાં છંદ શાદૂલવિકીડિત નથી. 
જે કે એ જ કાવ્યની બીજી એક પ્રતમાં “કાવ્યં”' ને સ્થાને “દૂહા' પાઠભેદ 
છે, એટલે “કાવ્યં'ને લહિયાની ભૂલ ગણીએ તો પ્રશ્ન રહેતો નથી. પણ 
એમ માનવાનું કારણ નથી, કારણ કે એ આખાય કાવ્યમાં એ શબ્દ 
વારંવાર વપરાયેલો છે. બીજા એક કાવ્યમાં પણ “કાવ્યં ” આ રીતે વપરાયેલો 
મળે છે. અઢારમા કાવ્યમાં (અજ્ઞાતકવિકૃત 'રાણપુરમંડન ...... ફાગ 'માં) 
“કાવ્યં' છે, ત્યાં તેની નીચેનો શ્લોક શાદૂંલવિકીડિતમાં જ છે. એટલે, 
ચોક્કસ રીતે, “કાવ્ય” વિભાગસૂચક સંજ્ઞા ગણી શકાય એમ નથી, 
પરંતુ 'સુરંગાભિધ તેમિ ફાગ માં “કાવ્યં', * રાસક”, “અઢંઉ' અને 
“ફાગ'-એ ચારેયનો એક, એવા અગિયાર વિભાગો સ્વાભાવિક રીતે 
જ, પડી જાય છે. આમાં પ્રત્યેક વિભાગમાં પણ નિયમબદ્ધ રીતે થયેલ 
સંયોજન દેખાય છે. ' કાવ્યં'માં એક જ કડી છે, “રાસક ' અને, “અઢંઉ 'સાં 
બે-બે કડીઓ છે, અને “ફાગ'માં ૨ કે ૪ કે પ કડીઓ છે. કાવ્યારભે 
ને કાવ્યાન્તે સંસ્કૃતમાં શાર્દૂલવિક્રીડિતમાં રચાયેલ એકએક શ્લોક છે. 


આ ચારેય કાવ્યો ફાગુનું સ્વરૂપવૈવિધ્ય પણ દર્શાવે છે. 


' છાતીએ છૂંદણા” એ ફાગુ કાવ્ય છે(- 


એ પ્રશ્નનો ઉત્તર આપતાં પહેલાં આપણે ફાગુ કાવ્યનાં બાહ્ય સ્વરૂપો 
તેમ જ એના અંતસ્તત્ત્વનો વિચાર કરી લઈએ. 

ઉપલબ્ધ ફાગુઓ ઉપર નજર કરીશું તો સમજશે કૅ ફ્રાગુનું 
બહિરંગ કોઈ નિશ્ચિત આકૃતિ ધારણ કરતું નથી. અમરરત્નસૂરિ ફાગુ 
જેગું કોઈ કાવ્ય ૧૮ શ્લોકનું હોય છે; સ્થૂલિભદ્ર ફાગુ જેવું કોઈ ૨૭ 
શ્લોકનું હોય છે; તો વાસુપૂજય મનોરમ ફાગુ જેવું કોઈક કાવ્ય ૩૨૮ 
શ્લોકનું પણ હોય છે. વાહણનું ફાગ તો કેવળ ૧૨ શ્લોકનું જ ફાગુ 
કાવ્ય છે. આમ શ્લોકની સંખ્યા કે ચરણોની સંખ્યા ફાગુ કાવ્ય માટે 
નિર્ણીત નથી જણાતી. એ સંખ્યા નિશ્ચિત કરી પણ કવી રીતે શકાય? 
કાવ્યપ્રકારોમાં એક સોનેટની ચરણસંખ્યા નિશ્ચિત છે. બાકી, મુક્તકમાં 
કે પ્રબન્ધમાં, રાસામાં કે આખ્યાનમાં તે તે કાવ્યપ્રકારની લંબાઈ માટે 
જડ નિર્ણયો કોઈ આપણા વિવેચકોએ કર્યા નથી. 

બહિરંગનો બીજે અંશ છંદ જેઈએ. ફાગુમાં વપરાયેલા છંદોમાં 
પૂણ વૈવિધ્ય જેવા મળે છે, દુહા, રોળા, અઢૈઉ, ચાલિ, રાગ, ઢાલ, 
ઉલાલા, રાસક એમ વિધવિધ છંદો રાગો દેશીઓ પ્રયોજાયેલાં છે, તેથી 
ફાગુ માટે કોઈ એક છંદ, કોઈ એક રાગ કે ઢાળ નિશ્ચિત રીતે તેની 
સાથે અવિનાભાવે વિચારાયો નથી. 

એવું જ ફાગુઓના ખણડોનું છે, કેટલાકમાં ભાસ, તો કેટલાકમાં 
ઢાલ, તો વળી કેટલાકમાં પ્રાકૃત કાવ્ય, રાસક, અહેઉ અને ફાગનો મળી 


૧૦૧ 


દ્યુજ 


૬૫૨7 


૧૦૨ ઉપનયન 


એક ખંડ-એવા ખંડને કોઈ વિશેષ નામ આપ્યું નથી- એવા અનેક ખંડો 
જોવા મળે છે. કેટલાક ફાગુઓસાં એવા નિશ્ચિત ખણ્ડો નથી પણ હોતા. 
સળંગ એક જ છંદમાં આખુંય ફાગુ કાવ્ય રચાયેલું હોય છે. વર્સત 
વિલાસ, જંબુસ્વાભી ફાગ જેવાં કાવ્યો એનાં ઉદાહરણો છે. વળી જયશેખર- 
સૂરિકૃત દ્રિતીય સેસિનાથ ફાગુસાં પહેલા ૨૪ શ્લોક સળંગ એક જ છંદમાં 


*. નડ. 


રચાયેલા છે, ને પછી ભાસના છ ખણ્ડો આવે છે. 


બધા ફાગુઓમાં પહેલો ' શ્લોક નસરિક્રયાનો હોય છે; ને તેમાં 
સરસ્વતીની આથવા ઈષ્ટદેવતાની સ્તુતિ હોય છે. 


ફાગુના બહિરંગમાં, આવી રીતે, વૈવિધ્ય દેખાય છૅ. હવે એના 
અંતસ્તત્ત્વની દૃષ્ટિએ એનો વિચાર કરીએ. 


ફાગુની મુખ્ય વિવક્ષા પ્રકૃતિનું ગાન છે. તેથી ફાગુ ચૈત્રસાં ગાવાનો 
રમવાનો, ઉલ્લાસપૂર્વક ખેલવાનો કાવ્યપ્રકાર છે. પ્રકૃતિના અને માનવ- 
ભાવના એશ્વર્યને એમાં અભિવ્યક્તિ મળી છે. ફાગ બબ્બેની બેલડીમાં 
ખેલવાનો હોય છે. -એમાં તાલ, લય અને ભાવ ત્રણે આનુસ્યૂત છે. તેથી 
જાહેરમાં પ્રયોગ કરવા માટે આ કાવ્યપ્રકાર ખૂબ અનુકૂળ છે. એ લોક- 
સાહિત્ય છેં, પણ ધીમે ધીમે લોકસાહિત્યના સીમાડા છોડી શિષ્ટ સાહિત્યના 
સીમાપ્રાંતમાં એનો પ્રવેશ થવા લાગ્યો. એ એનો વિકાસ કે હાસ એની 
ચર્ચા ઝાહીં અપ્રસ્તુત છે. પણ ફાગુનો ઈતિહાસ જોતાં એમ લાગે કૅ 
ફાગુ પોતાના લોકસાહિત્યના પ્રદેશમાંથી ધીરે ધીરે દૂર થતો જાય છે, ને 
શિષ્ટ સાહિત્યના પ્રકાર લેખે જ વિકસતો જાય છે. 


ફાગુની પદપ્વલિમાંથી જીવનનો ઉલ્લાસ અ1૦જસ્ડ વહ્યા કરે છે. 
વસંતવર્ણન આને વસંતકીડાનું રંગીન નિરૂપણ એ ફાગુ કાવ્યોનું લક્ષ્ય હોય 
છે. પરંતુ પાછળથી જૈન કવિઓ એ એમાં વિરતિ, વૈરાગ્ય, ત્યાગ ઉમેર્યા. 
અલૌકિક ભૂમિકા ઉપરથી તો ઓએ ૬૪ જીવનનું સાચું અએંશ્વર્ય છે ને? 
ફાગુ કાવ્યોમાં માનવભાવ આને પ્રકૃતિનું સમન્વિત સુભગ આલેખન 
કરવામાં આવે છે. પરંતુ જે ફાગુઓ ઉપલબ્ધ છે તે બધામાં પ્રકૃતિનું 
વર્ણન પ્રધાનપણૅ નથી પણ આપતું. કેટલાકમાં કેવળ પ્રકૃતિવર્ણનનાં ચરણો. 
તો બહુ જ” ઓછાં હોવાનું પણ જોઈઓ છીએ. ફાગુકાવ્ય એ પ્રકૃતિની 


“છાતીએ છુંદણાં' એ ફાગુ કાવ્ય છે? ૧૦૩ 


ષ્‌ 


પશ્ચાદ્ભૂમિ ઉપર કૈ એની સાથે અનુસ્યૂત માનવભાવોનું વર્ણન કરતું 
ઊકશિકાવ્ય છે. ફાગુકાવ્યોમાં કથાનું તત્ત્વ, હોય તોયે, અલ્પાંશૅ હોયે છે. 

ફાગુકાવ્યનાં આટલાં લક્ષણો -જૅયા પછી શ સુંદરમૂરચિત 
છાતીઓ છુંદણા કાવ્ય જોઈએ. 

એમાં પહેલા શ્લોકમાં નમસ્ક્રિયા નથી. એ એક લક્ષણ સિવાય 
ફાગ] કાવ્યનાં મોટા ભાગનાં લક્ષણો એ. કાવ્યમાં સ્પટપણૅ દેખાય છે. 

સત્તર શ્લોકમાં (૬૮ ચરણોમાં) સળંગ એક જ રાગમાં રચાયેલું 
આ કાવ્ય છે. અઆલંકારોજ્જવલઃ પ્રાંજ્લ પદાવલિમાં શુંગારનું સબળ 
નિરૂપણ આ કાવ્યમાં થયું છે. નારીના હાવભાવ, કટાક્ષ, વેશપરિધાન, 
પ્રિયમિલનની આતુરતા, માત્ર ગણતરીનાં જ ચરણોમાં છતાં પ્રકૃતિનું 
નિબિડ અનુરાગપૂર્વક થયેલું નિરૂપણ, નરનારીના સિલન અને ઉલ્લાસ, 
એમનું ફાગખેલન, અને એમનાં અટ્ટંત અનુભવતાં હૃદયોના સમુદાર 
ભાવો, એ ભાવોનાં નર્તનને વ્યક્ત કરતી “ઢોલની ઢમક, ચાંદની ચમક” 
નેં “રંગની રેલંછેલો ' એ બધું જ હૃદયના એશ્વર્યની, કાંઠા તોડીને વહી 
“તી, વનન્‍્યા નદીનું નિરૂપણ ખૂબ જ મનોહર છે. હૃદયના આ ઉત્કટ 
આવેગના ઉત્ફલ્લ ઉત્સ સરખી કાવ્યની સમર્થ ચારુ કાન્ત પદાવલિ 
શબ્દ અને આર્થનું અદભુત આર્દ્ત સિજ્ધ કરે છે. કાવ્યના ધ્વસિનું અન]- 
રણન પણ નિરંતર ચિદાકાશમાં થયા જ ડરે છે,. પંક્તિ પંક્તિમાં આમ 
બાહ્યાભ્યંતર સૌંદર્યનો સાક્ષાત્કાર રસિક સહૃદયોને થયાં જ ડરે છે. 
દયિતદથિતાના હૃદયમાં આનંદની જે ભરતી ચઢી છે એનું નિરૂપણ 
આ કાવ્યના ૧૬મા શ્લોકમાં થયું છે તે ખરેખર' વિરલ છે. 

આમ, છાતીએ છંદર્ણા એ કાવ્યમાં ફાગુ કાવ્યનાં ઘણાં બધાં લક્ષણો 
સ્પષ્ટ વર્તાય છે. એ કાવ્ય સમૂહનુત્યમાં ગાઈ શકાય, તેનો અભિનય પણ 
કરી શકાય એલું તાલ લય અને ભાવયુક્ત ઊશિકાવ્ય છે. ફાગુની સુખ્ય 
વિવક્ષા પ્રકૃતિનિરૃપણની છૅ. ઓક રીતે એ ઝ૪તુકાવ્ય જ છે. છાતીએ 
છૂંદણાંની મુખ્ય વિવક્ષા શુ'ગારનિરૃપણની છે. તેમ છતાં, શુ'ગારનિરૃપણ 
એ પણ ફાગુકાવ્યનો મહત્તમ અંશ છે એય આપણે ઉપર જોઈ ગયા. 
એટલે, અને ફાગુનાં આંતરબાહ્ય સ્વરૃપમાં જે વિકાસ થયો છે તે જેતાં 
પ્રસ્‍તુત કાવ્યને ફાગુકાવ્ય તરીકે ઓળખાવવાની વુંત્તિ થઈ આવે છે. 


લિયા ગો ગુ એક ભૌંદિયા ગુહસ્થ તૃપ્ણવ ૨ 
તે વા અ ગ હાઢીલીદા ભે શ્રીકૃપ્ણતા 2 ત્મ પ્રસંગે, 
તો કુળના સણ .॥ અતે પુરષો અ - ત્ધાઈ આપે ઇં; ઝને 
- અમે ક.” પછી કું હેવી સ નેતા પંદો ગે છે 
ી ઝુ વાગ્યાથી ચારેક ૧95૫ 
ય્‌ 


ન આ લીલાનું વસ્તું છે; દે 
્ સામાત્યે રતે ભેળ છે. 
તરતુ ભકિતરભોવપોપેક 


એક જ 
ત* તમ॥મેક, તાયિકા ઝથવ હઉ 
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મતોરેજવે ઉ એમાં ળે પ 
ઢાહિત. અ! સૈ ત માટે ૨ [ભૂમિની 9 ઈ 
હોતી વથી ગાળાની ભવાઈ પટે ગભધિ હો 
રગરભુમિ | માટે પણે હોય છે. એ વુળસાં તાય અવે 
તામિકા ગાતા જદી અને ફરતાં જ) અતે ચારેબાજુ ને પ્રેક્કગણે બેસી 
જય છે. સંગીતે મોટે ભળે સીય હોયે ઈ સંગીતના લધ 
લયને તાયકવામિકાં એ તુકરે છી. કશા વિશ ભાવોનો ખઈ 
અભિનય કરવામ આવવો ૧5 સેમ કોઇ ૨ તી વિ માટે પણે 
કશું ઇરવરર્મા આવતુ તથી, મોતે લૌ પ્રમાણે હોકો જ 
તાયક એવે તાથિકો) તુ0સૌં ફેલ જ, આ પાત્રોર્વ 


૧૦૯૬ ઉપનયન 


ઇ-- 


વેશભૂષા રાજસ્થાની વેશભૂષાને મળતી હોય છે. નાથિકા-ઢાઢિનનો 
વેશ પણ પુરુષ જ ભજવે છે. તબલાં, હાર્મોનિયમ, કરતાલ અને કયારેક 
સારંગીરબાબ જેવાં સાદાં વાઘોના સંવાદમાં ઢાઢીલીલા ભજવાય છે. 


ત્યારે, ઢાઢીલીલા એ મનોરંજનજાતિવિશેષને કયું નાસ આપવું? 
ઉપર કહ્યું છે તેમ આ રજનપ્રકારમાં તાલ અને લય પ્રધાન છે, પણ 
એનાં જે પદો ગવાય છે તેમાં ભાવનું નિરૂપણ હોય છે. આ ભાવને 
પૂરા અભિનય દ્વારા ઢાઢી-ઢાઢિન રજૂ કરતાં નથી. છતાં પદના અર્થ 
અને એમના હલનચલનને સાથે લઈએ તો પ્રાથમિક ભાવોનું ઈષત્‌ 
આવિષ્કરણ થાય છે. આવો આ રંજનપ્રકાર છે. એટલે એને 
નુત્તમાંથી નુત્યમાં સંક્રાસ્તિ પામતા પ્રકારનું અંતરાળ સ્વરૃપ ગણવું 
જોઈએ. આમ ઢાઢીલીલા ગેયરૂપકનું પ્રાથમિક સ્વરૂપ છે. 


અહીં એક વાત સમજવી જરૂરી છે. ઢાઢીલીલા એ કેવળ સનો- 
રજનનું સાધન નથી, એની સાથે ધાકકતા જોડાયેલી છે. એટલા પૂરતી 
ઓએ. સહેતુક બને છે. બીજી રીતે કહીએ તો ઢાઢીલીલા એ ઈશ્વરના 
આવિર્ભાવજન્ય આનંદનો સમારોહ છે. આ ઢાઢીલીલા ભજવનારો એક 
વર્ગ છે, અને એ લોકોને વૈષ્ણવમંદિરોમાંથી કોઈ કોઈ જગાએ સ્થિર 
આવક મળ્યે જાય એવો પ્રબંધ પણ કરવામાં આવ્યો હોય છે. 

ઢાઢીલીલા ભજવનારા ઢાઢી લોકોનું એમ ડહેવું છે કે રાસચંદ્રના 
સમયમાં પણ એ. જાતિ વિઘમાન હતી, અને રાસજન્મની વધાઈ પણ 
એસમત્તે મળી હતી. એમના આ દાવાના સમર્થનરૂપે નીચે પ્રમાણે શ્લોક 
એ લોકો વારંવાર ટાંકે છે. 

“૬શરથ રે ઘર રામ જનમિયાં, હંસ ઢાઢિન મુખ બોલી; 

આઢારા કરોડ લૈ ચૌક મેલિયા, કામ ડરત કો 'છોરી.” 


જન્માષ્ટમીના ઉત્સવપ્રસંગે વૈષ્ણવ મંદિરોમાં ઢાઢીલીલા કરવાનો 
ચાલ છેં, તે એની પ્રાચીનતા પુરવાર કરે છે. આ જાતિ પણ, તેથી પ્રાચીન 
ગણાય. ઈ. સ. ૧૪૫૬માં રચાયેલા કાન્હડદે 'પ્રબન્ધમાં પણ આ જાતિનો 
ઉલ્લેખ થયેલો છે. (જુઓ : “ઢાઢી મરતબ ગાઈ ગીત” પૂ. ૭૯, શ્લોક 
૮૨.) ઢાઢી હિન્દુ પણ હોય છે અને મુસલમાન પણ હોય છે. કોઈ 
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સુસલમાન બાદશાહના સમયમાં હિન્દુઓસાંથી વટલાઈને. એ મુસલમાન 
થઈ ગયાં હશે એમ મનાય છે. કેટલેક સ્થળે ઢાઢીઃ લોકો : પોતાના 
ચયજમાનોની વંશાવળી સાચવી રાખે છે; અતે એમની: સ્તુતિનાં ગીતો 
ગાય છે. * ર « ૬૬૨ પી 
જાતિ તરીકે ઢાઢી ઘણી અવગતિને પામી હશે. પહેલાં ઢાઢીઓને 
'સંદિરોમૉ પ્રવેશ મળતો, પણ પછી તો છૂતાછૂતની પ્રથા જોર પકડતી 
ગઈ તેમ તેમને પ્રવેશબંધી મળી ગઈ. સામાંજ્સ્ક દૃછિએ 'પણ એસનું 
ઘણું અધ:પતન થયું છે. જન્મોત્સવના અવસરે લોકોને ત્યાં જઈ 
વધાઈનાં ગીત એ લોકો ગાય છે. હવેલીઓમાં હવે ન્ટે વર્ગ ઢાઢીલીલા 
કરે છે તે આ ઢાઢી લોકો નહિ, પણ એ લીલા કરનારો જદો વર્ગ છે 
તેમને આગળ કહ્યું તેમ સ્થિર આવકની જોગવાઈ કરી *આપવાંમાં આવે 


રવજી 


છે. ઢાઢી જાતિના લોકો તો માગણ થઈ ગયા છે. 
જુદા જૂદા કોશમાં ઢાઢીના અર્થ આ પ્રમાણે આપ્યા છે. 
ી હિન્દી કોશ: ઢાઢી (રેકઝ શબ્દ) મંમઝ અવસર વર વઘાદેજે 
રિલ શગાતેતાછી ગાલ 
: ગૂજરાત વિદ્યાપીઠનો જોડણી કોશ: ઢાઢી યુ. [છિ] એક જાતનો 
માગણ (.૨) [જૈે. ટર્ટ-- ભેરી] શરણાઈ વગાડનારો. 


ભગવદગોમંડળ કોશ: ( ભગવદ્ગોમંડળ કોશમાં કેટલીક અશાસ્ત્રી- 
“ચતા છે. દા. ત. ઢાઢીના પેટામાં બૅ અર્થ નં. વ.માં. જે આપ્યા છે તે 
ખરી રીતે ૧. અને ૨. એમ છે.) ૧. ખું. એક જાતનો .માગણ; એક 
પ્રકારની ભવાઈમાં ભન્ઝ્વાતો માગણનો વેશ; ૨. પું. એક પ્રકારનો 
સુસલમાન ગવૈયો. તે ૦/ન્મોત્સવના અવસર ઉપર લોકોને ત્યાં જઈ 
વધાઈ વગેરેનાં ગૌત ગાય છે; ૩. પું. ગાઈ-બજાવી આજીવિકા ચલાવ- 
નારો સમુદાય; ૪. ચું. ચાળા પાડી, વખાણ કે નિદા કરી, ગાઈબજાવી 
આજીવિકા ચલાવનાર માણસ; પ. પું. લીલામાં પુરુપનો વેશ ભજવનાર 
માણસ; ૬. પું. વૈષ્ણવોની એક જાતની ધાક રમતમાં મુખ્ય પુરુપપાત્ર; 
૭. પું. શરણાઈવાળા વાઘરી વગેરે; શરણાઈ વગાડનારો માણસ; જ 
પું. હવૅલીમાં ઓચ્છવ વખતે કાઢવામાં આવતો એક જાતનો વેશ; ૯. 


૧૦૮ ઉપનયન 


સ્રી. એ નામની એક નાત. તેઓ બહુધા રવાજ વગાડી એટલે ગાઈ 
બજાવીને આજીવિકા ચલાવે છે. [ ઢાઢીને ઘેર વિવાહ અને મનમાં આવે 
તેમ્‌ ગાય. હલકાં માણસો વખત આવ્યે ફાવે તેમે વર્તે); ૧૦. સ્રી. દાઢી; 
૧૧. ત. એ નામની જાતનું માણસ; ૧૨. વિ.એ નામની જાતનું. ઢાઢીમેળો- 
હલકી વર્ણનાં ઘણાં લોકો એકઠાં થયાં હોય તેવો સમુદાય. ઢાઢીલીલા-સર. 
વૈષ્ણવ લોકોની હવેલીમાં રમાતી એક જતની ધારસિક રમત. ઢોઢિત 
[હિ.] સૌ. ઢાઢીની સ્રી. 


હોઢીનાં પદો પણ વિશિષ્ટ હોય છે. એ પદોમાં કૃષ્ણજન્મની વધાઈ 
અને આનેદ હોય છે. તુલસીદાસ અને સૂરદાસે પણ -આવાં પદો રચ્યાં 
છે. આ પદોનું એક વિશિષ્ટ સાહિત્યિક મૂલ્ય એ છે કે પોતાનાં નામઠામ 
કયાંય ન લખનારો કવિ આવાં પદોમાં પોતાના જીવનની આવી વીગતો 
ગૂંથે છે. કેમ કે પરમાત્માના આવિર્ભાવને પ્રત્યક્ષ તીરખવાને પોતે ઢાઢી 
બનીને, પરમાત્માનો પ્રશંસક-ગાયક-કીરતનિયો બનીને પરમાત્માનાં ચરણોમાં 
આવે છે. 

આપણે ત્યાં મનોરંજનનાં પણ નોખાં નોખાં સ્વરૂપ મળે છે! 
નુત્ત, નૃત્ય અને નાટય, લોકોની અભિરુચિ જેમ જેમ વિકસિત થતી 
ગઈ તેમ તેમ્‌ રંજતનાં સ્વરૂપો સંશોધાવા લાગ્યાં. આમ નુત્ત કેવળ 
તાલલયાશ્રાય છેં, નુત્ય ભાવાશ્રાય છે અને નાટય રસાશ્રય .છે. આથી 
હવે સ્પટ થાય છે કે ઢાઢીલીલા એ નુત્તમાંથી નૃત્યમાં સંકાન્તિ પામતા 
પ્રકારનું અંતરાળ સ્વરૂપ ગણાય અને તેથી તે ગેયરૂપકનું પ્રાથમિક 
સ્વરૂપ છે. 


શ્રી ગોવર્ધનરામતી વર્ણનશેલી-ટ 


શ્રી ગોવર્ધતરામતી સજક પ્રતિભાના અનેક જાજરમાન અંશો છે, એટલે 
એમને વિશે જે લખીએ તે ઓછું ઓછું લાગ્યા કરે. વસ્તુપસંદગી, 
વસ્તુગૂંથણી, પાત્રનિરૂપણ, કથન, વર્ણન એ બધા અંશો ખરેખર માતબર 
છે. આપણે અહીં કેવળ વર્ણન વિશે જ વિચાર કરીએ. 

સંસારની અકલ સમસ્યાઓનાં સમ્યક દર્શનમાંથી નિષ્પન્ન થતું 
એમનું [ચિતન અનવરુદ્ધ વહી આવવું હોય છે. તેથી, એમનાં વર્ણનો 
ગમે તેટલાં લાંબાં હોવા છતાંય સધોજાત ઝરણ જેવાં સહજ સુંદર 
અતે સાભિપ્રાય હોય છે. પોતે જેયુંવિચાર્યું હોય તે બધું જ બતાવી 
દેવાની પ્રદર્શનવૃત્તિ એમનાં વર્ણનમાં જણાતી નથી. સંસારને, સંસારના 
પદાર્થોને, એ સૌનું સંચાલન કરતી અકલ એવી અલખ વિભૂતિને, 
પ્રકૃતિને, પ્રકૃતિનાં પ્રચ્છન્ન રહસ્યતે-એ બધાંને એમતો નિબિડતમ 
પરિચય પામ્યા પછી જ એમની પ્રતિભા કશા રસાયણ વડે એ બધાંને 
ઓગાળી નાખીને એક અખંડ અને સજીવ પુદ્ગલનું રૂપ આપે છે, 
માટે એમનાં વર્ણનો અનેક કોપોથી સદવ ઉત્કુલ્લ લાગે છે. 

વર્ણનો કથાતા મહત્ત્તતા અંગરૂપે જ હોય છે, તેથી ક્થાવસ્નુથી 
અલગ કરીને વર્ણનનો વિચાર કરી શકાય તહિ, સમગ્ર કથાશરીરમાં વર્ણન 
એક અનિવાર્ય અવયવ તરીકે યોજાયું ન હોય તો વર્ણન પરોપજીવક- 


૧૯૯ 


૧૧૯ ઉપતેયન્ડૂ 


૪ત્રત્્રબંઇટ કહેવાય. કેમ કે કથાશરીરના સ્વાભાવિક વિકાસને અટકાવી 
દઈને આથવા તો વિકાસની ગતિને રૂંધીને આ વર્ણનો કેવળ પોતાનો જ 
વિકાસ સાધવાનો લોભ કરે છે. પરતુ તેથી કથાશરીરને કે વર્ણનને પોતાને 
એકેને ખાસ લાભ થતો નથી. વર્ણન ગમે તેટલું તાદૃશ્ય હોય, ગમે 
તેટલું સજીવ હોય છતાંય કથાશરીરની વાહિનીઓમસાં રકત બની વહેતું ન 
હોય કે એનાં હાડમાંસ બની કથાને ખુષ્ટ ન બનાવતું હોય તો એ નિરર્થક 
જ બતી રહે. વર્ણનની તાદશતા જ એની એક સાત્ર કસોટી નથી. 
વર્ણ્ય વિષયની પ્રત્યેક વિગત ખૂબીથી નિરૂપાય તો ઓ તાદૃશ પણ બને 
અને સાભિપ્રાય પણ બને. આવું વર્ણન ઉદ્દીપન વિભાવની ગરજ સારે 
છે. વર્ણનથી ગ્લાનિ દર્શાવવી હોય, આનંદ દર્શાવવો હોય, પૂર્વકલ્પિત 


ઘટના વિશે શ્રાદ્ઠા વ્યક્ત કરવી હોય, કે માનવીનાં એતન્યનાં સ્તરોના 
જુદા જુદા ઉન્મેષો વ્યક્ત કરવા હોય તો વર્ણનો દ્રારા તે કરી શકાય છે. 


* સરસ્વતીચંદ્ર “નાં આશરે ૧૯૫૬ પુષ્ઠના વિસ્તારમાં વર્ણનોનો કોઈ 
હિસાબ નથી. વર્ણનોના વિસ્તારથી એનો. સજક ગઃભરાયો નથી. કથાનું 
ફલક જ અઆસાધારણ વિસ્તારવાળું કલ્પ્યું છે. સન ૧૮૬૮માં આપણા 
સાહિત્યની પહેલી નવલકથા કરણધેલો પ્રસિવ્ઠ થઈ. તે પછીના ૧૯-૨૦ 
વર્ષના ગાળામાં જ પ્રસિહદ્ઠ થતી આ મહાકાય કથા આનેક રીતે પ્રશિષ્ટ 
બની શકી છે, એ વાત અપૂર્વ ગૌરવનો વિષય છે, એકલી વર્ણનશૈલીનો 
જ વિચાર કરીએ તો પણ આજ સુધીયે જે એજ આને અજ્ધિલીય રહી 
શકો છે તેવી શૈલી શ્રી ગોવર્ધનરામમાં આપણને ઉપલબ્ધ બની, એ 
ઘટના કોઈ પણ દેશના સાહિત્યમાં અસાધારણ ગણાવી જોઈએ. “કરણ- 
ઘેલો'ની વર્ણનશેલીના સીધા વારસ ગોવર્ધનરામ છે, છતાં સૂર્યમંડળનાં 
[વિવિધ નક્ષત્ર તારાગ્રહોની જેમ આગવા વ્યકડિતત્વવાળાં છતાંય સમગ્ર 
મંડળના સંદર્ભમાં એકબીજા સાથે સંબહ્ઠ એવાં વર્ણનો આપણને 
“સરસ્વતીચંદ્ર'સાં અસંખ્ય મળે છે. વર્ણ્ય વસ્તુને તાદૃશ્ય આને 
પ્રાણવાળું તૅમ જ પ્રમાણવાળું અને આજુબાજના સંદર્ભમાં "સમગ્રતયા 
બરાબર ગોઠવાઈ ગયું હોય તેવ] રીતે વર્ણવવાની સમર્થ શૈલી તો 
શ્રી ગોવર્ધનરામમાં જ છે. આર્હીંયાં એક વસ્તુ સમજાય છે જે કેવળ 
વર્ય પદાર્થ ૪ સ્પષ્ટ થાય એટલું ઉદ્દિષ્ટ હોતું નથી પરંતુ એનું 
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અંતર્ગત પણ એમાંથી ધ્વનિત થતું હોવું જોઈએ. જે સત્તા (પ્લા) 
પરાત્પર છે એને વર્ણવવા જ સાહિત્યકારો મંથન કરે છે. જેકે આ તો 
૧0 રકા 15 ૯)7૦૫રત 411 પડ. છતાં સજક એ કહો ને જેટલી 
સમર્થ રીતે વર્ણવી શકે તેટલી એની સાધના પૂર્ણ બને. 


શ્રી ગોવર્ધનરામની વર્ણનશૈલી એમની સર્જક પ્રતિભાનો સમુ- 
જજવલ અંશ છે. આપણા ઘણા સર્જકોની કૃતિઓમાં વર્ણનો આવે છે. એ 
વર્ણનોથી આ વર્ણનશૈલી ખરેખર નોખી તરી આર્વે છે. રા. મ]નશી જેવા 
સમર્થ સર્જકો આવી અનુત્તમ પ્રકારની વર્ણનશૈલી (નિપજાવી શકયા નથી. 
રા. મેઘાણીની વર્ણનશૈલી વિશાળ ફલક ઉપર રહી શકે એવી સંયત 
નથી. રા. મુનશીની શૈલીનો ગતિશીલ. અને અધીર અંશ વર્ણ્ય વસ્તુની કશી 
વીગતમાં એમને ઊતરવા દૈતો નથી. ઠઠ્ઠાચિત્રનો આલેખક જેમ ચિત્ર- 
વિષયના અમુક આગળ તરી આવતા અંશને જ મહિમા આપે છે, તેમ 
શ્ર નશી પણ એવા જ એકાદબે અંશોનું મોટુજેટું વર્ણન કરીને આગળ 
ચાલે છે. રા. રમણલાલનાં વર્ણનો પણ સાધારણ પ્રતિનાં જ ગણાય. 
આપધ]નિકોસાં નોખી તરી આવતી વર્ણનશૈલી આપણને એક મેઘાણીમાં 
દેખાય છે. પણ તેય ઉપર કહ્યું તેમ શ્રી ગોવર્ધનરાસની વર્ણનશૈલીન। 
જેટલી સંયત નથી, વળી શ્રી ગોવર્ધનરામની વર્ણનશૈલીની સસગ્રતા પાસે 
ઓએ ઘણી નાની લાગે છે. 


શ્રી ગોવર્ધનરામની વર્ણનશૈલી 1ાપ્્છુત્યાછરત નષખિલ છે, સમગ્ર 
છે. જમ કથાનાં આયોજન વિશે આપણૅ વિચારીએ છીએ તેમ જ 
વર્ણન વિશે પણ વિચારવું જેઈએ. ગોવર્ધનરાસમાં છે તેવી સસગ્રતા- 
વાળાં વર્ણનની ઓછામાં ઓછી ત્રણ અવસ્થાઓ ગણી શકાય આદિ, 
મધ્ય આને અવસાન; આથવ॥ તો સ]ખ, ગર્ભ અને નિર્વહણ. સુખબંધ 
કર્યા યછી. વર્ણ્ય વિષયનું ક્રમિક અશભિસરણ ગર્ભ તરફ થાય છે અને 
આ ગર્ભની અવસ્થાએ પહોંચ્યા પછી વર્ણન નિર્વહણ તરફ જાય 
છૅ. આ ત્રણે આવસ્થાઓ સુધી વર્ણ્ય વિષયની વિગતોને લઈ જવામાં 
શી ગોવર્ધનરામનું સહજ સિહ્ર કૌશલ વર્તાઈ આવે છે. એ ત્રણે 
અવસ્થાએ વચ્ચેનાં અંતર બધે સ્થળે એક જ સરખાં સંભવી શકે 


૧૧૨. ઉપનયન 


નહિ. કયારેક મુખબંધ કર્યા પછી જ ગર્ભ સુધી પહોંચવાનું બને છે. 
તો ક્યારેક વર્ણનનો ઘણો મોટો ભાગ પૂરો થઈ જાય ત્યાર પછી જ 
ગર્ભ આવે છેં, અને પછી નિર્વહણ પણ તરત જ આવી જાય છે. આ 
અંતરોને સમ કે અસસ તેની આવશ્યકતાના પ્રમાણમાં નિરૂપાય. કયારેક 
અસમ અંતરથી વર્ણનશૈલી વધારે સુંદર પણ બની શકે. 


શ્રી ગોવર્ધનરામ વર્ણ્ય વિષયની સકલ વિગતોને નિરૃપતાં પોતે તો 
કંટાળતા જ નથી, પણ આપણે કંટાળીઓ એવું વાતાવરણે ઉદ્ભવવા 
દેતા નથી. પ્રત્યેક વિગતનું આખાયે વર્ણ્ય વિષયમાં ચોક્કસ સ્થાન હોય 
છે, અને લેખક આપ્પણનૅ તે બતાવી આપે છે. તેથી આપણને ઊલટા 
એ આતંદાશ્ચર્યમાં નાખી દે છે. જ્યારે એનાં ચ્હસ્યનું ઉદ્ઘાટન થાય 
છે ત્યારે આપણને એમ થાય છે, આરે, આ બધી વિગતો શું ખરેખર 
આટલી મહત્ત્વની હતી? આમને તો એની ખબરેય નહોતી! આસ 
અતિ વિસ્તારી લાગતાં વર્ણનો એના સંદર્ભમાં બરાબર ગોઠવાઈ જાય 
છે ત્યારે એનાં સૌષ્ઠવ વિશે આપ્પણાં મનમાં કશો પણ સંશય રહેવા 
પામતો નથી. 


આમ, એક સંપૂર્ણ આયોજનાની આધારશિલા પર રચાતી શ્રી 
ગોવર્ધષનરામની વર્ણનશૈલી પોતાનું વિશિષ્ટ સુંદર પ્રગટ કરે છે. એનાં 
આયોજનને કારણે એ સુષ્ઠુ બતે છે તેમ તેથી સુષમ પણ બતે છે. 
પછી, પ્રત્યેક વિગતને પરિરંભણ કરતું એનું નિરૂપણ સમગ્ર વર્ણનને 
સાદદશ્યથી મુદ્રિત કરે છે, અને આવી રવણિત વીગતોના અનેક સજીવ 
કોષોવાળું એક સસગ્ર વર્ણન સંડિત થઈ ઊઠે છે. 


“ જંગલ, અંધારી રાત અને સરસ્વતીચંદ્ર” એ આપણાં સકલ 
ગુજરાતી સાહિત્યનું ચિરંજીવ પાનું છે. મણિમ]દ્રા લઈ અર્થદાસ પલાયન 
થર્ડ જાય છે ત્યાંથી આ વર્ણનની માંડણી કરીને મુખબંધ કરાયો છે. 


“ઝઆકાશ પણ પ્રસૂતિકાળની ભયંકર અવસ્થા ભોગવતું હતું.” 


(સ. ત્તં. મા. ૨: પૂ. ૨૭૨) આત:પર સ્વાર્થથી આક્રાન્ત થઈ ઊઠેલા આ 
સંસારમાં આવી ભયંકર આપદા જ છે, એમ સરસ્વતીચંદ્રને અનુભવ 


શ્રી ગોવર્ધનરાભની વર્ણનશેલો ૧૧૭ 


થાય છે; એટલે તો લેખક પણ સંસારના ભયાનક તત્ત્વ પ્રત્યે, શરૃઆતમાં 
જ, આપણને લેઈ જાય છે. પ્રસૂતિકાળની વેદના અસહ્ય હોય છે, 
પણ પછી પ્રાપ્તિનો આનંદ પણ આનેરો હોય છે. સરસ્વતીચંદ્રને આવી 
દષવિસહ્ય વેદનામાંથી પસાર થયા પછી સુંદરગિરિનાં ઉન્નત અને શુચિ 
શુગોની મુક્ત હવાસાં શ્વાસોચ્છવાસ કરવાનો છે, માટે જ આઅર્હી લેખક 
આ। વેદનાને પ્રસૂતિકાળની વેદના સાથે સરખાવે છે. શ્રી ગોવર્ધનરામમાં 
આવી કાળજી શબ્દે શબ્દે રાખવામાં આવી છે. સરસ્વતીચંદ્ર ત્યાર પછી 
સંસારના તમામ પદાર્થોથી ધીમે ધીમે દૂર ફેંકાતો જય છે. “સનુષ્યવરતીની 
છેલ્લી નિશાની' આર્થદાસથી પણ ત્યજય છે, ત્યારે ભયંકરતા વિશેની 
પ્રતીતિ દૃઢયૂલ બને છે, આને લૅખક સંસદરમાંથી વિજન જંગલ તરફ 
લઈ જાય છે. 

ઉ, . . વાઘ જ્૪ેવો અંધકાર વિશ્વ ઉપર ફાળ સારી કૂદી પડ્યો 
-....” (એજન પુ. ૧૮૦) વર્ણ્યનો આમ ક્રમિક વિકાસ કરે છે. ધીમે 
ધીસે લેખક જ્ટંગલર્માની અંધારી રાતમાં આવી પડેલા સરસ્વતીચંદ્રની 
“પરિસ્થિતિને વધારે સે વધારે ઘેરા રંગો ચઢાવે છે. જુઓ : “અંધકારની 
સેના...” (એજન પુ. ૧૮૩) આ વર્ણનમાં અંધકારની સેનાએ 
કરેલું આક્રમણ આને એન સૈનિકોન્ટી યુયુત્સ/નું સરસ નિરુપણ છે. કાળ- 
રાત્રિની ગર્જના, પવનના સુસવાટા, એસાં સપડાયૅલાં, ઘવાયેલાં, ત્રસ્ત 
-થયેલાં વુક્ષાદિ, હરણાદિ પશુઓનઃ સિત્કાર, અને એ સેનાના નાયક 
જેવા મુગપતિ સિહ- આ બધાં વડે રાત્રિની બિભીપિકા બહુ જ સ્પષ્ટ 
થ્રતી આવે છૅ. વર્ણનનો ક્રમિક વિકાસ કરતાં કરતાં શ્રી ગોવર્ધનરામ 
આપણને વર્ણનન્ા ગર્ભ સુધી આમ લઈ જાય છે. અને જ્યારે 
સરસ્વતીચંદ્રની આસપાસ પ્રદક્ષિણા કરીને . . . . “સરસ્વતીચંદ્રની 
છાતી પર નાગરાજ ડોલવા આને ભયાનક ડાક્લી વગાડવા લાગ્યો” ત્યારે 
તો વર્ણનનો ગર્ભ ભાગ પણ પૂર્ણત્વ પામે છે. આ બધા સશય દરમ્યાન 
જંગલના આન પદાર્થોનું વર્ણન તથા સરસ્વતીચંદ્રના મનની સ્થિતિનું 
નિરૂપણ સમર્થ રીતે ચયું છે. જંગલ, અંધારી રાત અને સરસ્વતીચંદ્ર 
બધાં એક પ્રકારના સંબંધતંતુએ પરસ્પર સંબલ્ટ છે એમ અહી સ્પષ્ટ 
થાય છે. વર્ણન ગર્ભની પછી નિર્વહણ તરફ વળે છે. 

ઉ-૮ 


, ૧૧૪ " ઉપનયન 


મ ક, સાપ સરસ્વતીચંદ્રના શરીર પર પળવાર સ્તબ્ધ ઊભો 
રહ્યો હંતો અને તે ઘસારો તથા પ્રકાશ દૂરથી પાસે આવતો સમજી 
એકદમ નાસી ગયો હતો.” (એજન પુ. ૧૮૯) 


જ 


બાવાઓનું ટોળું આવે છે એ પણ જંગલની પાર્થ્વભૂમિ ઉપર 
ઓછું ભયંકર લાગતું નથી. પરંતુ એ દ્રારા આશાનું કિરણ લેખકને 
પ્રગટાવનું છે. અનન્તરાય જાગી ઊઠેલી ભયંકરતામાંથી સરસ્વતીચંદ્ર આમ 
એમના દ્રારા જ બચવા પામે છે. ગુરુજીની આજ્ઞાથી બાવાઓ મૂચ્છત 
સરસ્વતીચંદ્રને ઊંચકી લે છે. ગુરુજી સરસ્વતીચંદ્રને વિશે બહુ જ ઉત્તમ 
એને આશાસ્પદ ભવિષ્યવાણી ઉચ્ચારે છે ત્યારે પણ આટલી સજીવ 


બિભીપિકા પોતાના સ્વરૂપને “, . . . જંગલમાં ભયંકર દવ પ્રગટી 
રણો હતો. . .... ” ઓએ દવ દ્રારા વધારે ભીષણ બનાવે છે, પણ 


આ બધાં ક્રમિક સોપાને વસ્તુ ગર્ભથી નિર્વહણ તરફ વળતું આવે છે 
અને સરસ્વતીચંદ્રમાં પળવારને માટે ચૈતન્ય બતાવીને એનાં નેત્રો ફરીથી 
મૌંચાર્તાં બતાવે છે ત્યાં આખુંય વર્ણન નિર્વહણ સુધી પહોંચી જાય છે. 

સુન્દરગિરિના શિખર ઉપર સરસ્વતીચંદ્ર જે દૃશ્યો જુએ છે તેનું 
વર્ણન પણ સુન્દર છે. આ વર્ણન દ્રારા મૃત્યુકલ્પ મૂર્છામાંથી જાગેલા 
સરસ્વતીચંદ્રના મનમાં ધીમે ધીમે કેગું ચૈતન્ય આવ્યું છે તથા એના 
મનનું ચૈતન્ય કેવું વિસ્તીર્ણ બનતું જાય છે એ લેખક બતાવે છે. 

આસ, શ્રી ગોવર્ધનરામની વર્ણનશૈલી સમગ્ર, વિસ્તારી છતાં સાભિ- 
પ્રાય સાદૃશ્યવાળી, સજીવ .અને કથાશરીરના એક અનિવાર્ય અવયવ 
જેવી બની શકી છે. આવાં સાઘંત સુંદર વર્ણનો આપણાં સાહિત્યમાં તો 
અતિવિરલ જ ગણી શકાય. એનો અભ્યાસ જેટલો વધારે કરીએ છીએ, 
જેટલો તલાવગાહી કરીએ છીએ, તેટલાં અર્થરત્નો આપણે સંપ્રાપ્ત કરી 
શકીએ છીએ. 


ગાંધીજી અને ગુરૂદેવ-૧૦ 


શબ્દ અને અર્થને આપણા કવિઓએ પાર્વતી અને પરમેશ્વરતી જેમ 
સંપુક્ત કહ્યા છે. શબ્દને અર્થથી કે અર્થને શબ્દથી નિરપેક્ષ રીતે જોઈ 
શકાય નહિ, શબ્દ એ અર્થતો સંકેત છે. તેથી એ બંનેમાં, એક રીતે 
જેઈશું તો, પૌર્વાપર્ય દેખાશે. અર્થ સ્ફુરે કે તરત તે શબ્દના વાઘા 
સજી લૅ છે. અનાવૃત તેઓ ક્ષણવારેયે રહેતા તથી, તેમ છતાં અર્થની 
સ્કરવાની અને એની વાઘા પહેરવાની એમ બે પ્રક્રિયાઓને સજનું 
ચિત્ત સ્પષ્ટપણે જુએ છે. તેથી તો સાહિત્યમાં અલંકારોની એક આખી 
સુષ્ટિ ઊભી થઈ છે. અર્થ વ્યક્ત થાય ને તે સારી રીતે વ્યક્ત થાય, 
એનું જક્ત થવું ચરિત થાય એ ખૂબ મહત્તનું છે. આતો મેળ મળી 
જાય ત્યારે શબ્દ અતે અર્મ પાર્વતીપરમેશ્વરતી જેમ સંપુક્ત બને, 


જેકે શબ્દો અપૂરતું જ માધ્યમ છે. એમના દ્રારા અર્થ યથાતથ કે 
નિઃશેય વ્યક્ત થતો નથી, ગાંધીજી અને ગુરુદેવ વિશે વિચારીએ છીએ ત્યારે 
એમનાં જીવન દ્રારા અભિવ્યક્ત થતા એમના આદર્શોને, જીવન પ્રત્યેના 
એમતા અભિગમને આપણે શબ્દોમાં મૂકીને જ જેવા પડેશે, તેથી ગાંધીજી 
અને ગુરુદેવની તુલના કરવાનું કામ અશકય તો નહિ પણુ દુર્ધટ છે, 
એમ્‌તી વિરાટ પ્રતિભાઓને આપણે શબ્દોમાં મૂર્ત કરવાને મથીએ છીએ. 
એ જ આપણો, મનુષ્યોનો, વ્વહાર છે. ઈશ્વરતે સમજવા માટે પણ 


૧૧૫ 


ગાંધીજી આને ગુરુદેવ ૧૧૭ 


એસના વિચારનો જેઓ કેવળ એકાદ અંશ જ સમજે છે એવા 
એમના મિત્રોથી પ્રભુ આવા મહાપુરુષોને બચાવે. તેથી એ વિચારને 
સ્પષ્ટ કરવા જતાં તેઓ એમાં રહેલી સંવાદિતાનો નાશ કરે છે. આ 
સંવાદિતા જ તો એમના શાશ્વત આત્માનું ખરું સૌંદર્ય છે 


અને, રોલાંની આ વાત સાચી છે. ઊન્ન્સ્વી પ્રેસ, આનન્દરસિત 
પ્રશ્રનામ અને અલૌકિક પ્રકાશના આ દેવદૂતોનાં સમગ્ર જીવનનાં દર્શન- 
માંથી એકાદા અંશને ઉપાડી લઈને એનું વરાતિક રચવાની ચેષ્ટા કરવામાં 
એમનું દર્શન ત્૪ે સત્યથી પ્રાણિત થઈ ઊઠ્યું છે તે જ જાણે કે 
સમજાતું નથી. 


ગાંધીજીએ એમના જીવન દ્વારા એમનો સંદેશ સૂર્ત કર્યો છે, એ 
સંદેશની અભિવ્યક્તિ કૈવળ વચન જ નહિ, ડર્મ પણ કરે છે. એમના 
સંદેશની બુનિયાદ છે, સત્ય અને અહિસા. સૌન્દર્યબોધ અને આનંદ 
ગુરૃદેવે શોધ્યાં છે. બન્નેએ એમના સંદેશનાં આ જીવાતુભૂત તત્ત્વો દ્રારા 
પરમાત્માને પ્રસમાણવાનો નિષ્ટાપૂર્વકનો પ્રયત્ન .કર્યોય છે. એ પ્રયત્ન એ 
એસનું જીવન. 

અભ્યાસ કરતાં મને એમ લાગ્યું છે કે “મંગળ પ્રભાત એ; આમ 
તો, સમગ્ર ગાંધીદર્શનનું સૂક્મ આણવિક સ્વરૃપ છે. એટલે, ગાંધીવિચારને 
સમજવા એમાંથી અવતરણો લઈશું તો હરકત નહિ આવે. 

ગાંધીજી લખે છે: 

સત્ય સિવાય બીજી કોઈ વસ્તુને હસ્તી જ નથી. 

ી # ચૈંગળ પ્રભાત, આ. ૭, પુ. ૧ 
ગુરુદેવ એમના .સૌન્દર્યબોધ' નામના નિબંધમાં લખે છે: 
આપણી પગરજથી માંડીને આકાશનાં નક્ષત્રો સુધી સસસ્ત 

ટ્્થ' (30૫00) છે છે અનૅ સમસ્ત “ બ્યૂટી” (8%પ57) છે છે. સમસ્ત છે 
સાતન્ટ્સ્વસમૃતન્‌. 


ગુરુદેવની વાણીમાં ડ્રીને એક વાર આપણાં અરણ્યોસાં વસતા 
ત્રષિસુનિઓનું ઔપનિષદિક દર્શન ચંચલ થઈ ઊઠ્યું છે. ઉપનિષદોએ 


૧૧૮ ઉપનયન 


પણ કહ્યું છે: આનંદર્પમમુતં યદ્દિભાતિ ! જે કાંઈ પ્રકાશે છે તે સમસ્ત 
છૂમનું આનંદરૂપ છે, "્મતું અમુતરૂપ છે. “ ટ્રથ' ("'પરણ1) જ એ 
રીતે વ્યક્ત થઈને પ્રકાશે છે. ગાંધીજીએ પણ કેવળ એક સાદા વાકયમાં 
એ. જ વાત કહી છે: સત્ય સિવાય બીજી કોઈ વસ્તુને હસ્તી જ નથી. 
અને આ સમસ્તને આવરી લેતું સત્ય તે પરમેશ્વર, ગાંધીજીએ સ્પષ્ટ 
કહું છે: “..... સત્ય એ જ પરમેશ્વર છે. . . .” ગાંધીજીની 
વાણીમાં જનસમ્]દાયનો અભિગમ છે; ને તેથી એ સરળ અને ત્કજુ 
રહી છે. પણ તેથી એમાં કશું દારિશથ નથી રહ્યું કેમ કે એ વાણી ત્રઠતને 
વહે છે. 

સત્ય અનૅ જ્ઞાન વિષે બંનેને શું કહેવું છે તે જોઈએ. 

ગાંધીજી કહે છે: 

અને જ્યાં સત્ય છે ત્યાં જ્ઞાન? શુદ્ધ જ્ઞાન છે જ. જ્યાં સત્ય નથી 
ત્યો શુદ્ધ જ્ઞાન જ ન સંભવે. તેથી ઈશ્વર નામની સાથે ચિત્‌ એટલે 
જ્ઞાન શબ્દ યોજાયો છે. અને જ્યાં સત્ય જ્ઞાન છે, ત્યાં આનદ જ હોય, 
શોક હોય જ નહિ. અને સત્ય શાશ્વત છે તેથી આનંદ પણ શાશ્વત 
હોય. આથી જ ઈશ્વરને આપણે સચ્ચિદાનંદ નામે ઓળખીએ છીએ. 


મંગળ પ્રભાત, આ. ૭, પુ. ૧ 
સાહિત્ય અને સૌંદર્ય' નામના એમના નિબંધમાં ગુરુદેવ કહે છે: 


_ક્ષાન જેમ ક્રમશ: સમસ્ત સત્યને આપણી બુ હ્હિશક્તિના અધિકારમાં 
આણવાનો પ્રયત્ત કરી રછું છે તેમ સૌન્દર્યબોધ પણ સમસ્ત સત્યને 
કમશ: આપણા આનંદના અધિકારમાં આણશે, અને ત્યારે «૪ તે સાર્થક 
થશે. આ ચરાચર જગતમાં બધું જ સત્ય છે, માટે બધો જ આપણા 
જ્ઞાનનો વિષય છૅ; બધું જ સુંદર છે, ચાટે બધી જ આપણા આનંદની 
સામગ્રી છે.” ી 

અર્હીં આપણે જેઈશું કે બંનેને આનન્દ જ અભીષ્ટ છે. નેને 
સાહિત્યાચાર્યોએ અલૌકિડ, બ્રહ્માનન્દસહોદર આનંદ કહ્યો છે તેવો,-આા 
વિશ્વની પાધથિવતામાં «૮ રાચનારો સહિ; પણ એની પાથિવતા પણ 


ગાંધીજી અને ગુરુદેવ ૧૧૯ 


ઈશ્વરનાં વિધવિધ વ્યક્ત રૂપો છે; ને એ રૂપો દ્રારા એને પામીને પેલો 
અલૌકિક આનન્દ પ્રાપ્ત કરવાનો છે એમ જ અહીં તો ફલિત થાય છે. 
પાથિવતાનું જ પરિરંભણ કરીને બેસી રહેવાનું પ્રકાશના આ દૂતોએ 
આપણને કદી કહ્છું નથી. એ જ નિબંધમાં ગુરુદેવે કહ્યું છેઃ 


“આ જગતનો જેટલો ભાગ જ્ઞાન દ્રારા જાણીશું અને હૃદય દ્રારા 
પામીશું, તેટલે અંશે આપણી વ્યાપ્તિ થશે, આપણો વિસ્તાર થશે. 
જેટલે અંશે જગત મારાથી અતીત હોય તેટલે અંશૅ હું નાનો ગણાઉં 
કરડ વિશ્વમાં કેવું ઉદાર પ્રાચર્ય છે, અને છતાં કેવો કઠણ સંયમ | તેની 
કેન્દ્રાતિગ (સેસ્ટ્રિષ્યુ#) શક્તિ લખલૂટ રીતે પોતાને ચારે બાજુ પ્રસારી 
રહીં છે; અને કંન્દ્રાનુગ (લેસ્ટ્વિટજ ) શકિત આ ઉદ્દામ વૈચિત્ર્યના 
ઉલ્લાસને એક પરિપૂર્ણ સાસંજસ્યમાં મેળવી રાખી રહી છે! આ પ્રમાણૅ 
એક બાજુથી ઉદ્દામ ઉલ્લાસ અને બીજી બાજથી મર્યાદિત સંયમ. એમ 
બંનેના છંદે છંદે સૌંદર્ય વિસજેન અને આડર્ષણની આ નિત્ય લીલા. 
એ દ્રારા જ સુંદર પોતાનો આવિષ્કાર કરે છે. . .' 


ગાંધીજીએ આ જ વાતને તાપસની વાણીમાં મૂકી છે: 


“પણ સત્ય જે પારસમસણિરૂપ છે......તે કેમ જડે? તેનો જવાબ 
ભગવાનૅ આપ્યો છે: આભ્યાસ અને વૈરાગ્યથી. સત્યની «૪ ધાલાવેલી 
તે અભ્યાસ; તેં વિના બૌજી બધી વસ્તુ વિશે આત્યંતિક ઉદાસીનતા તે 
વૈરાગ્ય;..જ્યાં શુદ્ધ પ્રયત્ન છે ત્યાં નોખાં જણાતાં બધાં સત્ય તે એક 
જ ઝાડનાં અસંખ્ય નોખાં જણાતાં પાંદડાં સમાન છે ...... સત્યની શોધની 
પાછળ તપશ્ચર્યા હોય, એટલે પોતે દુ:ખ સહન ડરવાનું હોય, તેની 
પાછળ મરવાનું હોય. એટલે તેમાં સ્વાર્થની તો ગંધ સરખીયે ન. હોય 
* * * ૦ તેથી સત્યની આરાધના એ ભકિત છે. . . . 
મંગળ પ્રભાત, આ. ૭, ખુ. ૨-૩ 


ગુરુદેવે સત્યની અનુભૂતિ અને સૌન્દર્યની અનુભૂતિ એક થઈ 
જાય છે એમ કહ્યું છે. સૌન્દર્ય એ પ્રયોજનથી અતિરિક્ત છે અને તેથી 


ક-.. છૂ 


તે આપણુને નર્યા સ્વાર્થના દારિદમાંથી પ્રેમમાં મુક્તિ આપે છે એમ 


ગાંધીજી કહે છે. પ્રકાશના આ બંને દેવદૂતોના ભિન્ન ભિન્ન રીતે વ્યક્ત _ 


૧૨૦ .. ઉપતયન 


થયેલા વિચારોની અંત:સ્ક્રોતા તો સંવાદિતા જ છે એ આટલું” જોયા પછી 


ભાગ્યે જ કહેવાનું રહે છે. દ્ર્ણા બંને છે : એક કવિ, બીજે તાપસ. 
છીક 


અહીં આનંદના રસે રસિત એવા પ્રક્રાશની વાત પણ જેઈ 
લઈએ. શ્રમનો. મહિમા ગાંધીજીઓ જ કર્યો છે, ને ગુરુદેવે જીવનના 
એ. અંશ. પ્રત્યે દુર્લક્ષ્ય તો નહિ, પણ ઉદાસીનતા સેવી છે એવો એક 
ખ્યાલ પ્રવર્તે છે. એક નાની કવિતા જોઈએ : 


“વસુંધરા, તું - કેમ છે, આવી કંજૂસ છેક, 
ખોદી ખેડી થાકોએ આપે દાણો એક. 
દેવું છે તો દેઈ દે પ્રસન્ન હસતે મુખ; 
આમ લોહી પાણી કર્યે તને કહે શું સુખ? 
વિના ખેતી જો ધાન દે, તેમાં શું નુકસાન?” 
સુણી ધરિત્રી બોલિયાં : સુખ જેનું સ્મિતવાન, 
સારું ગૌરવ એથી તો વધે માત્ર કંઈ એક ી 
પણ તેથી તો તાહરું લોષે ગૌરવ છેક. 
ર (અનુ. નગીનદાસ પારેખ) 


કોણ કહેશે કે શ્રામની પ્રતિષ્ઠા ગુરુદેવે કરી નથી? “કાસ 
રે એ જીતે માલમ, કામ કરે એ જીતે,“ એમ ઊંચા સાદે કહ્ય 
રવાથ્રી જ જો ક્રામની પ્રતિષ્ઠા થઈ ડહેવાતી હોય તો એવો ઢ્રાસ;, 
અલબત્ત, ગુરુદેવને ઉદ્દિટ નથી, અને ગાંધીજીએ પણ નથી જ. શોર- 


બકોરના કઠોર કુલિશપ્રહારઘી ગૌરવનો ઘાત ડરવાનું કોને ગમશે? 


શ્રમ કરવો એને ગાંધીજી કર્તવ્ય ગણે છે. એ' વિશે એમનો જે 
મત બંધાયો છે તેનો આધાર રસ્કિન, ટૉલ્સ્ટૉય અને બાઈબલ ઇં. ભગ- 
વદ્ગીતાના ત્રીજ આધ્યાયે એમાં પૂંતિ કરી છે, અને 'એ મતને વધારે 
દૃઢ બનાવ્યો છે,* યજ્ઞ કર્યા વિના જે ખાય છે, તે ચોરીનું અન્ન ખાય 


છે એવો કઠિન શાપ અયજ્ઞને છે. આર્હી યજ્ઞનો આર્થ જાતમહેનત અથવા 


દ પુર 


* સંગળ પ્રનમમાત આ1. ૭, પુ. ૨૬-૭ 


ગાંધોજીઃ' અને ગુરૃદેવ ૧૨૧ 


રોટીમજ્‌રી જ શોભે છે ને મારા સત પ્રમાણે સંભવે છે. આશ શ્રમને 
એસણૅ ગંભૌર કર્તવ્ય લેખ્યું છે. શ્રી સલ્લિકજીએ બંનેની તુલના કરી છે: 


ગાંધીજીને મન આ જગત ઘ્રભુનું કાર્યાલય છે; ગુરુદેવને મન તે 
પ્રભુનો ઉદ્યાન છે. જોકે બંને ખૂબ સખત જીવન જીવ્યા છે. એકે કાસને 
આનંદમય બનાવ્યું, તો બીજાએ આનંદના સર્જનને જ પોતાનું કામ 
બનાવ્યું.** 


ગુરુદેવ કર્મને આત્માની સુક્તિના સાધનરૂપ જ ગણે છે: 


“પણ જેમ નિયમ દ્રારા જ આનંદ પ્રગટ થાય છે, તેમ કર્મથી 
જ આત્માની સ]ક્તિ પ્રાપ્ત થાય છે, એ વાત યાદ રાખવી પડશે ... 
મનુષ્યનો આત્મા કર્મ દ્રારા જ પોતાનૅ પોતાનામાંથી મુક્ત કરે છે. એવું 
જો ન હોત-તો ઇચ્છા કરીને એણે કદી કર્મ કર્યાં જ ન હોત. . . 
મનુષ્ય જેમ જ્મ કર્મ કરતો જાય છે તેમ તેમ પોતાની અંદર રહેલા 
અદૃશ્યને દૃશ્ય કરતો જાય છે. . . .' (પંચામુત-સાધના) 


ક 


પણ અર્હીં એક ભેદ સ્પષ્ટ દેખાય છે. એક કેવળ શરીર્શ્રમને જ 
શ્રમ ગણે છે, બીજાની શ્રમની વ્યાખ્યામાં “કર્મ માત્રનો સમાવેશ થાય 
છે. જર્વત્ેલેટ વમવિ ગિગીવિષેત્‌ શત સમા: । એ ઉપનિષદની વાણીનો 
સુરુદે્વ જે આર્થ ઘટાવે છે તે ગાંધીજીએ કરેલા યજ્ઞના, શ્રામના અર્થની 
ઘણો નિકટનો છે. એમણે કર્મને બંધન કહ્યું નથી, મુક્તિનું એ સાધન 
છે. કર્મ કરતાં કરતાં જ. સો વર્ષ જીવવાની ઇચ્છા રાખવી એમ જેમણે 
કહ્યુ છે તેઓએ આનંદની પ્રચુર ઉપલબ્ધિ માણી છે. ઉપનિષદકારની જેમ 
જ ઝુરુદવ શ્રાહ્ધાન્વિત વાણી ઉચ્ચારે છે: સ્થામાચિજી સાતવરીત્િયા અ । 
જ્ઞાન, શક્તિ અને ક્રિયા આપણામાં સ્વાભાવિક થઈ જવાં જોઈએ. એવી 


સ્વાભાવિકતા આપણામાં નથી હોતી તેથી આપણે કાર્યને અને આનંદને 


ઃ 
0 
ટ્મ્પ/ 


“410 ઉશ્વવામઊ 1 ધં ૫૪૦ તે તડ 1130 ૦48000 ' ૦4 1110 
છુ), ધ૦ ઉપળ્પવૈટ₹ 4૬ પકડ 103૦ છુક્ા'તંહાળ ૦ ઉં૦વ. ગ્પિદ 
2011 પલત દ 50-€0પ૦૫૭. 1, ૦0૯ 302 1701₹ 03- 
૦૫૭, 110૦૫૧૦૪ 4 &તપ્રછું ધપ ટ ૦1"૦&0ં૦ાળ ર ૦૪ 1ડ ૫7૦ .-- 
ઉઇશ્વાતીડ ઘત 1૪૦૯: [. 4. . ુ ” 


૧૨૨ ઉપનયન 


વિખૂટાં પાડી બેસીએ છીએ. કાર્યનો દિવસ એ આપણે મન આનંદનો 
દિવસ નવી. જે દિવસે આનંદ કરવા ઇચ્છીએ તે દિવસે આપણે રજ 
લેવી પડે! કવિવર ઉદાહરણ આપીને આ વાતને વધારે સ્પષ્ટ કરે છે. 
ત પ્રવાહિત થવાની ક્રિયામાં જ નદી મુક્તિ પાસે છે. . . * પવનમાં 
વિખેરાઈને વ્યાપી જવામાં જ ફૂલની સુવાસ મુક્તિ પામે છે. આમ 
અહીં ભેદ તો દેખાય છે: એક કર્તવ્યબુજ્દિપ્રેરિત કર્મ કરવાનું કહે છે. 
બીજો સ્વાભાવિક જ કર્સ કરવાનું કહે છે. ગુરુદેવ કર્મના આ સંદેશામાં 
એટલા આગળ છે એમ કહેવાનો લોભ થઈ જાય. પણ ગાંધીજીના 
જીવનનું મિશન હતું, સમાજના આચારમાં વિચારને દૃઢસૂલ ડરવાનું. તેથી 
જ સહને સ્પર્શે એવી વાત એ એવી રીતે કરે છે. શ્રમને બંનેએ 
કુદરતના કાનૂન તરીકે સ્વીકાર્યો છે. શ્રમને સ્વાભાવિક જ ગણવામાં 
આવે એ જેમ ગુરુદેવને અભીષ્ટ છે તેમ જ ગાંધીજીને પણ. જુઓ : 


“જો કુદરતના કાયદાનો ભંગ ન થતો હોય તો બુટ્ટા અપંગ 
ન થાય, ને રોગ હોય જ શાને?” (સં. પ્ર. પુ. ૨૮) 


આપ છતાં કર્મમાં નિહિત એવો પેલો મુર્ક્તિનો આનંદ ઝુરૃદેવે 
જ આપણને બતાવ્યો છે, ને તેથી કર્મનો બોજો આપણને લાગતો નથી. 
ન્ત્મ પવનને ફલની સુગંધ ફેલાવવાનાં કાર્યનો કશો બોજો લાગતો નથી! 
પણ બંનેએ આપણાં શાસ્્રોની એક વાત આ સંદર્ભમાં રવીકારી છે: 
“જે જે કર્મ કરો તે બ્રહ્મને સમર્પણ કરવાં, નિ:સ્પૃહ, નિરીહ બનીને 
તે કરવાં.” અહીં જ બને મળે છે. કર્મો દ્રારા પ્રતિદિન જ્યારે આપણુ 
આત્મસમર્પણ જ થતું રહેતું હોય, ત્યારે આનંદની અવધિ રહે ખરી! 
* . ત્યારે આપણો સંસાર જ બની જાય આનંદનિકેતન.” 

અહીંયાં પ્રશ્ન થાય છે “હું”ના વિગલનનો. રવીન્દ્રનાથ કૈ 
ગાંધીજી બૅમાંથી કોણે આ સિજ્ધ નથી કર્યું? “હું”નું વિગલન ન થાય 
ત્યાં સુધી હૃદયનો વિસ્તાર થઈ શકતો નથી. હૃદયનો વિસ્તાર જ્યાં સુધી 
થઈ શકતો નથી ત્યાં સુધી વિશ્વને ચાહી શકાતું નથી. 

આપણે જાણીએ છીએ જે બંને વિશ્વમાનવો છે. સ્વદેશ અને 
સ્વદ્ેશીની વાત ઉપર જ ગાંધીજીએ ભાર સૂક્યા કર્યો છતાં એમના 


ગાંધીજી અને ગુરૃદેવ ૧૨૩ 


ક્ષિતિજમાંથી વિશ્વ કયારેય આર્ત પાસ્યું નથી. તેથી તો જેની સામે એ 
'ઝૂઝ્યા એમને પણ એસણે મિત્ર બનાવી દીધા. એનો કીસિયો એમની 
સિરવધિ નમ્રતા -“હું”નું વિગલન. એમણે કહ્યું છે: 


*નતસ્રતા કડ હુંપણાનો આર્ત્યાતિક ક્ષય ...... “કંઈ નથી” થઈ 
“જઈએ તો બધું થઈ જઈએ.” (મંગલ પ્રભાત, પુ. ૩૫) 


“સત્યના શોધકને રજકણરથી પણ નીચે રહેવું પડે છે, જગત 
આ।પખ્ું રજકણને કચડે છે, પણ સત્યનો પૂજારી તો રજકણ સુઘ્ધાં તેને 
કચડી શકે એવો અલ્પ ન બને ત્યાં રીધી તેને સ્વતંત્ર સત્યની ઝાંખી 
પણ દુર્લભ છે ......... ” (આત્મકથા-પ્રસ્‍તાવના, પુ. ૬) 


આગળ એક વાર કહી ગયો છું જે ગાંધીજીની વાણી સરળ છે; ત્છજુ 
છે પણ તેથી તે કાંઈ દરિદ્ર નથી. એમાં જે એશ્વર્ય છે એ અદ્‌ભુત 
છે. તપથી ઓ સિદ્ધ થયું છે. “કંઈ નથી થઈ જઈએ. તો બધું થઈ 
“જઈએ.” એમા વામનરૃપે આપણી સમક્ષ ઊભેલા વિરાટને ઓળખવાનું 
કદાચ શુક્રાચાર્ય જેવા ગુરુ સમીપ બેઠેલા હોય તો જ શકય બનતું હશે. 
“હું” નું આવું વિગલન જે કરી શકે છે તે જ વિશ્વમાનવ બની શકે 
છે. સમગ્ર માનવતાની સુક્તિ માટે જ એમને ઘણો સમય આપવો પડયો 
તેથી એમનું રાષ્ટ્રીયત્વ સંકુચિત હતું એમ રખે માનીએ. સમયની એક 
આવશ્યક્તા હતી. છતાં સ્વદેશીને પણ એ બુહદ્‌  સામંજસ્યમાં જોઈ 
શક્યા છે: 

“આત્માને સારુ સ્વદેશીનો અઆંતિસ આર્થ સ્થૂળ સંબંધો માત્રથી 
આત્યંતિક મુક્તિ છે. દેહ પણ તેને સારુ પરદેશી છે ...... સ્વદેશી ન 
સમજવાથી જ ગોટો વળે છૅ. કુટુબની ઉપર મોહ રાખી હું તેને પંપાળું 
તેને ખાતર ધન ચોરું, બીજાં કાવતરાં રચું, એ સ્વદેશી નથી ...... સ્વદેશી 
ધર્મ પાળનાર પરદેશીનો કદી દ્રૂંપ કરશે જ નહિ. એટલે પૂર્ણ સ્વદેશીમાં 
કોઈનો દ્રૂંધ નથી. એ સાંકડો ધર્મ નથી ......” (મંગળ પ્રભાત, પુ- 
૩૭-૮-૯) 

ગુઝુદિવના “હું”નતા વિગલનની પ્રક્રિયા વળી નોખી છે. “ 
નામના એક કાવ્યમાં કવિ કહે છે: 
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૬૧ 


આ બાજુ, જે છે અસીમ, તે પોતે જ કરે છે સાધના 
મનુષ્યની સીમામાં રહીને 
તેને જ કહેવાય 5 હું .” ક. 


ઓએ છુંના' નિગૂઢ સ્થાને પ્રકાશ અતે અન્ધકારનો' થયો સંગમ, 
દેખા દીધી રૂપે, જાગી ઊઠયો રસ. 


કૃ 


“તા' જેોતજેતામાં ખીલી ઊઠીને થઈ “હા” માયાના સતન્ત્રે, 
રેખાએ, રંગે, સુખે, દુ:ખે, ી 
આતે કહેશો ના તત્ત્વકથા; 
મારું મન થઈ ઊઠ્યું છે પુલકિત 
ઓએ વિશ્વવ્યાપી હુંની સૃષ્ટિની સભામાં, 
હાથે લઈ તુલિકા, પાત્રને લઈ રગ. 


ગુરુદેવ છે કવિ. એટલે એમનો અનુભવ કાવ્ય નું રૂપ લઈને આવે 
છે. ગાંધીજી છે તાપસ. એમના આન નુભવને કાવ્યનું રૂપ લેવાની જરૃર પડતી 
સથી. એ વાણી પ્રત્યક્ષ વાણી છે. બંનેએ આપણા પૂર્વજોની જેમ જ 
વિશ્વ સમસ્તને “અઆઅદ્ટંત 'એે નામે નિમંત્રણ પાઠવ્યું છે: ચત્મવત્‌ 
સવગૂતેણુ ૧: પશ્યતિ સ: પશ્યતિ | અને આ કોઈ સહેલી વાત 
નથી. અનંતમાં એકરૂપ થઈ જવાની સાધના દ્રારા જ એ શકય છે. 
રજકણથી પણ અલ્પ બનવાની ૦ વાત ગાંધીજીએ કરી છે તેવી 
જ કંઈક વાત રવીન્દ્રનાથે પણ અહીં કરી છે. જુઓઃ: 


મજુ” 


સહજભાવે જે સહી લે છે છલના 
પામે છે એ તારે હાથે 
શાંતિનો અક્ષય અઆરધિકાર. 


વિશ્વ સમરતને થાત્મવત્‌ જેવાને સાટે આાસ્તને પણ જેવો તો 
પડે જ છે. બંનેએ તેમ કર્યું છે. એક ભૂમાનો ગાયક છે, ને તેથી 
વિશ્વકવિ છે. બીજે એ ભૂમાનો પયગમ્બર છે, ને તેનો પયગામ પ્રત્યેક 
મનુષ્યને પહેોંચાડ્વાનું દાષિત્ત એણે રવીકાર્યું છે તેથી એ વિશ્વસાનવ 
છે. ગાંધીજીમાં પણ “સ્વ નો વિસ્તાર કેટલો આને કેવો છે તેં નીચેના 
ગ્નોક ૪ ઉદાહરણ ઉપરથી આપણને સમજાશે : 


ગાંધીજી આને ગુરુદેવ વર 


“આચણી ઉપર ચોર ઉપદ્રવ કરે છે તેમાંથી બચવા સારુ તેસને 
દડયા. તે ક્ષણે તે ભાગ્યા તો ખરા, પણ બીજી જગ્યાએ જઈને ધાડ 
પાડી. યણ બીજી જગ્યાં પણ આપણી જ છે, એટલે આપણે તો અંધારી 
* ગલીમાં આથડયા.' (મંગળ પ્રભાત, પુ.૫) 

આવી જ રીતે રવીન્દ્રનાથે પણ “ અમર ડવિને” ઉદ્શીને લખેલી 
કવિતામાં કહ્યું છે: 

 જીવનમન્થન વિષ '"ોતે કરી પાન 
અમુત પ્રકટયું તેનું તમે કર્યું દાન. 

વિશ્વને જે દેવાનું છે તે તો અસુતનું દાન. પોતે તો વિષપાન 
કરવાનું છે. આને જ આપણા પૂર્વજોએ “શિવ” ડહ્યું છે. ગાંધીજીએ તો 
આ મહિમાને જીવી બતાવ્યો છે. અર્લ હોમ્સ 9 ઉદ્યાવણ નાલના 
પુસ્તકમાં ગાંધીજીની અઆંતિસ ક્ષણને આસ વર્ણવે છે: 

મૃત્યુની.એ' આકસ્મિક ક્ષણ! એક બાજ પિસ્તોલનો બાર ને બીજી 
બાજુ ગાંધીજીની ક્ષસામૂતિ! એક પલકારામાં જ જાણે કે ગાંધીજીના 
જીવનનું એક ભવ્ય રૂપક માનવજાતિ સસક્ષ ભજવાઈ ગયું * 

_ શઔાંધીજીમાં આ બધું જ સ્વાભાવિક છે. ત્રથ્જુતાં, વિનચ્રતા, શુચિતા, 
એગણે જે યુલ્ો ખેલ્યાં છે એમાંથી નિર્ઝરતી પવિત્રતા --આ બધું એમને 
માટે સહન છે. 

ગાંધીજી અને ગુરુદેવ વચ્ચે રાજકીય ક્ષેત્રે તેમ જ આધ્યાત્મિક 
ક્ષેત્રે એક પ્રકારે જે ભિન્નતા દેખાય છે તે પણ સમષજવા જેવી છે. આ 
ભિન્નતા ગુરુદેવે ૧૯૨૧ના ઓક્ટોબરસાં લખેલા “ધી કૉલ ઓફ ટૂથ “સાં 
“યકત થઈ છે. સિપેધની દીવાલો ઊભી ડરવાનું ગુરુદેવે કદી ચાહ્યં નથી. 

, “૧150 1520૫20૯૦૫5 2000060દ ૦07 તંટ&ઈમ, ઈમ 
[15૬01 3100% ખત્ત ઘઝટ ૦૪૯ 1વસર્વે શા” ળવવા ”ડ ૪૦5૬૫1૦૯ 
ર્બ્ડ 5₹૪છા૯ાલડડ ૦08 દાલ ૦૫0૪, વૉંડત૦્ડલ્ત પ્રત: પતંતવતેત૦ડ૩ 
ર ત્ર ઊછ્લાતછુ પદ્ર્ડોડ દડટ 013016 51પ1]2૦%ર્વ૦પક વં૪&81002. 


9£ ઉક્ત” ડ તદ્રાત્ટલત. દં ૦૦૪૦૮ દવતં વ્રત 51૦4 ૯વં દ 
731012.** (છુટ 198) 
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માંધીજીઓ સ્પષ્ટ કહ્યું છે: જેમ સ્વીકારવાનું જેટલું અનિવાર્ય છે તેમ 
અસ્વીકાર કરવાનું પણ તેટલું જ દુનિવાર છે. અહીં તેમની અપરિગ્રહ- 
ની વિચારસરણી આવે છે. ત્યાગને જ જાણે કે જીવનને એક ધાટ આપવાનું 
સાધન એસણે માન્યું છે. આ ત્યાગ એ વૈરાગ્ય વિના ટકતો નથી. 
નિષ્કુળાનંદજીનું “ત્યાગ ન ટકે રે વૈરાગ્ય વિના' એ પદ એચને પ્રિય 


હતું. પરિગ્રહની એમની વાત વિચારીએ. એમણે કહ્યું છે: 


આટલું યાદ રાખવા યોગ્ય છે કે જેમ વસ્તુનો તેસ વિચારનો 
પણ અપરિગ્રહ હોવો જોઈએ. જે મનુષ્ય પોતાના મગજમાં નિરર્થક 
જ્ઞાન ભરી મૂકે છે તે પરિગ્રહી છે. જે વિચાર આપણને ઈશ્વરથી 
[વિસ્નુખ રાખે અથવા ઈશ્વર પ્રતિ ન લઈ જતા હોય તે પરિગ્રહમાં 
ખપે, આને તેથી. ત્યાજ્ય છે.... (મંગળ પ્રભાત; 'ુ. ૨૦) 


આહીં જે આપરિગ્રહ બોધ્યો છે તે તો ઈશ્વરની પ્રાશ્વિ માટે જ. 
એ. ખ્રાપ્તિ નિવિઘ્ના બને તે સાટે ગાંધીજીને એની જરૂર લાગી છે. તો, 
ગુરુદેવ એવાં વિઘ્નોથી ડરતા નથી. એવાં વિઘ્નો જીવનમાં" આવીને ઊભાં 
રહે ને છતાંય એમને અતિક્રમીને પેલા અસીમ તરફ જવાનું છે. ગાંધીજી 
એવાં વિઘ્નોનો હિસાબ પહેલેથી જ માંડે છે, નૅ તેથી પહેલેથી ન# એમને 
દૂર રાખવાનું પસંદ કરે છે. ટાગોર કહે છે: 


બૈરાગ્ય સાધને મ]ક્તિ? એ ના ખપે સને, 

અસંખ્ય બંધનમરહીં સહાનન્દમય 
પામીશ મુક્તિનો સ્વાદ. આ જ વસુધાનું 

મુત્તિકાનું પાત્ર અહીં ભરી વારંવાર 
તારું એ અમૃત વહાવશે અવિરત 

નાના વર્ણગન્ધમય. પ્રદીપની જસ 
સમસ્ત રસચંસાર સમ લક્ષ વાતિકાએ 
પ્રગટાવી દેશે જ્યોતિ તારી સૌ શિખાએ 
તારા આ મંદિર સહીં...... 


આજ વરુધાના સુત્તિકાના પાત્રમાં તારું જ અમુત છલછલ થઈ 
ઊઠવાનું છે. શપ્તે એનો--એ મુત્તિકાના પાત્રનો અસ્વીકાર કડું? એ 


જન 
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જ સારા સસસ્ત સંસારને લાખ લાખ વતિકાઓ ઝળાંઝળા કરી દેશે. 
કવિને આ બાધારૂપ લાગ્યું જ નથી. જે કંઈ આ સંસારમાં છે તે છા 
૬ અંશ] છે; તો તે અંશુની આંગળી પકડીશું તો આપણે એની સંનિધિ 
નહિ પામીએ શું? કવિમાં એ વિશે જરાય ટ્રૂંધીભાવ નથી. કવિ તેથી 
કશાનો અસ્વીકાર કરવામાં માનતા નથી. પણ તેથી જે આપણે એસ 
કહીએ કે એ પરિગ્રહી હતા તો એ બરાબર નથી. પરિગ્રહ, ગાંધીજી 
કહે છે તેમ, મનુષ્યને ઈશ્વરથી વિમુખ રાખૅ છે. કવિ તો સર્વ કાંઈ દ્રારા 
ઈશ્વરની સુખ: જઈ શાકે છે. એટલે કવિ સાટે ડશું ન“ પરિગ્રહ નથી. 
કારણ અ “કશું 'એે “કશું ” તરીકે નહિ, પણ ઈશ્વર સંસ]ખ જવાના એક 
ઉપાદાન તરીકે “૪ જુઓ છે. 
ગાંધીજીઓ ત્યાગ, વૈરાગ્ય, આનાસક્તિ, અસ્વાદ આદિ તરફ લક્ષ્ય 
રાખ્યું છે, ને ઇન્દ્રિયનિગ્રહની વાત કરી છે. રવીન્દ્રનાથને નિયમનું બંધન 
પણ આ બંધન થઈ રહે છે. કશાયને ટાળીને ચાલવાની, તેથી «૪, 
એમની ઇચ્છા થતી નથી, કારણ કે સમસ્ત બંધનમાં જ એઓ આનંદનો 
પ્રગાઢ સ્પર્શ અનુભવી શકે છે. એટલે તો એસણે ગાયું છે: 
ઇંદ્રિયોનાં દ્રાર 
ભીડી બેરું યોગાસને? ના ના, એ ના બને. 
જ કાંઈ આનંદ રહ્યો દૃશ્યે ગંધે ગાને; 
તારો જન આનંદ સાણુ ઓએ સર્વમાં સદા --. 
મોહ મારો સ] ક્તિરૂપૅ થશે પ્રજ્વલિત, 
પ્રેસ મારો ભક્તિરૂપે થશૅ પ્રજ્ત્વલિત. 
(નેવ) 
ઇન્દ્રિયોની કથા ત્યાગ-વૈરાગ્યની વાત ગુરુદેવે કહી નથી. એને 
અભ્યાસક્રમની બહાર «૪ રાખી છે. દૃશ્યે, ગંધે, ગાને જે કાંઈ પ્રગટ થઈ 
રહ્યું છે તૅનાથી શાને વંચિત રહેવું? એમાં જ છનો આનંદ વ્યક્ત થઈ 
રહ્યો છે. ચાલો, એ આનંદને માણીએ એસ કહીને ઇન્દ્રિયોને જ એનાં 
દર્શનની આધિકારિણી બનાવી દીધી છે. કોઈ સમર્થ તપસ્વી વિના આ 
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શું શક્ય છે ખરું? પરિણામે ગાંધીજીનું જીવન એર” “સાદા જીવનનો પ્રત્યક્ષ 
પાઠ” બન્યું. ગુરૃદેવનું* “સર્જક જીવનનો પ્રત્યક્ષ પાઠ” બન્યું. 'ગુરુદેવે 
પણ મોહમાંથી મુક્તિ, પ્રેમમાંથી ભક્તિ તરફ જવાનું જ 'ચાહ્યું છે. પણ 
સિપૅધોની ' વિઘ્નદોડ' રમીને નહિ. જગતમાં જે કાંઈ છે તેનો સ્વીકાર 
કરીસે જ, એનાં બંધનોમાંથી પણ પ્રકટ આનંદ દ્રારા છ્ની સંનિધિમાં જ 
જવાનું એસનું પણ લક્ષ્ય છે. પણ કેટલાક રવીન્દ્રનાથને સમજવામાં અહીં 
ઉ]લ કરે છે. રવીન્દ્રનાથે કાંઈ સ્વૈરાચાર પ્રબોધ્યો નથી. સ્વૈરાચાર જ 
જૉ એસને ઉદ્દષ્ટ હોત તો એમનાં સાહિત્યમાંથી આવું અક્ષય માનવ- 
'જાતને મળત જ નહિ. 


ગાંધીજીને સમજવામાં એક કાળે રવિબાબુઓ પણ ઉતાવળ કરી 
હતી. “ મૉડર્ન રિવ્યૂ માં પ્રસિશ્ઠ થયેલા “ધી કૉલ ઓફ ટ્રથ 'નો જે ઉત્તર 
૧૩ ઓક્ટોબર ૧૯૨૧ના “યંગ ઈન્ડિયા'માં પ્રસિદ્ધ થયો તે ગાંધીજીનો 
અતિશય લાક્ષણિક ઉત્તર હતો. એના શબ્દે શબ્દે મહાત્માનો સહિમા 
પ્રગટ થાય છે: 


પ્રેસને આપેલું આંધળુ નૈવેઘ એ કોઈ ત્રાસવાદીને પરાણે 
વશ થવા કરતાંય વધારે ખરાબ છે ઓએ વિશે હું સજાગ છું કેય કે 
દૃષ્ટના ગુલામની મુક્તિને માટે તો આશા છે, પરંતુ પ્રેયના 
ગુલામને તેવી આશા પણ નથી.” 


કરણની ચારૃહાસિની કવિતા ! કેટકેટલી વ્યંજના આ! બે વાક્યોમાં 
અંકિત થઈ છે! ગાંધીજીનું કર્મ ઓએ કવિકર્સ નથી, પીડિત દલિત દેશ- 
બાંધવોમાં નવા પ્રાણનો સંચાર કરવાનું એમનું કામ છે. બહુ “ વ્યથિત 
હયે ગાંધીજીએ કહ્યું ન . . . 
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પશુવત્‌ રહેનારા લાખો હિદીઅઆ વિશે પણ આયઘણે વિચારવું 
જોઈશે. કવિ તો આવતી કાલની આશા ઉપર જીવે નએે આપ્પણનેય 
તેમ કરવાને કહે. વહેલી પરોઢે આકાશમાં. ઊંચે ઊડતાં ને ગીત 
ગાતાં પંખીઓનું સૌંદર્ય એ આપણી સસક્ષ ખડું કરી દે છે. 
પણ પંખીઓ ઓ તો ગઈ કાલે પૂરતો આહાર લીધો છે, રાતના 
પૂરતો આરામ કર્યોય છે, ને હવે એમની નસોસાં ઊંચે ઊડવાને 
નવું લોહી પણ ભ્રમણ કરે છે. પણ ભારતીય આકાશ તળેનું માનવ- 
પંખી રાતના સૂવાનો ચાળો કરે છે ત્યારે હતું તેના કરતાંય વધારે 
નબળું આજે સવારના જગે છે...પીડાતા દર્દીઓને આશ્વાસન 
આપવાને કબીરનું ભજન મને તો આસમર્થ લાગ્યું છે! * 


કવિતા પણ આથી વધારે કેવીક સારી હોઈ શકે? છતાં 
ગાંધીજીના જીવનદર્શનમાં જે યમનિયસોનું પ્રાચુર્ય વર્તાય છે તે તો 
એસનાં કાર્યક્ષેત્રની એક અનિવાર્યતા જ હતી. રોસાં રોલાં આ વાતને 
સમજાવતાં લખૅ છે: ર 
4૬ 15 ધત્પટ ધટ 1ળ ઘા ઉપણલળ ગઝલ તોડતી] ગતલ 
નડ & તપા. 3િણદ ઉધપલ પ15ણત્તટ 15 દદ 1૦5૯ 37130 ૬૯૦ 
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ગાંધીવિચારતી ઉત્તમતા આચારતા અત્યાગ્રહતી ભુલભુલામણીમાં 
એટવાઈ ગઈ. ગાંધીવિચારતો જ ગંગાપ્રવાહ ઝીલ્યો છે એમને માટે 
કશી દિધા તથી, પરંતુ જેમણે એવા પડ્યા કે પડઘાતાય પડઘા જ 
માંભળ્યા છે તેમને આપણે મુશ્કેલીઓ અને મૃતમતાંતરો ઊભા કરતા 
જેઈએ છીએ. એમ જ રેવીન્દ્રવિચારનું, બંતે એટલા વિરાટ છે જે 
એમને પે વિચારતાં ધરાતા જ નથી જાણે કે. પ્રત્યેક પણે એમી 
વાણી, એમનું જીવત કશોક તવો જ અર્થ, કશોક નવો જ ઉનૌપે 
પ્રગટ કરે છે. બંતેમાં એક પ્રકારની આંતરિક અભિક્ષતા જાગ્રત 
થઈ ઊઠી છે. શવાસ્િરં સર્વમે એવી અનુભૂતિપૂત વણી 
લંતેએ ઉચ્ચારી છે, ને તેથી બંનેની વાણીમાં મંગશક્તિ પ્રાદુભૂત 
થઈ ઊઠી છે. વાણીનું સ્વરૂપ તો બંનેમાં સરળ જુ, ૫ણ એકની 
વાણીમાં એશ્વર્ય પ્રગટરૂપે છે, બીજાની વાણીમાં તિહિતરૂપે છે. એશ્યર્ય 
છે બંનેમાં, બંતેએ ભારતતાં જ નહિ પણ સમગ્ર માતવજતતા - 
આત્મગૌરવતી પ્રતિષ્ઠા કરી છે, 


વિરામચિહ્નો -૧૧ 


જે વિરામચિહ્નો આજે આપણે વાપરીએ છીએ તે મૂળે આપણાં 
નથી. આરંભકાળમાં તો આપણે ત્યાં વિરામચિહ્ન હોવાનું જણાતું નથી. 
અશોકના શિલાલેખોમાં એકે વિરામચિહ્ન વપરાયું નથી. આ શિલાલેખો 
ઈ. સ. પૂર્વે" ત્રીજી સદીના છે. તે પછી આપણે ત્યાં ઘણા સમયે જ્યાં 
વાકયાર્થ પૂરો થતો ત્યાં પૂર્ણવિરામસૂચક । આવું ઇંડાકાર ચિહ્ન વપરાતું; 
ખાસ વધારાનો આર્થ પૂર્ણ થતો હોય ત્યાં 1 આ પ્રમાણે બે ઊભા દંડ 
પ્રયોજાતા; વિપય, પ્રકરણ આદિ સમાપ્ત થતાં હોય ત્યાં 1૯11 એમ 
લખતા, કયારેક એમાં વને સ્થાને શ્લોકાંક પણ લખતા. જ્યારે પુસ્તકો 
આજની જેમ છપાતાં નહોતાં ત્યારે લેખનના પ્રશ્નો આજના કરતાં 
જુદા હતા. લેખનમાં નકામી છેકછાક ન થાય, ડાઘાડૂઘી ન થાય ને વસ્તુ 
સ્પષ્ટ થાય તૅ માટે લહિયાઓઓએ અઆનેક પ્રકારના સંકેતો ઉપજાવ્યા હતા. 
મ]નિશ્રી ખુણ્યવિજ્યજીએ આવા સોળ જેટલા સંકેતો અને તેમનો પ્રયોગ 
વગેરે સમજાવ્યા છે.* આર્હીં તેમનાં નામોનો જ સાત્ર ઉલ્લેખ ડરીશું : 


૧. પતિતપાઠદર્શક ચિહ્ન, ૨. પતિતપાઠવિભાગદર્શક ચિહ્ન, ૩. 
“કાનો દર્શક ચિહ્ન, ૪. અન્યાક્ષરવાચનદર્શક ચિહ્ન, પ. પાઠપરાવુત્તિ- 
દર્શક ચિહ્ન, ૬. સ્વરસંધ્યંશદર્શક ચિહ્ન, ૭. પાઠભેદદર્શક ચિહ્ન, ૮. 
પાઠાનુસંધાનદર્શક ચિહ્ન, ૯. પદચ્છેદદર્શક ચિહ્ન, ૧૦. વિભાગદર્શક 
ચિહ્ન, ૧૧, એકપદદર્શક ચિહ્ન, ૧૨. વિભક્તિવચનદર્શક ચિહ્ન, ૧૩. 
અન્વયદર્શક ચિહ્ન, ૧૪. ટિપ્પનકદર્શક ચિહ્ન, ૧૫. વિશેષણવિશેષ્યસંબંધ- 
દર્શક ચિહ્ન, અને ૧૬. પૂર્વપાદપરામર્શક ચિહ્ન. 


આ ચિહ્નોનું ચિત્ર પાછળ છે : 





“તૈનચિત્રકલ્પદ્રમ, પૃષ્ઠ : ૮૪-૮૯ 
૧૩૧ 








ટં 
ર્પાતતપાદદ્શક 
ચિહ્ન 


(વિત્તક્તિ-યગનદશકિ '૧૬ ૬૨ ૬૩ ૨૩, 3૨, 
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પાદભેદદર્શકે'ચહૂત 





પ્ાફનુયનેધાત્ટદ્ટકિ- ઝેન્પન્ડ.ગુ"વ.ઝુ*, 
ચ્હ્િનિ 5.ન* વે. 


હસ્તપ્રતોમાં વપરાતાં વિવિધ ચિહ્નો 


વિરાસચિહ્નેદ ૧૩૩ 


આપણે બોલીઓ છીએ ત્યારે વચ્ચે વિરામચિહ્નો બોલતા નથી. 
પરંતુ મુખના હાવભાવ, આંગળી કે હાથની લાક્ષણિક ચુદ્રાઓ, આંખના 
નિમેષો આદિ વડે આપણી વાણીમાંનો અંતર્ગત આર્થ વ્યક્ત થાય છે. 
તેથી વિરામચિહ્નોનું સ્થાન એ લે છે એમ ગણાય. એક « વાકય 
જુદા જુદા વક્તાઓ) બોલે છે ત્યારે સાંભળનારાઓ ઉપર જુદી જુદી 
અઆસર થાય છે. લેખનસાં આર્થને વ્યક્ત કરવામાં, એને વિશદ ડરવામાં 
વિરામચિહ્નોનો ઉપયોગ આપણૅ કરીએ છીએ. એટલે લેખનમાં 
વિરામચિહ્નોનું મહત્ત્વ ઘણું છે. આપણાં કેટલાંક વ્યાકરણોસાં વિરાસ- 
ચિહ્નોની જે પરિભાષા આપી છે તે રસપ્રદ છે. જોસૅફ વાનસાસરન 
ટેલરકૃત “ગુજરાતી ભાષાનું વ્યાકરણ' (ચોથી આવુત્તિ, ૧૯૦૩ )માં 


તે આમ છે: 


સિસ્તમ (1, ઉપસર્ગ; ₹8, રહેવું, થંભવું ) આચકો ખાવો. 
વાક્યમાં આચકો ખાવાનાં બે કારણ છે. એક, શ્વાસને વાસ્તે; 
વાક્ય લાંબું થાય તો બોલતાં શ્વાસ પહોંચે નહિ, માટે તેમાં; 
એક, બૅ, કે અધિકવાર થોડું રહેતું પડે છે. બીજું, અર્થની 
સ્પષ્ટતાને વાસ્તે; એ સારૂ કે બોલેલી ભાષાનો સાંભળનાર, 
અને લખેલીનો વાંચનાર ઘુંચવણ વિના આર્થ સમજી શકે. 
બોલતાં આપણે પોતાની મેળે સમજી શકોએ છીએ કે વાક્યમાં 
કહિ કહિ આચકો ખાવો જોઈએ, પણ લખેલી ભાષામાં, વિરામ 
કહિ કહિ આવે છે, અને આચકો વત્તો કે ઓછો ખાવો 
જોઈએ, એ જણાવવા સારૃ કેટલાંએક ચિહ્નો યોજ્ેલાં છે. 
ઓસમને વિરામ ચિહ્ન કહિએ છીએ. (પુ. ૧૯૫) 


બીજી ઉદાહરણ રા. બા. હ. દ્રા. કાંટાવાળા અને રા. બા. લા. ઉ. 
ત્રવાડી રચિત “નવું ગુજરાતી ભાષાનું વ્યાકરણ ' (આવૃત્તિ ૬ઠ્ડી, ૧૯૧૨ )- 
માંથી લઈઓ : 

કોઈ પણ વાકય બોલતાં આપણે કોઈ ઠકાણે શ્વાસ ખાઈએ 
છીએ, એટલે વાક્ય ટુંકું લાંબું હોય તે પ્રમાણે જૂદે જદે ઠેકાણે 
જૂદી જૂદી રીતે અટકીએ છૌએ, એ અટકવાનેૅ વિરાસ કહે છે. 


૧૩૪ 


 ઉપનેયન્ે 


વિરાસ લેવાનાં બે કારણ છે. એક તો બોલતાં થાકો જઈઓ નહિ, 
આને શ્વાસ ભરાઈ જાય નહિ, માટે; આને બીજું આપણા મનનો 
આર્થ સામાને સ્પષ્ટ સમજાય માટે. બોલાતી ભાષામાં તો તે ઠેકાણે 
જેટલું અટકવું જેઈએ, તે ઠેકાણે તેટલું સ્વાભાવિક રીતે અટકાય 
છે. લખેલી ભાષામાં કયે ઠેકાણૅ કેટકેટલું અટકવું, તે વાંચનારને 
જણાવવા માટે કેટલાંક ચિહ્નો કરવામાં આવે છે, તેસને વિરામ 


ચિહ્ન કહે છે. (પૃ. ૧૯૭). 


ત્રીજું ઉદપ્હરણ પ્રો. મનસુખલાલ ઝવેરીકૃત “ગુજરાતી ભાષા -- 


વ્યાકરણ અને લેખન,” ( સુધારેલી બીજી આવુત્તિ, ૧૯૪૮ )માંથી લઈએ:: 


૧૦૯. તેથી, આપણે જોયું તે પ્રમાણે :-- 


૧. વિરામચિહ્તો લેખનસાં અત્યંત અગત્યનાં છે. ૨. 
લેખનમાં જરા પણ સંદિગ્ધતા કે અસ્પષ્ટતા ન રહે તે માટે 
વિરપ્મચિહ્નો વાપરવામાં આવે છે. ૩. આર્થની અને વ્યાકરણની 
દૃષ્ટિએ શબ્દોનો અને વાક્યોનો પરસ્પર સંબંધ સ્પષ્ટ થાય તે માટે 


વિરામચિહ્નો મૂકવામાં આવે છે. ૪. વિરામચિહનોની સહાયથી 
ભાવના, વિકાર વગેરે સૂચવાય છે. (પુ. ૧૦૬) 


આ ત્રણે ઉદાહરણો ઉપરથી એક વાત સ્પષ્ટ થાય છે કે વિરામ- 


ચિહ્નો વિશેની સસજ સંશોધાતી આવે છે. ખરી રીતે તો, કોઈ વિરામની 
સાથે આ ચિહ્નોને ડશો સંબંધ નથી, એસને સંબંધ છે વાકયના અર્થને 
પ્રકાશ કરવાની સાથૅ. આર્થ સમજતો સમજતો વાચક આગળ વધ્ષે જાય 
તે મધ્ટેનાં એ સૂચક ચિહ્નો છે, નઝમ રસ્તા ઉપર ટ્રાફિકની વ્યવસ્થા સાટે 
ચિહ્નો મૂકેલાં હોય છૅ. યોગ્ય વિરાસચિહ્નોના પ્રયોજનથી વિચાર વિશદ; 
અને અસરકારક રીતે દર્શાવી શકાય છે. એક વાક્ય અનૅ બીજા વાકય 
વચ્ચેના સંબંધ, તેમાં વહેતા વિચધરોનો પારસ્પરિક સંબંધ વિરાસચિહ્નો 
સ્પષ્ટ કરી આપે છે. બોલતાં બોલતાં કે વાંચતાં વાંચતાં થોડો વધારે 


દમ 


લઈ લેવાની «ગાના, માર્ગના વિસામાના એ નિદર્શક નથી, પરંતુ 


અર્થાશિવ્યક્તિને સરળ બનાવવાને માટેનાં તે ઉપયુક્ત ઉપસ્કરણો છે. 


વિરા્સાચહ્નેા ૧૩૫ 


યોગ્ય વિરામચિહનોનો, ઉપયોગ એ કેવળ યાંત્રિક કે યાદૃચ્છિક નથી, 
એ એક ચેતનતંત્ર છે. વાક્યોનો તે અનિવાર્ય આવશ્યક અંશ છે. 
તેનાથી વ્યવહાર સરળ બને છે. છતાં વિરામચિહ્નોનો ઉપયોગ વ્યક્તિએ 
વ્યક્તિએ કદાચ જદો પડે છે કેમ કે વિરામચિહ્નોના પ્રયોજનનો. કેટલોક 
અંશ, અલબત્ત અલ્પ અંશ, તો લેખકની ૨ગત રુચિ ઉપર પણ આધાર 
રાખે છે. તોપણ આ ચિહ્નોના પ્રયોજનમસાં પાયાનાં તત્ત્વો તો એકસરખાં 
૦૪ હોય છે. એટલે કયાંક કશોક ભેદ વિરાસચિહનોના પ્રયોન્ટ્નસમાં દેખાય 
તો તે ન જેવો જ હોય છે. પ્રત્યેક ચિહ્નનો ઉપયોગ સુખ્યત્વે લખાણને 
વિશદ બનાવવા સાટે જ હોય છે. આ રીતે જોતાં વિરાસચિહ્નોને પણ 
અર્થ હોય છે, શબ્દાન્તર્ગત અર્થનો તે પુરસ્કર્તા હોય છે. 


આપણે આજ્?ે જે વિરામચિહ્નો વાપરીએ છીએ તે આપણે પશ્ચિમ 
પાસેથી લીધાં છે. છેક પંદરમી સદીમાં વિલિયસ કેક્સ્ટન નામના પ્રથસ 
બ્રિટિશ મુદ્રકે જ્યારે વિરાસચિહ્નોનો ઉપયોગ કર્યો ત્યારે તેની કશી ચોક્ક્સ 
આપયોજના ન હતી. કાંઈક ગૂંચવાડો પણ હતો. તેના પછી ૨૦૦-૨૫૭ 
વર્ષ સુધી બ્રિટનમાં તેમ જ અન્યત્ર પણ શુદ્રકોને વિરામચિહ્નોની 
સમજાય તેવી પર્યાપ્ત વ્યવસ્થાની જરૃર જણાઈ હતી. છેક ૧૯મી સદીના 
મધ્યભાગમાં કાઈક સ્યોજ્ત્તિ વ્યવસ્થા ઊભી થાય છે. ૧૮૪૬માં હો 
(180૦)એઓ. રોટરી પ્રેસની શોધ કરી તે પછી વાચનલેખનની પ્રવુત્તિસાં 
આવેલા જુવાળે, વળી, એ વ્યવસ્થા વધારે ચોક્ક્સ કરવા માંડી. આગા 
પરિવર્તનોને અવકાશ નહોતો એસ નહિ કહીં શકાય. ભાષા પોતે «જ 
એક સજીવ પદાર્થ છે સે તેથી તેમાં પરિવર્તન, ક્ષય, વુચ્દ્રિ આવ્યા કરે 
છે. તો વિરામચિહ્નો તો એ ભાપાનો આવિયોજ્ય આવયવ છે તેથી 
તૅ પણ સમયનાં વહેણો પ્રમાણે; ફેશન પ્રમાણે બદલાયા કરે છે 

પ્રાચીન ગ્રીક વૈયાક્રણીઓ ઓ. વિરામચિહ્નો ડલ્પ્યાં સે તે વાપરવાનો 
પ્રારંભ કર્યો. પૂર્ણવિરામ અને અલ્પવિરાસ જ્સેવાં ચિહ્નોનાં એમણે આપેલાં 
નામો, અનુક્રમે [૦£1૦વ૧ ઝે ૦૦૫૪0, આજે પણ પ્રચલિત છે. 
૯૯4૦ત ફાબ્દ ગ્રીક 12૯ ૦ત૦ડ (૯ --૦પપવ, ૪9૦0૫૬ ઝતે 


130405---4 3૪3), 2 ઇુબંપઇ 2₹૦૫૪વં ઉપરથી આવે છે; અને 
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૦૦૧100. શબ્દ ગ્રીક ££૦૫100% (1૦૦૪-૬૦ ૦૬ ૦), લંશ્ર્ધડ૦ 
ઉપરથી આવે છે. 
૨: 

વિરામચિહ્નો પ્રાથમિક હેતુઓ ચર ગણાવી શકાય: ૧. સમાપન, 
૨. ઉદ્ઘાટન, ૩. વિભાજન, અને ૪. સૌમાંકન. વિચારની સમાપ્તિ થતી 
હોય ત્યાં કેટલાંક વિરામચિહ્નો પ્રયોજાય છે. જ્મ કે, . 1! ? - 
વગેરે. તેવી રીતે નવા વિચાર રનું ઉદ્ઘાટન કરવાનું કાસ , : - ન્ટ્વાં 
વિરામચિહ્નો. કરતાં હોય છે; જેમ કે, 

મારું ધ્યેય સ્પષ્ટ છે: સમાજસેવા. 

મારું ધ્યેય સ્પષ્ટ છે --સમાજ્સેવા. 

મારું ધ્યેય સ્પષ્ટ છે, સમાજસેવા. 
' કેટલીક કડક જવાં વિરામચિહનોથી આર્થનું વિભાજન. 
થાય છે; ન્ટેમ કે, 

સંજ્યને એનું કામ ગમે છે ને તે સુખી છે; અમિતને તે 
ગમતું નથી ને તે દુ:ખી. છે. 

() [ ] જેવાં વિરામચિહ્નો સીમાંકન કરવાનું કામ કરે છે. 

આ પ્રત્યેકની વિગતમાં જવું આહીં પ્રસ્‍તુત ગણ્યું નથી. પણ 
એમનો ઉપયોગ કેટલો થયો છે; ને એ ઉપયોગનાં વલણો વિશે વિચાર- 
વાને એક પ્રાથમિક આભ્યાસ ર્જ કરવાનું જ આહીં ઉદ્દષ્ટ ગણ્યું છી. 
તે માટે વાક્યાન્તે વપરાતાં ચિહ્નો અને વાકયમધ્ય વપરાતાં ચિહ્નો 
ઓએસ બૅ ભાગ કરીને તેમના ઉપયોગ તપાસવાનું અહીં પ્રસ્‍તુત ગણ્યું છે. 

આગળના પાને તાલિકા ૧ જુઓ. 

“સુદર્શન ક્રોષ્ઠી કથા પંદરમાં શતકની છે. પ્રાચીન ગુજરાતી 
ગઘયસંદર્ભમાં શ્રી જ્નિવિજ્યજીએ એનું સંપાદન કર્યું છે. એમાં મુખ્ય 
બે વિસમચિહ્નોનો ઉપયોગ દેખાય છૅ. ૧. 1, અને ૨. 11. તે સિવાયનાં 
વિરપ્મચિહ્નો સંપાદકે મૂક્યાં હશે એમ લાગે છે. કારણ કે એ સસયમાં 1 
અને ધ કેવ 11 એ સિવાય બીજાં વિરામચિહ્નો પ્રચલિત હોવાનો 


સભવ નથી. _વિરામચિહ્નો ઓછા છતા અર્થ વિશદ થાય એવી શૈલી 
એ કથાની છે. 
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૧૩૮ ઉપનયન 


તે પછી પાંચસો વર્ષ બાદ જેસે આપણે આપણા શિષ્ટ ગદાના 
“પ્રથમ આવિષ્કાર તરીકે આજ સુધી ઓળખતા આવ્યા છીએ તે 1સેબંધ 
“મંડળી મળવાથી થતા લાભ” તપાસીએ. વાક્યાન્તે વપરાતાં ચિહનોમાં 
પૂર્ણવિરાસ વધારે પ્રયોજાયાં છે. પ્રશ્નવિરાસ અને પૂર્ણવિરાસનું પ્રમાણ 
પણ ૧: ૧૬નું છે. વાક્યસધ્ય વપરાયેલાં વિરામચિહ્નોમાં અલ્પવિરામની 
ક્ષિપ્રતા ઘણી વધારે છે. આર્ધવિરાસ પણ સોળ જેટલાં, -- અલ્પવિરામ અર્ધ- 
વિરામનું પ્રસાણ ૯: ૧ જેટલું છે. તે બતાવે છે કે આર્થ કેવો અટકતો 
અટકતો આગળ ચાલ્યો હશે. ી 


' સરસ્વતીચંદ્ર પ્રકરણ ૧ માં પણ પ્રશ્નવિરામ પૂર્ણવિરાસનું પ્રમાણ 
“૧ : ૧૬નું છે. અલ્પવિરામ આર્ધવિરાસનું પ્રસાણ ૮: ૧નું છે. નર્મદ ડરતાં 


અલ્પવિરામ અહીં ઓછાં પ્રયોજયાં છે. એ પ્રકરણમાં સંવાદો છૅ તેથી 
“ ”નતો ઉપયોગ ત્યાં જણાય છે. 

'ધસ્મપદ સાં પ્રશ્નવિરાસ પૂર્ણવિરાસનું પ્રમાણ ૧ : ૬નું છે. આનંદ- 
શંકરભાઈમાં પ્રશ્નવિરામ પ્રસાણમાં કંઈક વધારે વપરાયેલાં જોઈને આશ્ચર્ય 
થાય છે. વાકયસધ્ય વપરાતાં ઘણાંખરાં વિરામચિહ્નો એસણે પ્રયોજ્યાં છે. 
ઓસત્ું ગદ્ય થોડં સંકુલ, તેથી, કહી શકાય? આર્થ ધીરે ધીરે વિહંગાવ- 
લોકન કરતો કરતો જાણૅ આગળ વધે છે. 


૬ ભ 


શ્રી બ. ક. ઠાકોરમાં પૂર્ણવિરામો જ છે. એકાદ પ્રશ્નવિરામ કૅ 
આશ્ચર્યવિરાસ ૧,૯૦૦ શબ્દોના લખાણમાં આવે તે સમજી શકાય છે. 
પણ એઓસના ગઘમાં વાડ્યસધ્ય વપરાતાં વિરામચિહ્નોનું પ્રારર્ય ઘાણું છે 
ને તેથી એમનું ગદ્ય સાર્થ ભલે હોય, પણ સંકુલ કહેવું પડશે. નર્મદના 
ગઘના નસૂના સાથે રાખીને એ તપાસવા જેવું છે. 

છેલ્લે આત્મકથા 'નું ગદ્ય જુઓ. પૂર્ણવિરાસ સિવાય બીજી કોઈ 
ચિહ્ન વાકયાન્તે નથી. વાક્યની સધ્યસાં પણ અલ્પવિરામ સિવાય ખાસ 
બીજું કોઈ વિરામચિહ્ન નથી. આર્થ કેવો સરળતયા વ્યક્ત થાય છે. લેખક- 
ના ચિત્તમાં અર્થ «૪ પહેલો છે, શબ્દ પછી છે. શબ્દને આર્થાભિવ્યક્તિનું 
સાધન સાત્ર ગણ્યો છે. અર્થનો આરૃણોદય થયા પછી શબ્દનું મંગળ 


ગ્રભાત સ્કુરાયસાણ થાય છે ને તેથી એસનું ગદ્ય અર્થ્ધ્યોતક સરળતાનાં 
શિખરો સિદ કરે છે. 
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૧૪૦ ઉપનયન 


આવશ્યક જ હોય તેવાં સિવાયનાં બીજાં કોઈ વિરામચિહ્નો નહિ 
વાપરવાનું વલણ ગાંધીજીનું લાગે છે. વાક્યની મધ્યસાં વપરાયેલાં વિરામ- 
ચિહ્નો અને શબ્દોનું પ્રસાણ તપાસતાં આ વાત પ્રતીત થાય છે. 
“સરસ્વતીચંદ્ર'સાં આ હકીકત ધ્યાન ખેંચાય તેવી રીતે દેખાય છે. 


૨. પૂર્ણવિરામ અને વાક્યસધ્ય વપરાતાં વિરામચિહ્નોનું પ્રમાણ 
જોતાં જણાય છે કે નર્મદસાં તે ૧:૨ છે; સરસ્વતીચંદ્રમાં તે ૧:૧ 
છે; આનંદશંકરમાં તે ૧:૨ છે આને ઠાકોરમાં તે ૧:૩ છે. સૌથી 
વધારે ઠાકોરમાં તે છે. ગાંધીજીસાં તે ૩:૧ કે ૨:૧ છે; એટલે એમના 
દરેક વાકયસાં વચ્ચે વિરામચિહ્ન આવે જ છે તેવું નથી. વિરામચિહ્નો 
ઓ.છાં વાપરવાનું વલણ અહીં દેખાય છે. પૂર્ણવિરામ અને અન્ય વાકયાન્ત 
વિરામચિહ્નોનું પ્રમાણ પણ અહીં રસપ્રદ લાગે છે. નર્મદ -અને ઠાકોરમાં 
તે ૬:૧ છે. ગાંધીજીમાં તે ૧:૦ છે; એ પણ નોંધપાત્ર છે. વાકયાન્તે 
પૂર્ણવિરાસ જ કેવળ વપરાય છૅ તે લેખકની આર્થ/વિચાર ઉપરની 
યથાર્થ પક્ડ દર્શાવે છે: 


૩. કેટલાંક વિરાસચિહ્નોનો પ્રયોગ ચલણ બહારનો થતો જાય છે. 
ચિહ્નો બને તેટલાં ઓછાં વાપરવાં એ તરફનું વલણ વધતું જાય છે. 
ચિહ્નો ઓછાં વપરાય તેનો અર્થ એ થાય કે શબ્દ એટલો નિશ્ચિતાર્થ 
લઈને અવતરે છે કે તેને ઉચિત રીતે વ્યક્ત થવાને કશાં ચિહનોની 
સહાય લેવી પડતી નથી. બહુજનસસાજ સુધી જેને પહોંચવું છે તેને તો 
આસ સરળ અને નિશ્ચિત થવું જ પડે છે. આ બંને -- સરળતા અને 
નિશ્ચિતાર્થતા --સિદ્ધ કરવાને માટે સંપન્નતા, અર્થનું એશ્વર્ય આવશ્યક 
છે. અકિંચનતા કે દળદરમાંથી આવી સરળતા ને નિશ્ચિતાર્થતા સિદ્ધ થઈ 
શકતી નથી. ગોવર્ધનરામ, ઠાકોર આદિના ગઘમાં નિશ્ચિતાર્થતા છે પણ 
ગાંધીજીની સરળતા નથી. તેથી તેમનું ગદ્ય અધિકારી વર્ગ માટે જ રહી 
જાય છે. નર્મદ સંકુલતાને કારણે સરળ બની શક્તો નથી. આના 
સંદર્ભમાં પિત્ત ૩38પ૪નું નીચેનું વાક્ય સ્મરણીય છે: 
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આપે ત્યાં સાહિત્યમાં પ્રકૃતિના નિરૂપણમાં સુક્ષ લેખકોની પણ કયાંક 
કયાંક શરતચૂક થઈ જાય છે. કાલિદાસભવભૂતિ આદિ સજેકોમાં પ્રકૃતિના 
. નિરૂપણની જે ચોકસાઈ જેવામાં આવે છે તેવી અણિશુદ્ધ ચોકસાઈ 
--વૈજ્ઞાનિક સત્યને વળગી રહેવાની ચોકસાઈ -આપણે ત્યાં કયારેક 
જળવાતી નથી, એ બતાવે છે કૈ જીવનનો પ્રકૃતિથી વિચ્છેદ આપણે ત્યાં 
વ્યાપક હશે, આનો અર્થ એમ નથી સમજવાતો કે ગુલાબના વનમાં 
બેસીને જ ગુલાબની કવિતા કરી શકાય, અગર એનાં કેવળ વૈજ્ઞાનિક 
તથ્યો જ સાહિત્ય બને, પણ એટલું તો ખરં કે ગુલાબના વિજ્ઞાનની 
ખેબર લેખકને હજ્ઞે તો એણે વર્ણવેલી વાતમાં સાચો પ્રાણ હશે. તેથી જ 
તો તે જાણવું વધારે આવશ્યક છે, બ્રહ્માની સ્જ્લી આ લૌકિક સુષ્ટિ 
અને કવિની નિમિત એવી અલોકિક સુષ્ટિ ભિન્ન છે એ વાતનો આપણે 
કશો વાદ કરતાં નથી; એ ભિન્ન જ છે એમ મમ્મટાચાર્ય આદિએ સુંદર 
પ્રતિપાદિત કર્યું છે, પરંતુ લૌકિક સુપ્ટિમાં જો મોગરો વસંતમાં ખીલી ઊઠતો 


હોય તો કવિનિમત અલૌકિક જગતમાં મોગરો શરદમાં ત મહેકે, 
આ તાની સરખી નોંધમાં “ઝેર તો પીધાં છે જણી જણી એ 
શ્રી દર્શકની નવલકથામાં એકબે ઠેકાણે આવી શરતચૂક થયાના પ્રસંગો 
બને છે, તે વિશે આપણે વિચાર કરીશું, પ્રસ્‍તુત કથામાં પ્રકૃતિનાં સતોહર 


૧૪૧ 


૧૪૨ ઉપનયન 


ક છે. વનસ્પતિસુપ્ટિની વૈવિધ્યભરી ચારુતાનો પરિચય લેખકે સરસ 

કરાવ્યો છે એટલું જ નહિ, પણ સાનવજીવનના જે અભીષ્ટને લેખક 
આરાધે છે તેની પૂર્ણ ફ્લનાને અનુકૂળ એવી પ્રકૃતિરમ્ય ઉર્વરા ભૂમિ-ફલક 
પણ શ્રી દર્શક સર્જી શક્યા છે. છતાં પેલી મહાભારતની ઉપકથાના નાયક 
નળરાજાની અસાવધતાની પળે જેસ એનામાં કળિયુગે પ્રવેશ કરી લીધો 
હતો, તેમ જ આ કથામાં પણ વિધવિધ પ્રવુઃતિઓના પુંજ નીચે 
સદાય રત રહેતા આ લેખકની કોક અસાવધ પળે થોડો વિગતદોધ 
આ ક્થાશરીરમાં ઘૂસી ગયો છે. - 


અશોક આતે અપસોપાલવ 


આપણે એસ સમજતા આવ્યા છીએ કે અશોક અને આસોપાલવ 
એક છે. આ બેની અભિન્નતા જ એક રીતે તો નિયમ થઈ પડી 
પણ વસ્તુત: બંને શભિન્ન છે. ઝાઝા દિવસે આવી ગેરસમળ્# પણ, 
ભોગવટાના દાવે, સમજના વેશમાં બધે ફરવા સાંડે છે. પ્રસ્‍તુત 
ક્થામાં પુ. ૩૪ ઉપર આપસ. હકોકત છે: 


બે 
છે. 


“રોહિણી...ઓસરીમાં પોતાનો હાથ લંબાવીસે આમંત્રણ દેતા 
આસોપાલવના થડે ભરત લઈને બેઠી. થયું કે આ જ ઝાડની નીચે 
સૌતાજી બેઠાં હશ્ને -- છેવટે કોઈક દૂરના કાકા, માસા કે દાદાની છાયા 
નીચે ને? કોઈક પેઢીએ તો આ આસોપાલવ પેલા સજા અશોક 
સાથે સળી જતો હશે ને ?...” 


ઓર્મા 'આઅશોક આને આસોપાલવ વચ્ચે અશભિન્નતા કલ્પી છે તે 
બરાબર નથી. શ્રી બાપાલાલ વૈદ્ય એસના “સંસ્કૃત સાહિત્યમાં વનસ્પતિ 
નામના પુસ્તકમાં આ] વિક્ને પૂરા વિસ્તારથી લખ્યું છે. આશોકની નયનો- 
ત્સવા શોભા જોઈને સંસ્કૃત કવિઓ સુગ્ધ બન્યા છે. અશોકનાં રાર્તા 
ખુષ્પોના ગુચ્છા ને ગુચ્છા જેમણે જોયા છે તે અશોક આને આસોપાલવ 
એક નથી એ તરત જ સમજી જશે. આ મન એ સૌીતાફળીના 
વર્ગનું વૃક્ષ છે, જ્યારે અશોક એ. બી વર્ગ (1.૯૪0201205૯%.6)નું 
ઉદયાનવુક્ષ છે.” આશોકનાં સૌકુમાર્યને વિશે મુગ્ધ થઈને અશોકવૃક્ષને - 
કવિઓએ લતા પણ કહ્યું છે. રઘુવંશ, વિક્રસોર્વશીય, માલવિકા- 


“ફેર તો પોધાં છે જાણી જાણી '-એક ચર્ચા ૧૪૩ 
ગ્નિમિત્ર, ઉત્તરરાસ્ચરિત વગેરેસાં તટાશોક્લતા, બાલઅઆશોડ, તપનીય- 
અશોક, રક્તઅશોક --એસ જુદી જુદી રીતે અશોડનાં નયનમનોહર 
વુક્ષ્ને વર્ણવવામાં આવ્યું છે. સર વિલિયમ જેન્સ જેવા પાશ્ચાત્ય 
વિદ્દાનો પણ અશોક વુક્ષસાં સોહ પામ્યા છે. એ લખે છે: 1106 
૫૨૬૦ લટ ૬૦૪રત ડલલપ્લ્ટ ૦50 & તટ ડરો) દ પડલ. 
130 કડ101: 81૯ 11 પિ! 110010. ઓ વિદ્દાને તો જીદું વર્ગીકૃત 
નામ્‌ એને નહિ આપતાં એ વુક્ષને 1૦10054 ક510]:& એસ કહ્યું 
છે, હાર એને ડત વજ કોલોલર એ નામે વનસ્પતિવિદાના નિષ્ણાતો 
ઓળખાવે છે, તેમાં પણ હિદનું એ વિશિષ્ટ વુક્ષ છે તેની નોંધ 
આવી જય છે. આસોપાલવને ૦138103 10 0છાઈાતના નામે 
વનસ્પતિવિદો અદેળપ્યાકે છે. અશોકનો ઉપયોગ આયુર્વેદની દવામાં 
કરવામાં આવે છે,“ ત્યારે આસોપાલવનો આવો કશો ઉપયોગ થતો. 
નથી. એક માત્ર, ઓરિસ્સામાં તાવ માટે વપરાય છે એવી નોંધ 
મળે છે. 4 

આ વર્ષના (૧૯૫૭) એબ્રિલમાં જ ઈન્ડિયન કાઉન્સિલ અદેફ 


ન 


એચ્ચિકલ્યર રિસર્સા તરફથી પ્રસિશ્દ થયેલા પુસ્તકમાં પણ આના વિશે 


નીચે પ્રમાદ નોંધ મળે છે: 


* - *- 110 ઇ*પ૯ 4૫501: 11૮€--5૨૨૦ 10લાંવ્લ--ડંડ અઢ 
7૮00 112 2૪૦11) 118 ૌંલ હાવ 5 પઘડપત11* ૮૦0 પિડલ્ત પદ દ10૦- 
બ910€₹ ઇલ 1201113૯ 10051બિ1ત--ઘાંડ૦ ૧1લતં 2૬૦1 --- 
પોલા ઊલ દ કલડા- ઉ લા૦પ૦0 કપર્વ ૩૧1૯૦ ૪૦૯૦0 10૫૪૯૪5, 
થાવ 15 ૯૦003000111) છુ?૦૫૫ 11 છુઘ્ત્તંલત્ડ વતે ૦€૦૧]૦૦૫૫વંડ 
૦4 1100૬05 14ળ પલ 1 ૃતલડં.. 110 7૯1 5૦1 ધ-ટ૯, પ૦ 
'“હર્ત-10% “હાલત જ501:% ૦ ત ર્વતડ તાવ ઉલ 4જિાર્ડૉડલ13 5€૫1]2- 
દ£૦#ડ, 15 1313013913 (૦ ૫૦1? હિપ₹ ]2€૦[૭1૯ 1॥્વ્લવં. . . . 1510010 
દલ ત ૦1: 11₹€૯ 15 100 10૫%6ાળછુ 1દ ૪૯૩૯૩1૭1૯5 પ)€ 1ધ્ત3ા 
11₹€૦0; લ્ઇર્ત 116 કાંળ114 1: 10 દલ ડૉ10][20 ૦4 પલ 1૯03-05 તડ 





ન્્્ન્ન્ન્ન્---- શેકેબમામન ઝન 


* વનસ્પતિસુષ્ટિ ખંડ ૧લો, લે. 20 ગોકુલદાસ બૉભડોઈ, 
૨૬. 
નએ જ. પૃ. ૨૨-૩. 


પપ 
પ્રહર 


મુ. 


"૧૪૪ ી ઉપતૃયત 


5૦ છુ₹૯8 પદ & 501૩૯૪3 ઉ61 ૦1૩5૯૪૯૪ ૯% ૯5117 ૦૦0 પ૯ 
૦0૯ પંદૉડ ઘાલ ૦૫0૦૪. 5૦3૫7૦161૪. પપલાર દપલ 20351૬ 13: 
પ૦ જહાઈત્તઇ; ઘંપ૯ત€ 15 110 3૦૦]૩૯ 101 ૬07 ૦૦1૧4305101, 201 11 15 
ઊલ ૫૦ ત80ત £10૦0પલટા' ધ'૯૯ પતદ કપર્લાંઝ ૪૦૫1011 1017૯037 


. * #& આ જ પુસ્તકમાં લેખકે રાતાં ફૂલનાં ઝૂસખાંથી લચી 
પડતા અશોકની શોભાનું રંગીન ચિત્ર પણ આપ્યું છે. જિજ્ઞાસુને તે 
જોઈ લેવા વિનંતી છે. કારણ આ વૃક્ષ ગુજ્રાતસાંયે અતિવિરલ છે. 
અલિયાબાડા (જિ. જામનગર )ના શી કૃષિવિદ્યાલયના ફાર્મમાં છેલ્લા એક 
“વરસથી અશોકના ચર રોપ નાંખ્યા છે. પણ અહીંની આબોહવા એને 
ખાસ માફક આવતી હોય તેમ લાગતું નથી, કેમ કે એનો જોઈએ એવો 
“વિકાસ થતો દેખાતો નથી. સંસ્કૃત સાહિત્યમાં અશોક માટે શોકનાશન; 
સ્મરાધિવાસ, વંજુલદ્મ, કાન્તાક્દિદોહદ, કર્ણપૂરક, પટ્પદમંજરી, સધુ- 
ખુષ્પ, રક્તપલ્લવક વગેરે નામો આવે છે.:- આશોકનાં ફળ ખવાતાં 
નથી; એનાં ફંક આતીવ દર્શનીય છે પણ એમાં ર]ગંધ નથી; એનાં 
કુમળાં પલ્લવો-કેસલય-ની રાતીલીલી ઝાંય બહુ કમનીય લાગે છે. 


“પારિજાતક અને બૂચ 


બીજો વિગતદોષ પારિજાતક અને બૂચ વિશેનો લાગે છે. પુ. 
૧૫૪ ઉપર આમ નસૌંધ છે: 

દ્ર જાઝ, ઈ ખ્મ ન ક્સ્‌ જ 

**જેયું તો સૂર્યોદય થઈ ગયો હતો, અને સામેની બારીમાંથી 

ઓકનાં ઝાડ સૉંસરવાં કિરણો આવતાં હતાં. સાથે પારિજાતક અને 
બૂચનાં ફૂલોની સુગંધ આવતી હતી...' 

પારિજતક આને બુચનાં ફ્લોની સુગંધ એક સાથે આવે એવી 
ઝા કઈ ઝ્છત] કે ગ્કતુઓનો સૌંધિકાળ હશે? સમયનો વિચાર કરવા 
માટે ત્રણેક જગાએ સૂચનો મળે છે. વે? ઘટનાનો ઉપર ઉલ્લૅખ કર્યે 
તે તો રોહિણી અતે હેમંત પંચગની જાય છે ત્યાર પછીનો એકાદ 

ડે 1૦૫ ૦૯ત્તછું 11૯5 19 નૉત્તીલ ઝુ? 5114 ડે. 5. 
1[રસપ્લાપલપલ, છલ 5 


-ડ- સંસ્કૃત રપાહિત્યમાં વનસ્પતિ, લે. કદી બાપાલાલ વૈદ્ય 


“ઝેર તો પીધાં છે જાણી જાણી '-એક ચર્ચા વ૪પ 
બે માસનો હશે. પણ એ સમય નક્કી કરવા માટે નીચેનાં સૂચનો 
તપાસીએ. 

“શિયાળાના સવારના ઝાકળે ઝાડ-પાન-ઘાસ-સડકને ભીંજવ્યાં હતાં.” 
જશુ. ૧૩૧. 

રોહિણી બેરિસ્ટરને ઘેર સાબરમતી આવે છે ત્યારે સવારનો પહોર 
હોય છે, ને સાબરમતી સ્ટેશનેથી મજર લઇને બૅરિસ્ટરને ઘેર જાય છે 
ત્યાં રસ્તામાં જ બેરિસ્ટર ગાંધીજી સાથે ફરવા નીકળ્યા હોય છે તે મળી 
જાય છે. પછી “બેરિસ્ટર રોહિણીનસે લઈને ઘર ભણી વળ્યા'. પુ. ૧૩૨ 
ત્યાર પછી થોડી વિગતો આવે છે.... 

“સાંજે બેરિસ્ટર સાથે આશ્રમની પ્રાર્થનામાં જતી હતી ત્યારે 
વાત થઈ...” પૃ. ૧૩૬. 

આ સાંજ પણ લગભગ તે જ દિવસની હશે અને ધારો કે તે જ 
દિવસની નહિ હોય તોપણ એ જ શિયાળાની કોઈક સાંજ હશે એ 
નિશ્ચિત, ત્યાર પછી થોડા જ સમયમાં હેમંત-રોહિણી પંગ્રગની જાય છે, 
સે ઉપર કહી તે ઘટના બને છે. પુ. ૧૪૦ ઉપર કહે છે: “અચ્યુત 
પણ પરીક્ષા આપીને આવી ગયથો હતો.' હે”તરોહિણી પંચગની 
જઈનૅ થોડો સમય રહ્યાં છે. આચ્યુત પછી જાક છ. આટલી વિગતો 
પરથી એમ કહી શકીએ કે આ સમય એપ્રિલ-મે માસનો હશે. આપણે 
ત્યાં પરીક્ષાની ત્રછતુ માર્ચના ઉત્તરાર્ધથ્રી બેસે છે તે છેક મેની શરૂઆત સુધી 
ચાલે છે. આસ્યુતે વાધિક પરીક્ષા આપી કે છમાસિક એનો સ્પછટ ઉલ્લેખ 
નશ્રી. પણ એણે વાપધિક પરીક્ષા (સાર્ચ-એજપ્રિલ ) આપી હશે. કેમ કે જે 
એણે છમાસિક પરીક્ષા આપી હોત તો તો હેમંત-રોહિણીની સાથે શિયા- 
ળામાં “૪ જઈ શકત. વળી પહેલાંના વખતમાં વાધષિક પરીક્ષાઓ ઓકટો- 
બર-નવેમ્બરમાં લેવાતી, તેવી પરીક્ષા પણ તેણે નથી આપી એ ચોક્ક્સ. 
કારણ એમ ગોઠવીએ તો આખો સંદર્ભા પૂરો ગોઠવાતો નથી. 


આમ આટલો વિચાર કર્યા પછી, એપ્રિલ-મે માસમાં ઘટના બની 
વશે તેમ નિર્ણય કરી શકાય તેમ છે. હવે, અદ સમયે કયાં ટલ હોય ? 


બૂચનાં કે યારિજાતકનાં? કે બેય? 
ઉ.-૧૦ 


૧૪૬ ઉપનયન 


સામાન્ય રીતે પારિજાતકને શરદન્છતુમાં ફલ આવે છે, જ્યારે 
બૂચને શરદ ત્છતુમાં આવતાં નથી. આહીં અલિયાબાડામાં પારિજાતક અને 
બુચનાં બંનેનાં ઝાડ છે. અમે જોયું છે કે એ બંને શૈલો અહીં તો એક 
સાથે હોતાં નથી. એક મત એવો છે કે બૂચને ફૂલો નવેમ્બરથી જાન્યુઆરી 
સુધીમાં આવે છે; આને પારિજાતકને ફૂલો ઓગસ્ટથી નવેમ્બર સુધીમાં 
આવે છે.” આ મત પ્રમાણે પણ પારિજાતકનાં ફલો આવતાં બંધ થાય 
ત્યારે, લગભગ. બૂચનાં ફૂલો, અવે છે. એટલે જે ઘટના આહીં પ્રસ્‍તુત 
છે તે વખતે 'તો આ બંને વુક્ષનાં રંલો કેવી રીતે સંભવે? 


પ્ાણજીવનદાસ કે પરભાણંદદાસ? 


પૃ. ૯૭ ઉપર નીચેથી આઠમી લીટીસાં પ્રાણજીવનદાસનો ઉલ્લેખ 
આવે છે. તે કદાચ છાપભૂલ. હશે, કેમ કે કથામાં તો પરમાણંદદાસ આવે 
છે, પ્રાણજીવનદાસ નહિ. 


હૃઘ્યકુટીર આને હૃદયકુંજ 


આશ્રસમાં બાપુ રહેતા તે મકાનના નામનો. ઉલ્લેખ પુ. ૨૧૬ 
ઉપર ૯ૃદયકુટીર તરીકે કર્યો છે; જ્યારે પુ. ૨૨૦ ઉપર તેનો. ઉલ્લેખ 
હૃદ્યકુંજ એમ કર્યો છે. આ પણ છાપભૂલ લાગે છે. 


ટૂંકમાં, ઝેર તો પીધાં છે જાણી જાણી' વ્ઝે્વી આપણા સાહિત્યની 
ઉત્તમ અને સૌમાચિહ્નરૂપ કૃતિના ગુણનું દર્શન કરાવવાને બદલે આવાં 
છેદ્રોની નોંધ કરું છું તેથી મને પોતાને ખરેખર સંકોચ થાય છે, છતાં 
આ નૉંધ હું કૃતજ્ઞભાવે કરું છું તેથી ક્ષંતવ્ય છે એમ માનું છું. ગુલાબના 
વનમાં બેસીને ગુલાબને બદલે કાંટા વીણવા જેનું આ અપકાર્ય થઈ 
ગયું છે તે હું જાણું છું. પરંતુ આટલું થોડુંક ઊણું રહી જતું હતું 
તેય ભરાઈ જાય એવા શુભ આશયથી આટલી નોધ લખી છે. આ 
છિદ્રાન્વેષી વુત્તિનાં ઝેર પણ જાણી જાણીને જ પીવાનાં સે? 

* બગીચાનું પુસ્તક, લેખક: શ્રી ગણેશ ગોદ ગોખલે, પ્રસિદ્ધ 
૧૮૮૮, પુ. ૨૬૦ અને ૨૬૯. 


કુંકુમક્સર-૧૩ 


આપણા સાહિત્યમાં “કુંકુથ' અને “કેસર' એમ બંને ઘણી વાર 
સાથે પ્રયોજાયેલાં મળે છે. ગૂજરાત વિદ્યાપીઠના સાર્થ જોડણીકોશમાં એ 
બંને શબ્દોના અર્થ નીચે પ્રમાણે આપ્યા છે : 


હો 


કુમ ન૦ [અં] કુમકુમ; કં 


હે 
હુ ન 


દદ, 


કુ ન૦ [સં. જૂંજુશ | ચાંલ્લા ઇ.માં વપરાતું લાલ દ્રવ્ય; કુંકુમ 


મકમ ન૦ જઓ. કંકમ; કંકુ 
શગ ૫2 ષ્્ઝ 


૭ ષ્ટ 


6ધ્ૂક 


કૈસર ન૦ [સં.] એક વનસ્પતિ (૨) તેના રૈલની અંદર વચ્ચે 
ઊગતો રીગંધીદાર રેસો-તંતુ (૩) હરકોઈ ફ્લની અંદર થતો તંતુ (૪) 
સ્રીઠ યાળ 
અહીં કંકુમનો “કેસર ' એવો આર્થ આપ્યો નથી. “કેસર “નો અર્થ 
'એક વનસ્પતિ' એવો આપ્યો છે. કેસરના અર્થમાં ' કંકુમ' શબ્દ 
સંસ્કૃતમાં તો વારંવાર પ્રયોજાયો છે. 
તત્વંશજ: ઇજુમરામમોર્રઈતિત્તે સ્તનમખ્ટ નિ । 
8, રાં, ૬-૪ 
૧૪૭ 


૧૪૮ ઉપનયન 


પણ જૂની ગુજરાતીમાં પણ એવા જ અર્થમાં “કુંકુસ' શબ્દ 
પ્રયોજાયો છે. 


ગીો(િ સગસમાં છૂજીમઝઝ છટા વવી છર . ..---- 
પૃથ્વીચન્દ્રચરિત્ર, પુ. ૯૭ 
રરમૂમી' સઝા રીય સારીય જુજીુસથોર । 
વસન્તવિલાસ, શ્લોક : ૧૦ 


એ સમયમાં લોકો કેસરના પાણીનો આસ છંટકાવ કરતા હતા. ઘણા 
શોખીન હોવા જોઈએ કયાં આજનાં “એસેન્સ? સે કયાં આ? 


કુંકુમ “ચાંલ્લા ઇત્યાદિમાં વપરાતું લાલ દ્રવ્ય' એવા માત્ર 
સંકુચિત આર્થમાં ક્યારથી વપરાતું થયું હશે એ સંશોધનનો વિષય છે; 
મરાઠીમાં પણ “કુંકૂ્‌ ' શબ્દ આપણે જે આર્થમાં “કંકુ” વાપરીએ છીએ 
તે જ અર્થમાં પ્રયોજાય છે. 

સાર્થ જેડણીકોશમાં બતાવ્યું છે તે પ્રમાણે “ક્સર” એ વનસ્પતિનું 
નાસ નથી. “કુંકુમ” એ. વનસ્પતિનું નામ છે. સોનિયેર વિલિયસ્સે જુંજમમ્‌ 
નો અર્થ 5&000, આને ધઉં [111 હરત દ1€ 120110 ૦4 3037૯15; 
€₹૦૦૫૩ $દ્દઉંઈ્પક એવો આપ્યો છે. સુશ]તમાં, રઘુવંશમાં પણ આવા 
અર્થમાં એ. શબ્દ પ્રયોજયો છે. “કુંકુસ' એ છોડનું નામ છે. પહેલાં 
કુંકુમનું વાવેતર ખુષ્કળ થતું હશે એ રદાવંશમાંથી લીધેલા નીચેના શ્લોક 
ઉપરથી પણ સમજાશે : 


[િતોતાય્વશ્રસસ્સસ્થ સિન્ઘુતીરવિત્તેજ્ટ્સે: 1 
છુવુવુર્વાસિન: સ્જસ્ઘાલ્છસ્નજુસવેરત્‌ 1 સ્યુ૦ ૪-૬૭ 


“*સિધુપુલિનમાં આળોટવાથી જેમનો આધ્વક્રાસ દૂર થયો છે 
(રુના) અશ્વો યાળમાં લાગેલા કુંકુમનાં કેસરોવાળી ડોક 
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વતા હતા. ” કયું વિપુલ ઔશ્વર્ય! અશ્વોની યાળમાં પણ 
લાગેલા હોય! 


એવા 
વારંવાર ધુણા- 
કુંકુમનાં કેસરો. 


સલ્લિનાથ આ શ્લોકના “કુંકુમકેસરાન્‌ 'ને સમજાવતાં લખૅ છે: 


જ 


કંંકુમકેસર વૃ૪લ 


ષન 


છીટ્જીમજેસર: જૂટ્જમજસુમજિ્ગલ્યા: 1 
કુંકુમનાં, કુસુસોનાં કિંજલ્કો, 
કેસરો. આ શ્લોકમાં ' કુંકુસ ' એ વનસ્પતિનું નામ છે એવો સ્પટ ઉલ્લેખ 
છે. મલ્લિનાથ એનો બીજો આર્થ ્હૈસ કોશમાંથી આસ આપે છે: 
પ ૨/32 જેસે તામ્ર 1 તુસ્મસિટ્યો: સ્જન્થજેસેવ વસુજટ્સે । 
પુસ્નામવક્ષ 1જઝલ્જે સતત . . .-1₹ સિ કમ: 
કેસરનો કિંજલ્ક, [9૦1%5 એવો આર્થ થાય છે તે ઉપરાંત પણ 
બીજા અર્થો આમાં બતાવ્યા છે. પરંતુ “કંકુમ' એ છોડનું નામ છે એ 
વાત જાણે કે ભુલાતી જાય છે. પ્રાચીન ગુજરાતી કાવ્યમાં એક સુંદર 
ઉલ્લેખ મળે છે: 
પહેલો પહોરો રેનરો, દીવડા ઝાકમજોળ; 
[યુ કાંટાળો કેવડો, ધણ કંકુની લોળ્ય. 
અહીં નાયિકાને “કંકુની લોળ્ય'-'“કુંકુમ'ના છોડની લોળ* કહી 
છે. મનોહર કલ્પના છે. પવનથી હિલ્લોળાતા એ છોડ પર લહેરાતાં 
પુષ્પસ્તબકોની સાથેની આ તુલના ડવિનો પ્રકૃતિ સાથેનો નિબિડ પરિચય 
બતાવે છે. સાર્થ જોડણીકોશમાં “લોળ' શબ્દ મૂળ સંસ્કૃત છોછ ઉપરથી 
આવ્યો બતાવે છે. પણ સંસ્કૃતમાં જોઈ શબ્દ ઉપર બતાવેલા આર્થમાં 
વપરાયો જાણ્યાસાં નથી. 
કુંકુમનું વાવેતર આજે પણ કાશ્સીરમાં શ્ીનગરથી બારેક માઈલ 
દૂર પેમ્પોર નામનું ગામ છે તે વિસ્તારમાં થાય છે. સંસ્કૃત સાહિત્યમાં 
કુંકુમાદ્રિ' એ નાસન॥ પર્વતના ઉલ્લેખો આવે છે. તે પર્વત કાશ્મીરમાં 
આવેલો છે એમ શ મુક્તિવિજ્યગણીકૃત શબ્દરત્નમહોર્દાધ નોંધે છે. 
કચન બીજો પર્યાય અમરકોશમાં 'કાશ્સીરજન્મન્‌” એમ પણ આપેલો છે 
બથ જીજીમનૂ ફ્રૂર્‌૦ 
ત્સ્મીસ્ઝસ્તાસ્તિસિસ વર વાઇછવપીસતે ૨૨૨૨ 
રક્સસવતેત્તરપિસુન વીર સ્ેફિલતસ્ક્તન ૨૨૨૨ 


“ડાંગરના છોડની ડૂંડીને લોળિયું” કહે છે. 


૧૫૦ ઉપનયન 


કુંકુમના છોડનાં ફૂલનાં કેસરોને જ ખરું કેસર કહેવાય. કેસર એ 
પુષ્પના એ ભાગનું નામ જ છે. તેથી આપણે એને કેસરના આવા 
વિશિષ્ટ અર્થમાં પ્રયોજીએ છીએ. જેકે બજરમાં વેચાતું બધું જ કેસર 
આ રૈલનાં કેસરો નથી. તે કુંકુમના છોડનાં નલિકાગ્રમુખો-ડ8૪008-છે. 
આછા આસમાની રંગનાં રૂંલો ઉપર નારંગી રંગનાં હજારો નલિકાગ્રમુખો 
આવે છે. સ્પેનમાં આનું વાવેતર સૌથી વધારે થાય છે. ઓછા વરસાદને 
લીધે ત્યાંનું કેસર વધારે ખુલ્લા રંગનું હોય છે. કાશ્મીરમાં વધારે વરસા- 
દને લીધે ત્યાંના કેસરનો રંગ જરા વધારે ગાઢો હોય છે. પરિપકવ ફૂલો 
થાય કે તરત જ ચૂંટી લઈને ધીમી આંચ ઉપર ચાળણીમાં જરા તપવી 
એવે ડબ્બીઓમાં પૅક કરવામાં આવે છે, એવો ઉલ્લેખ શ્રી ગોકુળભાઈ 
બૉભડાઈ કૃત 'વનસ્પતિસુપ્ટિ ખંડ-૨ માં મળે છે. 

આ છોડે 10ંદ્ર૯&૯ વર્ગનો 00૦૦૫૩ ડદ્રપંપ્રાડ જાતનો છે. 
ગુજરાતીમાં આ વર્ગને કુંકુમારદે વર્ગ કહેવામાં આવે છે તે પણ કુંકુમનું 
વનસ્પાતેજગતમાં મહત્ત્વનું સ્થાન છે એ દર્શાવે છે. 

એટલે, કુંકુમકેસર એવો પ્રયોગ થાય ત્યારે “કુંકુમના છોડનાં રૂલનાં 
કેસરો' એવો અર્થ મૂળે તો થાય. પણ પ્રયોગથી એનો અર્થ બદલાયો 
છે, અને કુંકુમ અને કેસર એમ બે જુદાં જુદાં દ્રવ્યો એમ આજે 
આપણે સમજીએ છીએ. આને અર્થસંક્રાંતિનું ઉદાહરણ ગણીશું? 4 





જ કુજુત મ્‌ આ શબ્દમાં ધાતુ જુજ છે. 
જુજ ગાલને | જુજ ને ૪મજ્‌ પ્રત્યય લાગતાં છુંજુમમ્‌ થયું છે. 
જુવે તિ જૂજુમમ્‌ । 


ડસ એટલે $10/&૫ તહિ-૨*૪ 


મારતજે પલ્ીપે તામના પુસ્તકમાં હંસનાં ત્રણ ચિત્રો આપ્યાં છે: 
૧. છાલ (ચિત્રસંખ્યા ૬૩), ૨. ટૂંતવરજ જાર્મીરજી ૨% સીય 
(ચિત્રસંખ્યા ૭૨), અને ૩. દૃંશોજી ગજ્કીટા (થિત્રસંખ્યા ૭૩). 


આ ત્રણે ચિત્રો 50॥તાં છે. ભારત સરકારે પ્રસિદ્ધ કરેલા 
18, & શિતળ 50107૮7 નામના પુસ્તકમાં “3૪/71, & દિ!- 
0પ રં 1પતીદ્રણ [૩0૯ડ' એવું ચિત્ર આપ્યું છે (પુ. ૨૨). કેટલાક 
સમયથી હંસ એટલે ૬1081 એમ જ આપણે સમજતા આવ્યા છીએ. 


પણ વ્હીસલર* જેવા પંખીવિદો [5૪44ની ગણતરી ભારતીય 
પંખીમાં કરતા તથી. 81065 બ ધટ 1107102 તામતા પ્રશિષ્ટ પુસ્તક- 
માં પણ $7&્ને ભારતીય ગણ્યું નથી. 3%દ જે ભારતીય પંખી 
નથી, તો ભારતીય કવિઓનું એ માનીતું પંખી કેવી રીતે હોય ? હંસને 
તો ભારતીય કવિઓએ ખૂબ લડાવ્યું છે; એના સૌંદર્ય વિશે, એની ગતિ 
વિશે એના આભિજત્ય વિશે આપણા કવિઓ મુગ્ધ છે. તેથી સમજ્ય 
છે કે જે હંસને વિશે કવિસમય પણ ઊભો થઈ શકયો છે તે હંગ્ન ૬19781 નં 
હોય, ૬1784, 80056 અને ઉંપર્લઃ એ ત્રણ જલપંખીઓના વર્ગમાં આવે 
છે. પશ્ચિમમાં આ ત્રણ પંખીઓમાં $0દ॥ને વધારે સુંદર ગણ્યું છે. 


૧૫૧ 


૧૫૨ ઉપતયેને 


ભારતીય કવિઓએ હંસનું જે ચિત્ર આંકયું, હંસ વિશે જે વિભાવનાઓ 
બાંધી તે પાશ્ચાત્યોએ 5૫7શ્ના સંદર્ભમાં *લીધી, કેમ કે ત્યાં ૪૦૦5૯ 
એ. કાંઈક અણગમતું પંખી છે, ત્યાં એને સાથે “મૂર્ખતા 'નો. અપવાદ 
બેઠો છે. વળી એનાં સ્થૂલત્વ -[01૫20]02પ૦55- ને પણ પાશ્ચાત્યો પસંદ કરતા 
નથી. એટલે જે હંસગતિનાં વખાણ કરતાં આપણા કવિઓ થાકયા નથી 
તેવી સુંદર ગતિ ૪૦૦5૦ ની તો હોઈ ન શકે એમ માનીને પાશ્ચાત્યોએ. 
હંસનો અનુવાદ 537થ:2 થી કર્યો, ને ૪૦૦5૦ બિચારું પડતું મુકાયું. કેટલાક 
પાશ્ચાત્યોએ હંસનો અનુવાદ ઊશ્વપ૩11૪૦થી પણ કર્યો: છે. પરંતુ તે 
બરાબર નથી; કેમ કે સમગ્ર ભારતમાં તે વ્યાપક પણ નથી. 


આપણા દેશના વિદ્દાનોએ પાશ્ચાત્યોને ચીલે ચીલે હંસ એટલે 
5પ7&13 અમ સ્વીકારી લીધું. આપણે ત્યાં 5૫720 હોય છે, પણ તે 
તો કોઈ પ્રાણીબાગમાં કે કોઈ શમંતોના ઉદ્યાનોમાં, જલાશયોમાં 
જ હોય છે. એક વાર હંસ એટલે 537&0 એસ સ્વીકારાયું, પછી તે 
ચાલ્યું! ચિત્રોમાં પણ 537થપ જ આવ્યું. હંસવાહિની સરસ્વતીને પણ 
5૫૪થ0 જ દીધું! આજન્ટાનાં ચિત્રો કે ખુરાણાં શિલ્પસ્થાપત્યોમાં હંસ 
જયાં જ્યાં આલેખાયો છે ત્યાં ત્યાં તે 5૫7 નથી જ. છતાં આવો 
એક આક્સ્માત, હંસના 5૫780 બનવાનો, થઈ ગયો છે. 1106: 
ર્જ 3૦ શઇવપડ૪માં શ્રી વિલ્સને હંસનો અનુવાદ 5૫7દ્રાળ શબ્દથી 
કર્યો છે; છતાં પાદનાંધમાં એક સ્થળે એસણે નોંધ્યું છે કે હંસ એટલે 
51743 નહિ, પણ ૪૦૦5૦. આથર્વવેદનાપ એક સંદર્ભમાં ડૉ. સી. આર 
લૉનસન લખે છે: “રતવા? પદ્વરીડત્રડ [27 દં1૦ 1૩1૦૩૯૫૯ “૪૯૦૦૭૦; 
81૯૯ પાલ [૦૯૫૦ ૫૦૯ ૦ દલ %/ 145 1૦૬ 5૦ લંટળ&પ્લર્લ લડ 
1૦ 1001૮૯ 13૯ ૫૪૪૦130123 11101૯6#₹થ8121૦૯.” ગપૌરસ્ત્ય અને પાશ્ચાત્ય 
સૌંદર્યદૃષ્ટિના ભેદને કારણે હંસ $૫/દ્રર બની જાય છે તે, આથી, 


ન્વ. 


સહેજે સમજાય છે. 


ભારતમાં જે હંસ છે તે છે ૪૦૦5૦. પક્ષીવિદો એને ૭/15 
1તાત્પડ કહે છે. તે ધૂસર ઝાંયના શ્વેત વર્ણનું છે ને તેના માથા 


પાછળ બે કાળા લીટા હોય છે. ઓક્ટોબરથી માર્ચએપ્રિલ મહિના સુધી 


હંસ એટલે ક5૪ટ0 નહિ ૧૫૩ 


તે આપણે ત્યાં હોય છે. બીજા પ્રકારનું ૪૦૦૩૯ છે તે 4105617 £333૯1- 
અથવા ઉત્પ. આને કવિઓઓ 'કાદમ્બ' અથવા “કલહંસ” કહ્યું છે. 
કાદમ્લ હંસને 2 રાજેશ્વરપ્રસાદ નારાયણ સિંહે દ્વા-ઉટ્ર્તલર્ત ૪૦૦૩૦ 
તરીકે ઓળખાવ્યું છે. હંસોનું રમ્ય સ્થળાંતર કવિઓ સાટે સુંદર વર્ણ્ય 
વિષય છે. માર્ચ-એ્રિલમાં હંસોનાં જથ. ઉત્તરે હિમાલયનાં હિમાચ્છાદિત 
શૃંગો તરફ જાય, સેં નિયત સસયેં ઓક્ટોબરના અરસામાં પાછાં, સંખ્યામાં 
કંઈક વધીને, એ જ રસ્તે એ જ રીતે ભારતમાં આવી પહોંચે. સેઘદૂત- 
માં? “કોંચરન્ક્ા'નો ઉલ્લેખ આવે છે. એને “હંસદ્રાર' તરીકે ઓળખાવ્યું છે. 
શ્રી સુશીલકુમાર દે સંપાદિત 10૦ 14૮૪-2૫૫૨ ૦ 11 તશ્ર્ક માં 
અંતે ભોગોલિક નૉંધો આપી છે તેમાં કોંચરંધ્ર વિશે નીચે પ્રમાણે છે: 
₹ત0006તં 17 ૦ 221025 5 દં€ ૪219 40થ્તલ 10 45575? 
2000 9) 20501210102; 1૬ 15 ડઢાંત ૬૦ ૩૯ પડલત 1) 
40010૪૦૯૦૩ 85 & 1૩255૦ 1૦ 142225 1210 (૨10પ્ઘતટ 14,900 
*િ.) 111€ ૪૦૦૪૪229મંવક્ા 10૦80૦40 145 »0૬ 14080170. સ્થળાંતર 
કરનારાં પંખીઓ પ્રતિવર્ષનો યોતાનો માર્ગ યથાવત જ સાચવતાં હોય 
છે. એટલે આ હંસદ્દારમાં થઈને જ હંસોનો જવાઆવવાનો સાર્ગ 
હોય એમ બને. શ્રી જે. પીએચ. ફોગેલ એમના “૧30૯ €૦૦૩૯ 47 
ઊતાંશ્ણ 11ધ૯૦૯થપતટ થવ 61? નામના યુસ્તકમાં એક સ્થળે 
નોંધે છે : ૦ત્ત ડદ્રત્તં, 30, 1908 (5૪૦૪ ઉિલ્વ0) 583: 10 પત 
5૦૯5૯૦ 1દ્વતં 100૫7 ૦૮૦10૦00૯૦૯ ઘાલ ગાપછાતવત્સડ, શ્વ 
૫7€ ૦૦૧૩૫૧૦1) 10 %તં ઘપ્લાઈ લાતંલ્ડ થ્ં)૦#૯ ૦૫ ધ્લૌઇડ, માર્ચના 
અંત ભાગમાં કે એશ્રિલના આરંભમાં હંસો સ્થળાંતર કરે છે એ વાત 
અહીં સ્પષ્ટ થાય છે. હંસો વસંત ત્ર્છતું આવતાં આવતાંસાં તો ભારતનાં 
મેદાનો છોડીને હિમાલય ચાલ્યા જાય છે. ત્યાં કલાસ છે, શિવનો વાસ 
છે, માનસ સરોવર છે. હંસો જાણે કે યાત્રાએ ચાલ્યા ! ઉન્નત ગરિશંગોના 
વાસી એવા હંસને આપણે અભિજાત ગણ્યા છે, ઉત્તમ વિવેકબુછ્ધિવાળા 
ગણ્યા છે, મોતીનો ચારો ચરનારા ગણ્યા છે --આવું પંખી કાંઈ જળનાં 
જીવડાં ઓછું જ ખાય ? નીરક્ષીર પારખવાની શક્તિનો આધ્યારોપ આપણે 
એમના ઉપર કર્યો છે. 


૧પ૪ 


કિનારે 


ઉપનયન 


આ હંસો વસંતત્ર્ક્તુમાં હિમાલયનાં માનસ; રાકાસ જેવાં સરોવરોને 


૬% 


પૃથ્થર અને રેતીતા માળાઓમાં બબ્બે, ગરણત્રણ કે ચારચાર 


ઈંડાં સૂકે છે. એ 48તુમાં હજારોની સંખ્યામાં આવા માળાઓ ત્યાં 
જોવા મળે છે. સ્વેન હેડિત અને સૂરક્રાફ્ટ જેવા પ્રવાસીઓએ પણ 
તેમની માનસ સરોવરની યાત્રા દરમ્યાન ૪૦૦ડટ પંખીને જ જોયાનું વર્ણન 
કર્યું છે.“ એમણે ત્યાં 50740 કે રદ્વતાંતત8ુ0 જેર્યોં તથી. એ ઉપરથી 
પણ આપણતે પ્રતીત થાય છે કે આપણા હંસ તે 5૪0 તહિ, પણ 
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આ ૮૭૫ પુસ્તકો ૫૭ વર્ષના ગાળામાં આપણને મળ્યાં છે. સરેરાશ 
ગણવી હોય તો વર્ષનાં ૧૫-૧૬ પુસ્તકો આપણને મળે છે એગ કહેવાય. 
આવતી તુલનામાં છેલ્લા ૪ વર્ષના આંક્ડા આપણે જોઈએ: 


વર્ષ કુલ પુસ્તકો સાહિત્યનાં 
પ્રગટ થયાં 
૧૯૬૧ ૯૫૫ ૪૧૨ 
૧૯૬૨ ૮૪૧ ૩૬૩ 
૧૯૬૩૭ ૮૮૦ ૪૧૬ 
૧૯૬૪ ૮૭૪ ૩૧૪ 
કેવળ સાહિત્યિક અનુવાદો આ પ્રમાણે છે: 
ભાષા ૧૯૬૧ ૧૯૬૨ ૧૯૬૩ ૧૯૬૪ 
૧, હિદી ૧૩ ૭ દુ ૧ 
ર. સંસ્કૃત -૧૧ ૯ ૧૦ ૧૦ 
૩. અંગ્રેજી ૧૧ ૧૮ ૧૮ ૧૫ 
૪. બંગાળી ૯ ૯ ૨૨. ૭ 
પ. રુસી જડ દ વ ૧ 
૬. મરાઠી ર્‌ ૩ દ ૪ 
૭. નોવે જી વ્‌ ન ડક વૃ 
૮. ક્રચ ૧ ક ૨ ૩ 
૯. ઉદ વૃ - ૧ ર 
૧૦. ફારસી વૃ કઝ ન - 
૧૧. ર«્ટર્મન ઝુ વૃ 2 ક 
૧૨. તાસિલ ક ન વૃ લઝ 
૧૩. તેલુગુ જ શ વૃ ન્ન 
૧૪. રૃદીક - - '* જૃ - 
૧૫, સ્પૅનિલ ડ્‌ ગક કઝ વૃ 
વ૬. અરબી ર કડ વૃ કઃ 


(છ 
/પ 
4 
(7 
કુ 
ક 
૬1 
છ 
શ) 
બ 
વો 
ઝન 


અનુવાદપ્રવુતતિ વિશે ૧૫૭ 

આ આંકડા ઝીણવટથી જોનારને રસપ્રદ નીવડશે. પણ આપણને 
પ્રસ્‍તુત છે તે એ કે 'પ૭ સુધીના અનુવાદોની આને છેલ્લાં ચાર વરસના 
અન્નુવાદોની સરેરાશમાં ત્રણ સાડાત્રણ ગણો ફરક છે. અન્ય ભાપાઓની 
ઉત્તમ કૃતિઓનૅ આપણી ભાષામાં ઉતારવાનું કાસ છે તો કરવા જેવું, 
પણ અનુવાદક સાવધ અને સંનિષ્ઠ ન હોય તો પરિણામ ઘારીએ એટલું 
સારું નહિ આવે. આ વિષયમાં ગતિ હોય તેવા થોડા ક્ષમતાવાળા 
વિદ્રાનોએ આ કામને ધર્સ્ય ગણીને કરવું પણ જૉઇશે. આંકડાઓ 
ઉપરથી સ્પષ્ટ થાય છે કે એ કામ આપણે ત્યાં થાય છૅ ખરું, પણ કૅવું 


જી 


થાય છૅ એ વિશે પણ આપણે જાગ્રત રહેવું જોઈશે. 


(૨) 

સાચો અને સારો અનુવાદ દુરારાધ્ય રહે છે, અથવા કહો કે 
કષ્ટસાધ્ય છે. કેવળ આ અને તે ભાષા આવડવાથી અનુવાદ 
કરવાની યોગ્યતા પ્રાપ્ત થઈ જતી નથી. જે અર્થની, જે ભાવોની, 
જે વાતાવરણની વ્યંજના શબ્દો દ્રારા અનુરણિત થતી હોય તેને 
સમજવી અને અનુવાદની ભાષામાં એસે યથાતથ ઉતારવી એ કામ 
છે અનુવાદકનું. તેથી, અનુવાદક વિવેચક હોવો જોઈએ અને સહૃદય 
ભાવક પણ હોવો જઈએ. મૂળ કૃતિ, ત્યારે, તે યથાર્થ માણી-સથજી 
શકે છે. પણ એનું કામ આહીં પૂરું થતું નથી. આટલું તો યાત્રાના 
પથ પર વેગથી જવાને માટે #૫૪૫7થ37 ઉપર દોડવા જેટલું જ થયું. 
ઓળણે ઘ1:૦ ૦ર્ગિ તો હવે «૪ લેવાનો છે. દર્થત્ટ બી પછીની યાત્રા જ 
એની કસોટી છે. ધરતી પરના સ્થ સંબંધતંતુઓ પછી રહેતા નથી. 
ધરતી પર હતા ત્યારે જે કંઈ સતા મેળવી લીધી હોય તે વડે જ 
એણે પછી ઊડવાનું છે. ઊડે છે, છતાં ધરતી સાથે અ-તંતુ સંબંધ એ 
સજીવ જ રાખે છે. અન્ય ભાષામાં મૂળ કૃતિ ઊતરવા માંડે છે ત્યારે 
ઝાનુવાદકે તે માટેની પૂરી સજજતા મેળવી લીધી હશે જ એવી 
અપેક્ષા રહે. 

જેમ મનુષ્યો 'ભભિન્ન ભિન્ન પ્રકૃતિના હોય છે, તેમ ભાપાઓની 
પ્રકૃતિ પણ ભિન્ન ભિન્ન હોય છે. અનુવાદકનું કામ શીતકટિબંધની 
વનસ્પતિ ઉષ્ણકટિબંધમાં કે ઉષણકટિબંધની શીતકટિબંધમાં ઉછેરવા જેવું 


જ%પૃ૮ ઉપનયન 


કષ્ટસાધ્ય તેથી ગણાય છે. અર્થની તમામ છાયાઓ દર્શાવનારા સમાનાર્થ 
શબ્દો એક જ ભાષામાં દુર્લભ છે; તો બીજી ભાષામાં એ આર્થચ્છાયાઓ 
વ્યક્ત કરનારા શબ્દો સુલભ ક્યાંથી હોયર્ર કદાચ દુષ્પ્રાપ પણ 
હોય. અને આ બધી અઆર્થચ્છાયાઓ પણ આપસ તો વિસાધણી. 
(ડાંતાત્ટ) જ હોય છે. 

“યશસે ', “ આર્થકૃતે' અને પોતાનું જે “શિવ છે તેનાથી ' ઇતર ની 
ક્ષતિને માટે અનુવાદ કરવાનું દુ:સાહસ. કરનારા બધે જ અવિરલ હોય. 
છે. આનુવાદકનું દાયિત્વ સમજીને તેનું પાલન કરનારા તો અતિવિરલ 
જ હોય. આન્‍ય ભાષા નહિ સમજનાર વાચકને તેની સમજની ભાષામાં 
પેલી ભાષાસૉં કહેવાયેલી વાત કહેવાની છે. તેથી મૂળનું બધું સચવાઈ 
રહે તેવી રીતે વાચકની સમજની ભાષામાં તેનો અનુવાદ કરવાનો હોય છે. 
તેથી સરળ વાચક છે-તે-કરતાં-બીજીં જ સમજે કે તે અંશત: સમજે 
તેબરાબર નહિ કહેવાય. તેથી મૂળ કૃતિ પ્રત્યેની અનુવાદકની નિષ્ઠા 
અઆ-ચલ હોય તે જરૂરનું છે, પણ જ્યાં આવી નિષ્ઠા હોય છે ત્યાં 
કયારેક ભક્તિ પણ છૂપી છૂપી આવીને ઘૂસી જાય એવું બનવાના 
સંભવ તરફ દુર્લક્ષ કરજું પાલવશે નહિ. આવી ભક્તિ મૂળ કૃતિને 
હાન પહોંચાડે છે. મૂળ કૃતિમાંથી કશુંક છોડી દેવાનું, -- કશું ક્દર્ય 
હોય તેલું, અને કશુંક નવું ઉમેરવાનું કૃતિને પોતાની કલ્પેલી પૂર્ણતદ 
આપવાને, અસંપ્રજ્ઞાતપણે એમ થતું રહેતું હોય છે. કૃતિ ઉત્તમ છે 
એમ. ભાકેતેથી સ્વીકાર્યું પછી કયાંક કશી ઊણપ લાગે તો તે પૂરી 
દેવાની વૃત્તિ ખાળી રાખવાનું કાસ અઘરું છે. કયાંક “સૌલિક' 
આર્થઘટન કરવાનો લોભ પણ એ ૦૪ રીતે દુસવાર થઈ પડે છે- 
ફૂતિ પ્રત્યેની નિષ્ઠા એ સારી વસ્તુ છે એટલું જ નહિ તે આવશ્યક 
પણ છૅ. પણ આ સદગુણથી અનુવાદકે બચતા ચાલવાનું છે. મૂળ 
કૂતિનો (જાજ યથાવત્‌ રહે, મૂળ કૃતિનું હવામાન અને આબોહવા 
જળવાઈ રહે એ રીતે બીજી ભાષામાં એને ઉતારવાનું કામ અનુવાદકે 
કરવાનું છે. 

સજક એકેએક શબ્દ, પ્રત્યેક અલંકાર, વિધવિધ ભાપાભંગીઓ 
આદિ સમગ્ર કૃતિને લક્ષમાં રાખીને પ્રયોજતો હોય છે. તેથી આનુવાદને 


વપ્ર ર ૧૫૯૪ 
ઘરે સરળ બને તા કે બણ ભોગ્ય બેના ત લોભથી પ્રેરાઇને, 
ઝઉછેરાઈનેડ - ળની ડી લેવાથી. પઈ વુ તરં 

ઝે અન્યથા પોડ યથાતથ ઉતારે [હ શકય. અ । માર્ગમાં પણ 
ભમસ્થાનો તે -. જી. એ બધામોંથે ઝદ ળી. %વાયે ૧ 
જ અનુવાદ સપ ન્‌ સો ઝોમે ગેસ. 

ફલ ફૂડ પ છેસર્તા પગે ઝુ મછુપોની' ન અનુ 
પરાગાધાન કરવાનું છે ઝનુભૂ'ભ્વ 2 વિચારનું બીજ * ગુ એક ભાષા 
[જી લીજી * પાર્મા લઈ જવ ગ બીજવી ગાથે કશી પણે છૂટ- 
છાટ લીધા વિતે જેનો ્બાતિકરે ઘૂ આ ક છે. જે ભાષામોથી અનુવાદ 
રવાનો (પય ને ભાતા જ્ટલ્રય ૨૦૬૬) બ્દપ્રયોગો [દૃ અનુવ 
ભાષામાં ન ઠપ ઝમ દાણી વપ્ર ઝોવે વખતે 5 કરલું એ પ્રવ 
પ્રક ઝાનુવાદકને ઝવ ઈ હોય વારે ળું મૂળનું સ્વીકારી 
લઇને તેની [મજૂતી પેજ પકેષુ ડને અંતે ટિ [ણર્મા આપીને 
કમ ચલત જઇએ. હી જગોએો ગ્‌ “ ગુજરાતી અગુજરાતી. 
કરવા બેસી જઇ ળું તે ચાલશે રમાઈ. * ન્યત્ર્ડી ગાલ ત્યારે 
અપ્વવનીક ભાયાનો વિકાસ ર મ નો. ર વેકાસિત અંગ્રેજી 
ભાપાઝો પેર જો ભાાપાઓમોથે દ્રાણુ ઉ યું છે. 5 વ અંગ્રેજ 
થઇ બેઠેલો 8 પ શબ્દ 1દ્દ _ હુ ભાષામાથ ગયો હોવાનું 
ઝંદયર્ફ્ડ (હઘનરી વેર ઝોને એમ તો ઝે. [પાએ પણે 
બહારથી કેટલું બધું લીધું છ” 

ઈ આ હેપયર્મા તીધેલા આંકડો «ત વેદયાપીઠન કૉપીરાઇટ 


(વભાગર્માંથી 3ળવા છ. 


મેમાર્તદતી કવિતામાં સંર્કુતિસંદર્ભ-૧૬ 


કવિતાને જો. ૯802165508 ૦ 11 કહીએ તો પ્રેમાનંદ આપણો 
ઉત્તમ કવિ છે. 


પ્રેમાનંદ દાર્શનિક નથી. દ્રંત, અદ્દંત કે દ્રંતાદૃંત, કેવલાદ્રત કે 
?]દ્ાદ્ંત, કોઈ શૈવ કે શાક્ત, કોઈ ભક્તિમાર્ગ કે જ્ઞાનમાર્ગ . , . એમ 
કોઈ એક કે વધારે વાદો કે માર્ગના પુરસ્કર્તા બની રહેવું એ એમને માટે 
લગભગ પ્રકૃતિદુર્લભ જણાય છે. જીવનના અનંત અસીમને કોઈ એક 
વાદ કે માર્ગની સહેજે આંબી શકાય એવી સાંકડી હરણફાળમાં રંધાઈને 
વ્યક્ત થર્તું જેવામાં કે નિરૂપવામાં એમને રસ નથી. બ્રહ્મનાં સ્વરૂપની 
પંડિતાઈપ્રચુર ચર્ચામાં, તેથી, એમને રસ નથી. ! 
તપે કહો છો બ્રહ્મા, બ્રહ્માદિક નવ કળે રે, 
હું કેમ કરી આણું વિશ્વાસ, બાંધ્યો મે ઊખળે રે, 
માતા જસોદાએ કરેલું કેવળ સ્વભાવો કિતિભર્યું વર્ણન અહીં પ્રતીતિનું 
જતક બની રહે છે. બ્રહ્મ કાંઈ આપણાથી અળગો થોડો છે? તમે જ 
એને જોઈ ન શકો તો એમાં દોષ કોનો? અહીં તહીં સર્વત્ર જે વ્યાપ્ત 
છે તેને વળી અમે ન ઓળખીએ એમ બને કે? બાળક માને માંટે જેટલું 
વાસ્તવિક છે, ને તેથી એ જેટલું હૈંયાસરસું છે, તેવું જ બ્રહ્મનું છે વળી. 


૧૬૧ 


ઉ.--૧૧ 


૧૬૨ ઉપતનચેને 


જશોદાના એ પ્રત્યુત્તરમાં બ્રહ્મની જે મીમાંસા થઈ છે એને કોઈ પંડિત- 
ના સ્પર્શની આવશ્યકતા જણાતી .નથી. 


કોઈ એક દર્શનવિશેષને માનદંડ તરીકે રાખીને જીવનને જેવામાં 
કદાચ લાભ હશે ખરો; પણ એવી મર્યાદિતતામાં પ્રેમાનંદે રસ દાખવ્યો 
નથી. એને રસ છે જીવનની સમગ્રતામાં. વિખુલતોયા નાઈલ નદીને 
મર્ચ્યુસન ફોલ્સ આગળથી જેવામાં એનું વિશિષ્ટ સૌંદર્ય પ્રગટ થતું જેઈ 
_ શકાય છે, પણ એમાં નાઈલ સમગ્રનાં દર્શન થતાં નથી. નાઈલના વિશાળ- 
કાય હિપો કે મગર, એની િખુલ અને અનંત વનશ્રી--એ બધું ત્યાં 
નથી મળતું, ને કોણ કહેશે કે એ બધાંમાં પણ સૌદર્ય નથી? એ બધાંનું 
[વિશિષ્ટ અને એ બધાંનું સમગ્ર સૌંદર્ય તો પ્રગટ થાય છે અન્યત્ર, કવળ 
એ. ફૉલ્સ આગળ નહિ. એ. ફૉલ્સ ભલેને સંસારનાં અનેક આશ્ચર્યોસાંનો 
એક હોય ! મર્મજ્ઞ તો ડહેશે કે એ આશ્ચર્યની જનની છે પે..,લી નાઈલ, 
હજારો માઈલ લાંબી, ને એવાં અનેક આશ્ચર્યોથી વિભૂપિત. 


મોગરાનું અત્તર બનાવીને એની ઉત્કટતાનો આસ્વાદ જેમને 
કરવો હોય તે ભલે કરે. પણ મોગરાના સૌંદર્યનાં અનેક નિગૂઢ જે 
દલેદલ વિશુદ્ધ પુખ્પ દ્રારા પ્રગટ થાય છે એનો મહિમા કેવડો મોટો ' 
છે! નાની નજરમાં સમાય નહિ! પ્રેમાનંદે તેથ્રી જીવનને એની સમગ્રતામાં 
જોવાનું જ ઉચિત માન્યું છે. આપણી 'સંસ્કૃતિ' જીવનના એકાદ અંશમાં 
જ વ્યક્ત થાય એવું તો. નથી, જીવન જેટલું વ્યાપક તેટલી જ સંસ્કૃતિ 
પણ વ્યાપક. મોગરાના ફંલના કોઈ એકાદા અંશમાં જ સૌરભ છે, ને 
બીન? કશે તે નથી એમ ઓછું કહી શકાશે? 


પ્રેમાનંદ જીવનનો બાદ્યાભ્યંતર વ્યાપ દર્શાવી શકે છે. જીવનના 
નાનાવિધ વિશેષોમાં અં્તાસહિત તે સંવાદ તેને પામીને પ્રગટ ડરવાનું 
કામ કવિ કરે છે. અલબત્ત, ભૂમિતિનાં પ્રસેયોને જેમ સિલ્દ્ર કરાય છે 
તેમ ઝા સાર્મજસ્યને સિદ્ધ કરીને તેના ઇતિને આપણા હાથમાં ધરી 
દેવાતું કામ કવિનું નથી. સહુમાં જે છુજ તત્ત્વ છે એની અનુભૂતિનો 


આનંદ પ્રગટ કરવાનું કામ કવિ ફરે છે. 


પ્રેસાનંદની કવિતામાં સંસ્કૃતિસંદર્ભ ૧૬૩ 


પ્રેમાનંદની ઉત્તસ કવિતામાં જે ભાવનાઓ, જે વિચારો, ને 
કલ્પનાઓ એમણે ખીલવ્યાં છે તેના તરફ દૃષ્ટિપાત કરતાં જ સ્પષ્ટ 
થાય છે કે જીવનની વ્યાપક વાસ્તવિકતાઓમાં રહેલું આ જે તત્ત્વ તેને 
જ પામવાનો પુરુષાર્થ કવિએ કર્યોય છે. ધર્મ, અર્થ, કામ અને મોક્ષ એ 
ચારે પુરુષાર્થે1 એની કવિતામાં નિરૂપાયા છે. તેથી એ સહૃદયને જીવન- 
દેવતાના નિજમંદિર સુધી લઈ જઈ શકે છે. એમની કવિતામાં જે એક 
વ્યાપક ક્યુણા આને સહાનુભૂતિ વ્યક્ત થઈ ઊઠયાં છે તે એમની ઊંડી 
જીવનનિષ્ઠાના કારણૅ. જીવન સમગ્રને આપણી સંસ્કૃતિએ અનુભૂતિના 
અખંડ વિષમ તરીકે પુરસ્કાર્યું છે. સંસ્કૃતિના સંદર્ભના આ સંબંધતંતુઓનો 
વાણોતાણો પ્રેમાનંદની કવિતામાં છે. જે અનેક પ્રસંગો એની કવિતામાં. 
નિરૂપાયા છે; જે પાત્રો એમની કવિતાને જીવંત બનાવે છે તે સૌમાં 
રહેલું પેલું શબ્દ અસ્પર્શ આર્‌પ આવ્યય અરસ અગંધ ને નિત્ય તેમ 
જ વરેણ્ય ને નિશ્ચલ તેનાં જ પ્રકટીકરણ છે. 


પ્રેમાનંદની કવિતા ભારતીમ પરંપરાઓ અને પ્રણાલિકાઓથી પોપાઈ 
છે. કેવળ રામની કે કેવળ કૃષ્ણની ભક્તિ કરવામાં એમને રસ નથી. 
નરરૉયાને કૃષ્ણ પાસે લઈ ગયા તે પણ કિવના માધ્યમ દ્રારા! સહ્ય 
ભાવકને એની કવિતામાં ચિર્પરિચિતતાની લાગણી જ થયા કરે છે, છતાં 
જે નિત્ય છે, જે શાશ્વત છે એ જ ચિત્તમાં તો એની સુદ્રા આંકી જાય 
છે. પ્રેમાનંદની ડવિતામાં અનુભવાતી પ્રગાઢ અનુભૂતિ અરિતત્વનૅ 
પ્રસન્ન કરી દે છે. 

મનપ્ય વ્યક્તિ તરીકે તેમ “7 એક સામાજિક, તરીકે કેમ વર્તે છે 
તેનાં જે શ્રાદ્ધ ચિત્નો એમની કવિતામાં મળે છે તે અન્યત્ર વિરલ છે, 
શીદામાચરિત'ના પાંચમાં કડવામાં દ્રારકા માટે વિદાય થતા સુદામાનું 
ચિત્ર કે છઠ્વા કડ્વામાં દ્રારકામાં પ્રવેશ કરતા સુદામાનું ચિત્ર કેટલા નર્મ- 
મર્માથી સંપન્ન છે! 

* પછે પુરમાં પેઠા ભગવાન ૨૦૦ 


અહી એમણે સયુકિતક “ ભગવાન ' શબ્દ યોજ્યો છે. સમગ્ર વર્ણનમાં 
આ શબ્દ મણિમુદ્રા જેવો છે. 


૧૬૪ ઉપનયન, 


કીધાં હશે પૂન વ્રત અપાર, 
તે સ્રી પાસો હશે આદ ભરથાર. ૨૦૩ 


“ભરથાર'નો. પ્રાસ મેળવવા કવિએ “ અપાર” શબ્દનો વિનિયોગ 
નથી કર્યોડ, જાદવ. સ્ત્રીઓનું એક સામૂહિક વ્યક્તિત્વ અહીં ઊભ્યું થાય છે. 
નીચેની પંક્તિ જઓ : 


પૃતિવ્રતાનાં મોહશે મન, ઓમ સ્ત્રીઓ બોલે વ્યંગવચન, ૨૦૫ 


એના રૂપનું મઝાનું વર્ણન વાંચ્યા પછી આ પંક્તિનો પૂર્વાર્ધ કેવો 
લાગે છે! એમાં છુપાયેલો વ્યંગ જાદવ સ્ત્રીઓનાં ચિત્રણસાં ચમત્કારની 
એક ઝલક ઉમેરે છે. ને આ બધામાં કવિ જેને આપણે આપણી સંસ્કૂતિ 
કહીએ છીએ. તેને જ નિષ્ઠાથી આલેખી રહ્યા છે. 


 સામેરું “માં મળેલો નાગરસમાજ જઓ : 


ટોળે મળીને નાત નાગરી. જોઈ જોઈ હસવા લાગી. કૌતુક૦ 
શીર્યા તિલક સે તુલસીની માળા, છાપાં અંગે વિરાજેજી; 


“વેવાઈનાં રૂપ જઓ રે, બાઈઓ કોટિક કંદર્પ લાજ.” કૌ૦ 

સર્સ વચન સુખ મરડી બોલી કુંવરબાઈની જેઠાણી, 

સાગ્યો સેહ વરસે, મહેતાજી, તો અમ પાસે શું માગોજી? કોળ 
તે પછી 


વિનતિ નરરોયાની સાંભળી, પ્રેયોડ ઘન પરિબ્રહ્સ ૩૦૧ 


ત્યારે 


સર્વ નાગરીઓ પાયે પડે; “ક્ષમા કરો અપરાધ . ” ૩૦૬ 


પણ નરરસયાની ડલ્પના વરસાદ નોતરીને કોઈને સજા કરવાની તૌ. 
હની નહિ. એટલે 
વરસાદ વિસન્ટેન થયો 


-* ન ઝ્ઝે 


પણે સામાજિન્કોનું તો પેલી કૂતરાની પૂંછડી જેવું થયું ! 


ખપ્રોસાર્નદનીં કવિતામાં સંસ્કૃતિસંદર્ભ ૧૬૫ 


ઠગ નાગર કહે, થયું માવઠું! એમ આવે છે બહુ વાર. 
પ્રત્યક્ષ દીઠું, પ્રતીત નવી, કળિજુગને અનુસાર. ૩૧૧ 


અહીં આટલા સંક્ષેપમાં સિરૂપાયેલું ચિત્ર સર્વાગે આપણું છે. 
આપણા દોષ ઉપર પણ પ્રેમાનંદે ડેયું શિરચ્છત્ર ધર્યુ! 
* * «* કળિજુગને અનુસાર! 


આટલું બધું પ્રત્યક્ષ દીઠું; અરે, ભલા ભાઈ, હમણાં તો તમે બધા . 
“પાયે પડતા” હતા, “ક્ષમા કરો અપરાધ” એમ ડહેતા હતા, ને ઘડીકમાં 
પાછું આમ ? પ્રેમાનંદે મનુષ્યસ્વભાવના આ લક્ષણને પ્રમાણ્યું છે, એ તેથી 
તે સમુદાર નજરે તેને જુએ છે, '...કળિજુગને આનુસાર' એમ જ બને 
ઓ તો. ચાલો, આપણૅ નિરાશ ન થઈએ, જીવનની મંગલમયતામાંથી 
આપણે આપણી શ્રદ્ધા વિચલિત થવા ન દઈએ. 


તારે મારે ચિતા શાની? મોસાળું કરશે શીહરિ. 


સમ।૪નું ચિત્રણ તો ૧૧મ। કડવામાં જરા વધારે વિગતે આપ્યું 
છે. કવિની નિરૂપણશકિતનો અદ્‌ભુત પરિચય આપણને થાય છે. 
કાર્ટ્ટનિસ્ટની વિરલ શક્તિઓ પ્રેમાનંદમાં વ્યક્ત થઈ છે, અને તે પણ 
અત્યંત લાઘવપૂર્વક. 


મહેતાને કરે ત્સેશ્દીકૃષ્ણ, હસી પરું જોતી. ૩૪૪ 
કો વહુવાઝુ લજ્જાળ નણદી પૂંઠે છે ૩૫૭ 


રે 


કો શીખવી બોલાવે બાળ વારી રાખે છે ૩૫૮ 


આપવાં સ્થળોએ ખાસ કરીને આપણે આપણી સંસ્કૃતિનો સંદર્ભ 
પામીએ છીએ. આપણો સામાન્ય જન ટોળાંમાં કેવો હોય છે અથવા 
ટોળાંમાં એક્લો કેવો હોય છે! અસેક મહેણાંટોણાંની થપાટો ખાતી ખાતી 
સુકાનભાંગ્યા નાવની જેમ કૂંવરબાઈ ચિતા પાસે આવે છે, નિ:શ્વાસ 
મૂકે છે ત્યારે '₹ચિતા એને કહે છે-- 

* રહેજે વિશ્વાસે. 

અતે એપણ એ'“સાન'માં જ કહે છે. એક બાજુ બધા “ઇહત્ય”- 

ને જ ઓળખનારા છે; તો બીજી બાજુ જીવનનાં શાશ્વત મૂલ્યોની 


૧૬૬ ઉપનયન 


પ્રતિષ્ઠા કરનાર છે; - ભલે એ એકાકી હોય ! શ્રાદ્ધાઓ જડમૂળમાંથી 
ઉન્મૂલિત થઈ જાય એવાં વાવાઝોડાંમાં પણ સ્થિર રહેવું કેટલું કઠણ છે! 
નેરસૈયો એવા “કશ્ચિત્‌ માંનો છે. સર્વ વિભૂતિના ઈશ્વરને પણ એ 
સુણાવી દે છે. . . . 


શું સૂતા વુ'દાવનસાંચ? ૪૨૨ 
નરસેંયાને પ્રેમાનંદે અવ્યવહારુ 1તંઢદ્રાંડા નથી બતાવ્યો. એ પણ 
સાણસ છે, ને કયારેક એમ થઈ પણ જાય. તેથી એનાં ચિત્રણો પ્રતીતિના 
રસાયણે રસપયાં છે. 


સુદપ્માનું ચિત્ર પણ આ! વાતની શાખ પૂરે છે. કૃષ્ણે “ બાલસિત્ર, 
ફરી, મળશો, એમ. કહ્યું તો ખરું, 


* પણ કરમાં કંઈ મૂક્યું નહિ! ૪૭૫ 

સાણસની, જ્ઞાનીની પણ, સાચી સમજ ખૂલે એટલા માટે આવા 
આધઘાતોની જરૂર છે. જરા સરખીય માગવાની વુત્તિ શા માટે થઈ? તો; 
હવે ભોગવો. આ નિરૃપણમાં પ્રેમાનંદની કેટલી ઊંડી સમજ છે | સુદામા- 
ની રહીસહી પામરતા --અજ્ઞાન પણ હવે તો જવું જોઈએ, હવે “વર'ને 
પામ્યા પછી તો નિબોધ ' થવો જોઈએ. પ્રાપ્ય વરાન્‌ નિબોધત ! પ્રેમાનંદે 
સુદામાને ત્યારે 

* ચાલ્યો બ્રાહ્માણ થઈ નિરાશ. ૪૭૬ 


એમ “બ્રાહ્મણ” કહીને વર્ણવ્યો છે. તર્ણપેમાંથી એક સાધારણ બ્રાહણ- 
યાચક! ભવતિ વિનિપાત: શતમુખ:1! ૪૭૭ પછીનાં ચરણો જુઓઃ: 
ત્હષિ* પામ્યો અતિ પશ્ચાત્તાપ, જાય [દતો પોતાનું આપ્પ 
સુદામાના આ ચિત્રમાંય કશી વિસગતિ નથી. એ પોતે જ કહે છેઃ 
ક હું બ્રાહ્મણની ભાવઠ જાત. 


જ્ઞાન પણ જ્યારે અજ્ઞાનથી આવુત્ત હોય ત્યારે જ્ઞાની આમ જ 


વતે. સુદામાને પણ હવે જ્ઞાનોદય થાય છે; “વરાન ન સ્પર્શ થયો 
છે નૅ? એ એળે ન જાય. 


પ્રેમાનંદની કવિતામાં સંસ્કૃતિસંદર્ભ ૧૬૭ 


વિવેકજ્ઞાન સુદામે ગ્રહ્યું, “ધન નવ આપ્યું વારું થયું. ૪૯૯ 


ક્ન્ 


ધને કરી મુજને મદ થાત, ત્યારે ભક્તિ હરિની ભૂલી જાત. 
કૃષ્ણે મુજને કરુણા કરી જે દરિદ્રદુ:ખ નવ લીધું હરી. 
સુખ પાસ્યે વ્યાપે કોધ ને કાસ, 

દુ:ખ પામ્યે સાંભરીએ રામ. ૫૦૨ 


ન્સ] 


ગ્છપિનએે પછી જ્ઞાન-ધોડે ચડાવે છે, --આએ. રામને સંભારે છે તોય 
વૈરાગ્ય[ી. આ આપો ને પેલું આપો એસ કહેવાનું પછી રહેતું નથી. 


રામ સાંભરે વૈરાગ્યથી ત્રછષિ જ્ઞાન-ઘોડે ચડયો. ૫૦૩ 

અઆઇપણી સંસ્કૃતિની સૂક્ષ્મતાઓનો ખ્યાલ જે કવિને ન હોય તે 
કવિ આ ચરણની રચના કરી શકે નહિ, 

૧૩મા ક્ડવામાં પોતાનું ઘર ત્યાં નહિ જોતાં વ્કપિનું 

ત્ર્કાપિ વાસદજ્ષિણ ફેરા ફ્રે. 

એવું ચિત્ર કવિએ આંકયું છે. જ્ઞાની સુદામાને હજી પણ થોડી આસક્તિ 
રહી જાય છે. 

આશ્રમ ગયાનું દુ:ખ નથી, પણ બાળક સારાં કયાં ગયાં? 

હોમશાળા રુદ્રાક્ષમાળા, પવિત્ર કુશની સાદડી, -- 
આરે, 

વિભૂતિ મારી ક્યા ગઈ? ... 

બ. .. લું લૂંટાયું !! સે પ્રેમાનંદે લૂંટાયેલી ચીજવસ્તુઓની યાદીમાં નીચેનું 
દોઢ ચરણ પણ ઉમેરીને હદ કરી છે. 

જુટી સરખી ઝૂંપડી ને લૂંટી સરખી સુંદરી; 

છળ્યાં સરખાં છોડરાં,... 

આ બધું ફરી મળ્યું નહિ એની ચિતામાં સુદામાને નાંખી દીધા છે, 
આઓ સઘળો યાદી સુદામાને થયેલા જ્ઞાનોદયના સંદર્ભમાં કેટલી વ્યંન્ઝના- 
મધુર છે! ઔશ્વર્યની આસક્તિ તો સહુને હોય, દારિથા સે અડિંચનતાની 


૧૬૮ ઉપનયન 


આવી પ્રગાઢ આસકિત કોને હોય? રવીન્દ્રનાથના પેલા પ્રાચીરના છિદ્રમાં 
ઊગી નીકળેલા રલના મુક્તકનું સ્મરણ થાય છે: 


ધિક્‌ ધિક્‌ કરે એને કાનને બધાંય 
સૂર્ય ઊગી પૂછે એને : ઠીક છે ને ભાઈ ? 


મહિમાવાનનાં આવાં દીનહીન પ્રત્યેનાં આ મર્મસ્પર્શી મમત્વમાં આપણી 
સંસ્કૃતિનો સંદર્ભ મહોરે છે. 

“ છદ્રાણી વા રુકિમણી ' સરખી ત્રકપિપત્ની સુદામાની સંનિકટ આવે 
છે ત્યારે સુદામાને જે મૂંઝવણ થઈ છે તેનું સૂક્ષ્મ કારીગરીવાળુ સુષ્ઠુ 
ને સુષમ શબ્દશિલ્પ બીજે મળતું નથી. 


હા! 


દુ:ખદરિદ્ર ગયાં ને ઘર થયાં, શ્રીકૃષ્ણચરણપ્રતાપ. 


રાદામાને જ્ઞાન હતું પણ હવે 2કૃષ્ણનાં દર્શનથી તે પ્રત્યક્ષ થયું, 
તેથી હવે તે સ્થિર થયા. આપણે ત્યાં “ઘર થયું” ત્યારે સાણસ “સ્થિર 
થયો' એમ સસજીઓએ છીએ. ત્રકષિના મનમાં પણ હવે કશી દ્રિધા નથી. 


જદશિ વૈભવ ઈંદ્રનો, પણ ત્રકષિ રહે ઉદાસ; 
વિષય રાખે ભોગનો; પણ સદા પાળે સંન્યાસ. 
વેધ્ધ્યાન અગ્નિહોમ હોમે, રાખે અંતર હરિનું ધ્યાન; 
માળા ન મૂકે, ભક્તિ ન ચૂકે, મહાવૈષ્ણવ ત્રકષિ ભગવાન. ૫૭૦ 


આમ રુદામાને પ્રેમાનંદ 'સુદિતા' પછીની “ઉપેક્ષા 'ની ભૂમિકા 
સુધો લઈ ગયા છે. 


ષડ્રિખુસંચાલિત સંસારનું ચિત્ર આંકવામાં પ્રેમાનંદની પ્રતિભા 
ખીલો ઊઠે છે. કામક્રોધમોહાદિ જ્યારે કોઈનો પણ કબજો લે છે 
ત્યારે તે કેવો પામર અને ક્ષુદ્ર બની જાય છે એનાં પ્રતીતિજનક ચિત્રો 
પ્રેમાનંદ આપી શકયા છે. સ મનુષ્યમાં જ નહિ દેવોમાં પણ જ્યારે આ 
પડ્રિપુઓ, પ્રવેશી . જાય છે ત્યારે તે પણ કૅવા ક્ષુલ્લક બની જાય છે! 
' નળાખ્યાન 'માં દેવોનું એમણે કરેલું ચિત્રણ આ વાતનું સમર્થન કરે છે- 
આપનું ૧૮સું કડવું, ૧૯મા ક્ડવાનો પ્રારંભનો ભાગ જોવાથી આ વાત 


જ્રોમાનંદની કવિતામાં ્સંસ્ડુતિસંદર્ભ ૧૬૯ 
તન 


સહન જ સમજાય છે. ૨૮મા ક્ડવામાં દસયતી જ્યારે “નલરાય ભણી” 
જાય છે ત્યારે 


જુએ તો ઊભા નલ પંચ, કન્યા કહે આ ખોટો સંચ. 


અહીં પાંચે નલને ચેષ્ટા કરતા બતાવ્યા છે. દેવમાનવ એકસરખા! 
ભીમક રાજા મૂંઝપ્યેલી દમયંતીને માર્ગદર્શન આપે છે તેના આધારે 
..* ન વરીએ નળ શોધી કાઢયો. 


પણ મૂંઝવણ ને ગમ્મત તો પછી થાય છે. દમયંતોને પરણવાના મોહમાં 
પડેલા દેવો પરસ્પર અસૂયાથી કેવા શાપ દે છે તેનું નિરૂપણ પ્રેમાનંદ 
અસલ કર્યું છે : 


રીંછ વાનર શ્વાન માંજાર, ડન્યા કહે, વર રૂડા ચાર! 


અહીં સાધારણ અર્થઘટન એવું થાય છે કે દેવ જેવાં પાત્રોના નિરૂપણમાં 
શ્રોતાઓને ખુશ કરવાને ડવિ પ્રેમાનંદ કેવળ અડખ્યાનકાર બની બેસે 
છે ને દેવોની, લોકોત્ત્ર પાત્રોની, ગૌરવહ'ન ડરી બેસે છે. પણ જન- 
રમાન્યને સમજાવવાનો આને સંસ્કૃતિના પ્રસારનો આનાથી અન્ય વધારે 
સારો માર્ગ ખરો? કી નગીનદાસ પારેખે એ વાતને વળી બીજી રીતે 
શમજાવી છૅ: 


કવિએ પોતાના શ્રોતાઓને લક્ષ્યમાં રાખીને વસ્તુને વિશેપ 
પ્રતીતિકર બનાવવા માટે સર્વત્ર ભૂમિકા મધ્યકાલીન ગુજરાતી સમાજની. 
જ નિરૂપી છે, એટલું જ નહિ પૌરાણિક પાત્રોને પણ ગુજરાતનાં બનાવી 
દીધાં છે. આને તેમાં કેટલીક વાર એ પાત્નોનું ગૌરવ સચવાયું નથી. 
પણ એ ગૌરવહાનિ પાત્રના ગુજ્રાતીકરણને લીધે થઈ છે એસ કહેવા 
કરતાં પ્રેમાનંદમાં લોકોત્તર પાત્રોને માનસપ્રત્યક્ષ કરવાની શક્તિનો અભાવ 
છે આને તેથી આવાં પાત્રોનું યથાર્થ નિરૃપણ કરી શકતો નથી એમ 
કહેનું વધારે યુક્તિસંગત લાગે છે...( પ્રેથાનન્દ --પુ. ૩૨૩-૨૪) 

પણ મતને એમ લાગે છે કે પ્રેમાનંદની એ કોઈ મર્યાદા નથી; 


શ્રોતાઓનું મનોરન્#ન કરવાની પણ એની સેમ નહિ હોય. અને કોઈ 
પાત્રનું ગુજરાતીકરણ કરવાથી તેની ગૌરવહાનિ થઈ જાય છૅ ઓએ વાત 


૧૭૦ ઉપનયન 


કેવી? “ગુજરાતીમાં શું કશું ગૌરવ નથી? પ્રેમાનન્દને તો આપણી 
સંસ્કૃતિનો જે વિશેષ છે તને જ નિરૂપવો છે ને કહેવું છે કે પડ્રિખુઓથી, 
હે શ્રોતાજનો, તમે બચતા ચાલજો. આ દેવો જેવા દેવોમાં પણ એમનો 
સંચાર થાય છે ત્યારે તેમની પણ આવી દશા થાય છે! બિચારા દેવો! 
એમનું એવું ચિત્રણ કરીને થોડો ઉપહાસ પ્રેસાનદે કરી લીધો છે ખરો, 
પણ એનામાં નિબિડ સહાનુભૂતિની સંજીવનીનો પણ ભાવકને અનુભવ 
થાય છે. પ્રેમાનંદની કવિતાનું એ જ રહસ્ય છે. 

આપણી સંસ્કૃતિની ખૂબીઓ. જ્મ પ્રેમાનંદે આલેખી છે તેસ 
એની આઅધૂરપોનેય એમણે છોડી નથી. “મામેરું'માં ૧૩મા કડવામાં 

ભક્ત નરર્સૈયાનું દુ:ખ જાણી રે, ઊઠી ધાયા પુરુષ પુરાણી રે 
-અને પછી 


આવ્યા સ્રજોડે દેવાધિદેવ રે, મહેતે ઓળ ખિયા તતખેવ રે 


સભામાં આવેલાં કમળા શેઠાણીના સ્વરૂપનું વર્ણન સુંદર છે. રૃપ એવું 
નિર્મ્યું છે કે 


સળી નાગરીઓ સે' બેચાર રે, જોઈ રૂપ મેલ્યો હંકાર રે 


વેવાણ તો બિચારી એવી હેબતાઈ ગઈ કે એ વિચિત્ર પ્રશ્ન પૂછી 
બેસે છે : 


વૅવાણ ક્મળાને એમ પૂછે રે, 

મહેતા સાથે સગપણ શું છે રે?” 

અ ખ્રશ્નના મર્મને સમજ્યા છતાં કમળા શેઠાણીએ વાતને આમ 
“સૌ કાઢો: 

કોકિલાસ્વરે અમૃત વાણી રે તવ હસીને બોલ્યાં શેઠાણી 

વવાણ, તમોએ શું નવ જાણિયાં રે 


ઝક 
ન તમો બ્રાહ્મણ ને અમો વાણિયા રે? 
વંપાર દોશીનો, ઘેર કોઠી રે, અમારે ઓથ નરસૈયાની ચોટી 


અમા ધને સહેતાનું લીજે ર, વેપાર કાપડનો કીજે 


“સા આવ્યાં મોસાળું કરવી રે--ઠાલી છાબ સો.નૈયે ભરવા રે. 


£૫7/ 
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બ્રોેસાનદની કવિતાભાં સંસ્કૃતિસંદર્ભ ૧૭૧ 


મહેતે જે જે વસ્ત્ર મંગાવ્યાં રે, 
અમો લખ્યા પ્રમાણે લાવ્યાં રે.' ૫૦૪ 


પ્રશ્નમાં જેમ સૂક્ષ્મ અને પ્રગલ્ભ ઉદ્ૂંડતા પ્રગટ થઈ જાય છે તેમ જ 
ઉત્તરમાં સૂક્ષ્મ વિનતિ અને બુહદ ઔદાર્ય પણ પ્રગટ થાય છે. આમ 
આપણી સંસ્કૃતિનું સ્વારસ્ય, પૂર્ણાપૂર્ણ બધુંય આપણાં જ જીવનમાં અઆ- 
વિનાભાવે અનુસ્યૂત છે, તે પ્રેમાનંદ નિરૂપી શકયા છે. 


પ્રેસાનંદની કવિતાએ તેથી જ પ્રજાને ત્યારે હૈયાધારણ આપી 
હતી અને આજે પણ એની એ શકતે એની એ રહી છે. એક રીતે 
રાજકીય વૈડ્લ્યમાંથી આને જીવનની ભારે ઘાંટીમાંથી માંડ સાંડ બચવા 
"પ્રયત્ન ફરતી પ્રજા સાટે, એની શ્રાદ્ધાઓને સ્થિર કરવા માટે, એનું નરે 
કાંઈ કીતિકર છે તેનું મૂલ્ય એના સનમાં દૃઢ થાય એ માટે પ્રેમાનંદની 
કવિતા બહુ મોટું બળ છે. 


કયાંક પ્રેમાનંદે સસકાલીન સમાજનાં ચિત્રણમાં ખરેખરી મૌલિકતા 
(1) પણ 'બતાવી છે! સુદામાની પત્ની સુદામાને યાચવા માટે વીનવે છે 
ત્યારે ભેગાભેગું આમ કહી નાંખે છે: 


સ્વામી, બ્રાહ્મણકુલનું કર્મ છે, તો ભીખતાં શી લાજ? 
ગીતામાં બ્રાહ્મણકુલનાં જે કર્મો બતાવ્યાં છે તેમાં “ ભીખવાનો ' સમાવેશ 
થતો નથી.“ પણ અહીં સમકાલીન સમાજસ્થિતિનું એણે આપણને દર્શન 
કરાવ્યું છે. પ્રેમાનંદના સમયમાં બ્રાહ્મણોનાં તેજસ્વી તપને બહુધા લાચારીએ 
પદભ્રષ્ટ કર્યું હશે. સુદામાનો ગુૃહસસાર એનું એક ઉત્કૃષ્ટ ઉદાહરણ છેં, 
પણ એવી હતાશાજનક પરિસ્થિતિમાં સુદામાનું તપ આશાની પ્રોજ્જ્વલ 
દીપિકા સમું અઆપપણી નજર સમક્ષ પ્રેમાનંદે ધર્યું . છે. 


પ્રેમાનંદની કવિતાસાં સંસ્કૃતિ, ફૂલમાં સુગંધની જેમ, ઓતપ્રોત છે. 
એઓ.-ની ડવિતામાં કથાનું તત્ત્વ તો છે જ, --અને એય સુગ્રથિત છે; છતાં 





“શતિ તપ ક્ષમા શૌચ ક્રાદ્ધાં નિગ્રહ આન્નેવ 
જ્ઞાન વિજ્ઞાન -- એ ડર્મા બ્રાહ્મણોનાં સ્વભાવથી.- 


1૧૭2 ઉપૃતયેત 


ઘટતાવિત્યાસ કે ઘટવાતિરૂપાતે એમે કદાચ એટલાં પધાં મહત્વનાં 
ગયાં તથી, જેટલા મહત્તા આપણા સંસ્કૃતિના વિવિધ અવયવોને 
મય છે. એકલો કદારસ પ્રેમાનંદતે ઉદ્્ટ તથી. આપણાં શરીરમાં જેમ 
રેધિરાભિસર॥ કે #વાસોચ્છ્વાસે યાલાં કરે છે, એવો ઉપર્થિતિ નિરંતર 
છે ૪ તેમે પ્રેમાનંદની કવિતામાં સંસ્ઠુિતું છે. વક છતાં અલક! 
ત્ળાતાકાલે પૂઇયું છે, અલબત્ત, જુદા સંદર્ભમાં, એમ આપણેય પૂછવું 
પ્દે- 
શતદલ ૫૧માં પોઠેલો હો પરિમલ દાખવો હોય જે દીઠેલે, 


એમતો કવિતામાં તમે સંસ્કૃતિ જેઈ છે? જેઈ હોય તો, લો, ધતાવો, 
રેસ્કૃતિ જ કૉળતા રૂપે પ્રગટ થઈ છે. 


વિષયસૂચિ 


અન્ય ભાષાની કહેવતો ૨૨ 
અનુવાદતા વિષયવાર આંકડા ૬૫૫, ૧૫૬ 
અશેકવૃક્ષ ૬૪૨ થી 
-“ઉત્તરશામચરિત' ૧૪૩ 
-“માલવિકાગ્નિચિત્ર ' ૨૬૪૨-૪૩ 
““રધુવંશા' ૧૪૨ 
““વિક્મોર્વશીચ? ૧૪૨ 
આધુનિક કવિતામાં પ્રકૃતિતિર્પણ 
૮૨ થી 
આસેાપાલવ વૃક્ષ ૬૧૪૨-૪૩ 
“ ડહેવત વિશે નિખંધ ' ૧૯ 
કુકુમ ૬૪૭-૨૫૦ 
““અમરકેોશ' ૨૪૯ 
-“પૃથ્વીચંદ્ર ચરિત્ર * ૧૪૮ 
-“મલ્લિનાથ' ૬૪૮-૧૪૯ 
-“મે।નિચૅ૨ વિલિચસ્સ ' ૧૪૮ 
“રઘુવંશ? ૨૬૪૮ 
-“વસંતાવિલાસ ' ૬૧૪૮ 
“સાર્થ નેડણીકોશ?' ૨૪૭ 
- સુશ્રત ૨૪૮ 
કુકુમ અને કેસર, અર્થ ૧૪૭ 
કેસર ૨૪૭-૨૫૦ 
-“સાર્થ નેડણીકોશ ' ૧૪૭-૨૪૮ 
્ષેપ્રતા ૭૧ થી 
“ઉભચચ?૨ ૭૪ 
-ઉ૨ગાદિ ૭૪ 


૧૭૩ 


-જળચર ૭૪ 

-કજવજંતુ ૭૩-૭૪ 

- પશુ ૭૩ 

- પંખી ૭૨-૭૩ 

-વતસ્પતિ ૭૧ 
ગુજરાતી કહેવતો ૨૮ થી 
ગજુજરાતી કહેવતોમાં 

રપથી 

- કત્યા/લાડી ૭૬ 

-કાકા-કા્ી ૩૨ 

-જોકરેો -દીકરે -પુત્ર -મેટો 2૪, 

૩૮ 

-જસાઈ - ઘરજમાઈ ૩૩ 

-જેઠ ૩૪ 

- જેઠાણી-દેરાણી ૩૪ 

-દિચિ૨ ૩૮-૩૯ 

-૬્ીકરી ૩૯-૪૦ 

-તણૂંદ ૪૦-૪૨. 

-નારી-સી ૪૨-૪૬ 

-પ્રછટીર્ણ્‌ ૬૩-૬૪ 

-ફેઈ ૪૭ 

“ખહેન ૪૭ 

-ખાપ-પિતા ૪૮-૫4 

“ભાઈ ૫૦-૫૨ 

-ભ્ાાણુજ ૫૧-૫૨ 

-ભાભા ૫% 


સગાઈસંખંધો 


૧૦૪ ઉપનયન 


-ભાભી પર્‌ 

- સપ પર-પ૫૪ 

-મામાં ૫૪-૫૫ 

-સાસી પપ 

-રંડાધાો ૬૩ 

“-વર-ધણી પપ-પ૭ 

-વેવાઈ પટ 

-શે1ક ૫૮ 

-સસશરા/સાસડું ષટ 

-સાહુ પ૯ 

-સાસુ-વહુ ૫૯-૬૨ 

-સાળી 4૨ 

-સાળેા ૬૨-૬૩ 
ચશજ૨તી જ્વાનકોરા ૭ થી 
ગુર્દેવ ૧૧૧-૧૨૯ 
ગાંધીજ ૧૨૬-૨૨૯ 
ગૉંધીલ2 અને ઝીર્દેવ ૬૧૧૫, ૧૨૧, ૧૨૫ 
ગેવર્ષનકામની વર્ણુનરીલી ૨૦૯ થી 
“છીતીએ છૂંદણા, એક ચર્ચા ૨૦૨થી 
ન્ાનકે!રા અને રાબ્ટકોરા ૪ ચી 
ઊારીછીલા ૨૦૫ થી 

-ાઢીના અર્થ ૨૦૫૭ 
પારેહતકગઝટ ૨૪૪ થી 


- શરદત્રદતુ ૨૪૬ 
-કૂલે, ઓગષ્ટથી નવેસ્ખર ૨૪૬ 
મ્રેસાનંદની કવિતામાં સંસ્કૃતિસદર્ણ 
૨૬૨ થી 
કેપ્ચુ, એક સાહિત્યપ્રકાર ૮૯ થી 
- આકાર વૈવિધ્ય ટર-૯૪ 
-ચાર ફાગુઓમાં વિભાગે! ૯૮-૯૯ 
-જેન અને નૈનેત૨ ૯૦-૯૨ 
- પ્રફૃતિકાન્ય ૯૦ 
-ફાગુમાં વિભાગો! ૯૭-૯૮ 
-ભાસ ૯૧૬-૧૯૭ 
-ર૨તિ કે વિરતિ ૯૪-૯૫ 
-લેકઈવનતું ઊર્મિકાગ્ય ૯૧-૯૨ 
“વ્યુત્પત્તિ ૮૬-૯૦ 
ખૂચશક્ષ ૨૪૪ થી 
- ફૂલો, નવેસ્બરથી ન્તન્યુઆરી ૬૪૧ 
વિરામચિહ્ન ૨૩૨ થી 
-તારણ્‌ા ૧૩૭, ૧૩૯ 
શબ્દકોશ, તેનું ક્ષેત્ર અને સર્યાદા 8 
સર્દહેત્યિક અનુવાદો ૧૫૬ 
હેસ્તપ્રતોમાં વપરાતાં વિવિધ ચિદ્દો, 
ચિત્ર ૨ર . 
હુસપક્ષી ૧૫૨ થી 
--૦૦૦૩૯ ૨૫૨ 
-50301 ળત1લ્ધડ ૧૫૨-૨૫૭ 


અરદેરાર ક્રામજ સે!લન « 
અર્દેરાર સોહરાબ દસ્તુર કામટીન 
૭, 


અસે, મૌર્ય ૨૭૧ 
અરેાક, વક્ષ ૨૧૪૨-૪૪ 


“આત્સક્થા” ૧૨૭, ૬૩૭, ૨૩૮ 


અપનંદર્રાકચ્ભાઈ ૧૩૮-૧૪૦ 


આશારામ દલીચંદ રાહ રર-ર૨૪, ર૮, 


રુ૦ 
આસોષયાલવ, વૃક્ષ ૧૪૨-૨૪૩ 
આંદોલન ૧૯-૭૪ 


દર 
૪ 


ન્ઝ, ૨« ફાર્ખસ ૧૩ 
એકટિક્ટોગ્લ ૨૦ 
એપકાડા ૨૬, ૨૭, ૩૨ 


કું. સા. સૃતશી ૨૦, ૧૧૨ 
“કચ્છી સુ-કેણી” ૧૭, ૨૮ 
“ફી કહેવતે।” ૬૫, ૨૮ 
“ફકથનસપ્તરાતી” ૨૩% ૨૮ 


“ ક્થનાવળી એટલે કહેવતોનો સંગ્રહ” 


૧૪, ૨૮ 
કતુભાઈ ત્તની અને સોહતભાઈ પટેલ ૯૮ 
 કરણુઘેલે।? ૨૧૦ 


કરમઅલી રહીસ નાનતજઓઆણી ૧૭, 
2૮-૨૯ 


ની 


જ. 


કહેવત કથાનફે” ૨૩, ૨૮ 
“કહેવતમાળા” 2૦-2૩, ૨૮ 
“કહેવત વિશે નિર્ખંધ” ૧૯ 
“કાન્હડદે પ્રખંધ ” ૧૦૬ 
કાલિદાસ «૦, ૬૪૨ 
કોપીરર્દટ, ચૂજરાત-વિયયાપીડ ૨૫૯ 
ગણેશા ગેર્ધવદ ગેઈખલે ૬૪૬ 


ક/ 


સચ ૧૭૫ 


ગુ. વ, સૌણસાયઠી ૨૬૪ 
“ગુજરાતી કહેવતસંગ્રહુ' 2૨૨, ર૪, 


ર૮ 
“ગુજરાતી કહેવતો!” ૬૮, ૨2, 2%, 


2૮ 
“ઝુજરાતી જ્ઞાતકોરા” ર, ૧૦, ૬૧ 
ગુજરાતીસાં કહેવતસંશ્રહો ૨૨ 
“ગુજરાતી ભાષા--વ્યાક્રણુ અને 
લેખન” ૧૨૪ 
“ગુજરાતી ભાષાતું વ્યાકરણ” ૧૬૭ 
ગુરૃદેવ ૨૧૬-૧૨૮ 
ગ્રજશાત વિદ્યાપીટ ૭, ૧૭૨ 
“ %ૂજરાત વિદ્યાપીડ : જેટ! 
કુલદાસ ૧૪૩, ૬૫૦ 
ઊ1વર્ધનતરાસ ૨૬૦૯-૨૨૬૪, ૨૪૦ 
“ગાંધી એન્ડ ટાગોર? ૧૨૨2૧ 
ગાંધીટ ૧૨૬-૨૨૭, ૧૨૯, ૬૪૦ 


ગીકાર” ૧૦૭ 


ત સ, 


સાર ફાગ ૯૮ 

ન ફરાઝ” હછ 

કંદણાં” ૧૦૧, ૧૦૭ 

₹૪મસેૅદલ નસરવાનલક પીતીત ૨૦. 
૨૧૨, ર૪, ૨૮, ૨૯ 

જચવંતસુરિ ૯૯ 

જ્યરોખરસારિ ૬૦૨ 

જચસિંહસૃરિ «૬ 

જ્યોર્જ સીવર્ડ ૧૪ 

જિનપલરીરિ ૯૨, ૯૧૬ 

જિતતિજ્યજ ૨૭૬ 

જંસુસ્વામી હય 

“જષુસ્તામી કાઝ”' હર, ૯૩, ૬૦૨ 

“જંબૂસ્વાસી આષ્રહયાગીતા ” ૯૪ 


૧૭૬૬ ઉપનયન 


જઞજસાઈ પે 
ર૯, ૩૦ 
ને, પીએચ. ફેાગેલ ૬૧૫૩, ૨૫૪ 
“જૈન મ. ૧૩% 

તેસેક્‌ વાતસામરત ટેલ૨ ૧૩૩ 


હ 


સ્તતજી મીસ્તરી ૨૦-૨૨, 


જ્ઞાનતકોરા ૭, ૮, ૬૨ 

જ્ઞાનકોશ અને શખ્દકેોરા ૪થી 

“જ્ઞાનતચક” ૭, ૮ 

“જ્ઞાતચક્ર અને ગુજરાતી સાઈકલે- 
પીડીઆ ૭ 

“ઝૅર તે! પીધાં છે નણી ન્તણી” 
૧૪૧, ૧૪૬ 


ઝડી 


પલ્સ્ટોય ૯પ 
કવીન્સી કજ 


* ગી, દલાલ ૨૬, ૨૦, ૨૮ 
1લર્રાચ માંકડ ૮૭ 


ક 


ફિ દૃ 


હાઢીલીલા ૧૦૫-૧૬૦૮ 


ટૃલપતશમ ડાલાભાઈ ત્રવાડી ૨૩, ૨૪, 
દને 

દર્ડંફ ૧૪૨, ૧૪૨ 

દાસૃભાઈ ડાહયાભાઈ મહેતા ૧૮-૨૦, 


2%, ૨૮, ૨૯ 
“ દેડીનામમાલા' ૮૯ 
“ દ્વિતીય નેસિતાથ કાણુ ' ૧૦૨ 


“પુસ્મષદ ', [નિળા ૧૩૯૭-૩૮ 


ઝના 


“કર્વાને* ૬૯-૭૪ 
* ધી કોલ એક ટૂથ, નિખંધ ૧૨૫, 
યૂઝ્ન 


પીતદાસ પારેખ ૨૨૦, ૬૬૯ 


દર 
ન્સ્ટટ 


૭. 


૩૭૦-૧૪2 


નર્મદાશંકર ૨૦ 
“ત્લ-દવદંતીરાસ ૯૬, ૯૭ 

“તવું ગુજરાતી ભાષાનું વ્યાકરણ 

૧૩૩ 

નાઈલ, નદી ૨૬૨ 

તાથાલાલ દવે «૨ 

નડાનાલાલ ૨૬, ૮૧, ૨૭૨ 
નેસિનાથ ૯૫ 

“તોસેનાથ ફાગુ” ૯૨ 

“તેસમિનાથ ભ્રમ૨ગીતા' ૯૪ 
તિષ્કુળાનંદજી ૨૨૬ 

* હેચાસૃત-સાધના * ૧૨૧ 
પારિન્તતક, વૃક્ષ ૨૪૪ 

પ્રણવતીર્થલ્ઝ, સ્વામી ૨૩, ૨૮ 
“પ્રથમ નેસિનાથ કાગ્ુ ” ૯૬ 
પ્રસન્નચંક્સૂરિ ૯૬ 

પ્રહ્લાદ પારેખ ૮૧ 

“ પાચીન ગજરાતી ગદ્યસંદર્ભ * ૧૩૬ 
“પ્રાચીન ગુજરાતી છંદો ” ૯૮ 
“પ્રાચીન ફાગુ-સંગ્રહ' ૯૬-૯૮ 
'ચાવિજચજ, સનિશ્રી ૨૩૨ 
“પુરષોત્તમ પાંચ પૉડવ ફાગ” ૯૧ 
“પ્રેમાનંદ” ૧૬૯ 
ચેમાનંટટ ૧૬૧-૧૨૭૨ 
« પૃશ્વીચટ્ચરિત્ર” ૧૪૮ 
ર. બા. ખંભાતા ૨૫, ૧૨૬, ર૮ 


૪૬. ક. ઠાકોર ૧૩૮-૬૪૦ 

“ બગીચ્ાતું પુસ્તક ૨૪૬ 

ખાપાલાલ વેધ ૧૪2, ૧૪૪ 

ખૂચ, વૃક્ષ ૬૪૪-૧૪૬ 

બેજતલ2 અરદેશર દસ્તુર કામરીન «૮ 


૧૭૮ ઉપનયન 


“ક્મરારાસુ' ૯૬ 

“સરસ્તતીચંદ” ૧૨૦, ૬૩૭-૨૪૦ 

“ સર્વવિધામાળા? ૪, પ, ૮ 

“ સ્થૂલિભદ્રકોશા પ્રેસવિલાસ ફાગ? ૯૯ 
“સ્થૂલિભદ્રફાઝુ' ૯૧, ૯ર, ૯૧, ૧૦૧ 
સ્વેન હેડિન ૧૫૪ 

સાઈડ્લોપીડિયા ૪, પ 


સાર્થ ન્નેડણીકોરા, ગૂજરાત વિંયાપીઠ' 


૩, ૬૪૭-૨૪૯ 


“સાહિત્ય અને સૌન્દર્ય”, નિરખવ ૧૧૮ 


સાંડેસરા, ડો. ૯૩, ૯૧ 

સી, આ૨. લેનમેન, ડૌ. ૧૫૨ 
“સુદર્શન શ્રેછી કથા” ૧૩૧૬, ૧૩૭, 
૧૩૯ યી ક 

“ સુદામાચરિત ”--૨૬૩ 

સુરેશ નેષી ૮૨: ' 


“સુરંગાભિધ નેમિ ફાગ” ૯૪, ૯૯" 

સુન્દરમ્‌ ૮૭, ૮૬, ૬૦૩" દિ 

સુશીલકુમાર દે ૨૫૩ 

સેોસમસુદરરરિ ૨૩૭ 

સોસેકી નાત્સુસે ૨૧ 

“ સૌન્દર્યેબાધ ”, . નિખંધ “૨૨૭ 

“સંસ્કૃત સાહિત્યમાં વનસ્પતિ” ૬૪૨; 
૨૪૪ 3“ :-. 

હ. ક્રો. કૉટાવાળા અને લા. ઉ. ત્રવાડી 
૧૩૩ વ. હિ 

હુંસા પમ્લ ૬પ ૮૭ 

“હિન્દી કોરા” ૧૦૭ 

હીંડોળ, એક રાગ ૯ 
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